Villager VGS 520 PRIME (SI)

BENCINSKA VERIZNA ZAGA

VGS 520 PRIME
Originalna navodila za uporabo

¢ Pred uporabo preberite navodila. Pri delu vedno
A OPOZORILO upostevajte varnostna navodila in opozorila.

e To je poseben tip verizne Zzage, ki se lahko
uporablja samo za rezanje lesa. Napravo lahko
uporabljajo samo usposobljene osebe.




Villager VGS 520 PRIME (SI)

A VARNOSTNA NAVODILA

Pomembna opozorila so oznacena s simbolom za nevarnostA . Pred uporabo
preberite ta navodila in zmanjsajte nevarnost poskodb. Upostevajte opozorila, ki so
oznacena z zgoraj prikazanim simbolom.

Hl V NAVODILIH IN NA NAPRAVI SE POJAVLIAJO NASLEDNJI SIMBOLI:

A\ opPozORILO

Nevarnost tezjih telesnih poskodb ali celo smrti v primeru neupostevanja navodil.

@ romemsno

Nevarnost poskodb naprave ali lastnine v primeru neupostevanja navodil.

EB{ oromsa

Pomembne informacije in nasveti za bolj u¢inkovito uporabo.




Villager VGS 520 PRIME (SI)

‘ 1. Oznaka delov |

Sprednji s¢itnik

Zagonska rocica

Pokrov zra¢nega filtra

Rocica za zapiranje dovoda zraka
Varnostna rocica stikala za plin
Zadnji rocaj

Stikalo za plin

Stikalo za vklop/izklop motorja

LN WD R

Posoda za gorivo
10. Posoda za olje
11. Sprednji rocaj
12. Veriga

13. Met




Villager VGS 520 PRIME (SI)

‘ 2. Simboli na napravi |

1 Preberite opozorila in jih upostevajte.

2 Opozorilo! Nevarnost povratnega udarca. Ne dotikajte se obdelovancev s
konico meca.

3 Zage nikoli ne drZite samo z eno roko.

4 7ago drzite z obema rokama.

5 Nosite zas¢itno opremo (zascita za oci, sluh, zascitna ¢elada).

6 Pred uporabo preberite ta navodila.

7 Nosite zascitne protivrezne rokavice.

8 Nosite Cvrste Cevlje z nedrsecim podplatom.

V navodilih in na napravi se pojavljajo naslednji simboli. Pred uporabo se seznanite z

njihovim pomenom.
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OLJE ZA VERIGO
MAX MIN
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(a). Odprtina za nalivanje goriva ("MESANICE")
Polozaj: zraven pokrovcka posode za gorivo.

(b). Odprtina za nalivanje olja za verigo
Polozaj: zraven pokrovcka posode za olje.

(c). Upravljanje s stikalom za vklop/izklop motorja

Ce stikalo premaknete na poloZaj "0", se motor takoj
zaustavi.

Polozaj: na zadnji strani Zage in na levi strani zadnjega
rocaja.

(d). Upravljanje s stikalom za zapiranje dovoda zraka

Izvlecite rocico in dovod zraka zaprite. Rocico potisnite

nazaj in odprite dovod zraka.

Polozaj: na zadnji strani Zage in na desni strani
zadnjega rocaja.

(e). Nastavitev érpalke za olje

Z izvijaCem zavrtite v smeri puscice proti polozaju
"MAX" za vecjo in proti polozaju "MIN" za manjso
koli¢ino olja.

Polozaj: na spodnjem delu Zage.
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(f). Vijak z oznako "H" se uporablja za nastavitev
vrtljajev pri visoki hitrosti.

Vijak z oznako "L" se uporablja za nastavitev vrtljajev
pri nizki hitrosti.

Vijak z oznako "T" se uporablja za nastavitev vrtljajev v

prostem teku.

PoloZaj: na zgornjem delu Zzage in na levi strani
zadnjega rocaja.

(g). Prikaz smeri delovanja zavore verige. Sprostitev -
bela puscica in aktivacija - ¢rna puscica.
PoloZaj: na sprednjem delu pokrova veriznika.

(h) Prikaz pravilne smeri namestitve verige.
Polozaj: na sprednjem delu pokrova veriznika.



Vlllager

VGS 520 PRIME (SI)

‘ 3. Za varno delovanje

m Pred uporabo

1. Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite
s pravilnim na¢inom uporabe naprave.

2. Ves ¢as bodite pozorni, glejte v obmocje dela in pri
delu uporabljajte zdravo pamet. Naprave ne
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil. Trenutek nepazljivosti je
lahko vzrok za tezje telesne poskodbe.

3. Zago uporabljajte samo v dobro prezracevanih
prostorih. Nikoli ne vklapljajte naprave v
notranjosti ali v zaprtih prostorih. Izpusni plini
vsebujejo strupen ogljikov monoksid.

4. 7age ne uporabljajte v slabem ali vetrovnem
vremenu. Prav tako je ne uporabljajte v slabi
vidljivosti ali pri previsoki ali prenizki temperaturi.
Pred Zaganjem preglejte drevo za suhe veje, ki
lahko med Zaganjem odpadejo z drevesa.

5. Uporabljajte zascitno obleko in opremo, kot so
zascita za odi, sluh in zascitna celada.
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6. Z gorivom ravnajte pazljivo. Polito gorivo obrisite
in se pred vklopom Zage odmaknite vsaj 3 m od
obmocja nalivanja goriva.

7. Pri pripravi in skladis¢enju mesSanice goriva se
odmaknite od isker ali odprtega plamena (npr.
kajenje, odprt plamen ali iskrenje). Med
nalivanjem goriva in uporabo naprave ne smete
kaditi.

8. Napravo lahko uporablja samo ena oseba. Ostale
osebe se morajo odmakniti iz obmocja dela. Otroci
in Zivali morajo biti ves cas vsaj 10 m oddaljeni od
delovnega obmogja.

9. Nikoli ne vklapljajte naprave, ¢e delovnho obmocje
ni Cisto ali nimate ravnoteZja ter varne poti umika
v trenutku padanja drevesa.

10. Pri delu vedno trdno drZite napravo z obema

rokama in bodite v ravnotezju.

11. Ostali deli telesa morajo biti med delom
odmaknjeni od verige in meca. Nikoli ne
vklapljajte naprave, Ce je veriga v stiku z
obdelovancem ali drugim predmetom.
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VGS 520 PRIME (SI)

12.

13.

14.

Zago lahko prenadate samo z izklopljenim
motorjem. Mec¢ in veriga morata biti usmerjena
nazaj, izpusna odprtina pa mora biti usmerjena
stran od uporabnika.

Pred uporabo preglejte napravo in $Citnike za
poSkodbe in preverite delovanje varnostnih
funkcij. Nikoli ne uporabljajte poskodovane,
slabo nastavljene ali nepopolno sestavljene zage.
Veriga se mora ob sprostitvi stikala za plin takoj
zaustaviti.

Napravo lahko popravlja samo pooblascen
serviser, ki uporablja samo originalne rezervne
dele. To zagotavlja varno delovanje naprave. (S
tem se izognete poSkodbam, ki lahko nastanejo
zaradi popravljanja naprave z neustreznim
orodjem.)

15. Pred odlaganjem vedno izklopite motor.

16. Pri Zaganju tankih vej in grmovja bodite Se

posebej pozorni, saj se lahko veje zataknejo v
verigo, zaradi ¢esar obstaja velika nevarnost

povratnega udarca.

17. Posebej previdni bodite pri Zaganju napetih vej.

Upostevajte smer odboja veje, ko jo prezagate.

18. Rocaji morajo biti suhi, Cisti in brez ostankov olja

ali maziva.



Vlllager

VGS 520 PRIME (SI)

VARNOSTNA OPOZORILA

19. Zai¢itite se pred povratnim udarcem. Ce se me¢ z

20.

verigo zatakne v obdelovanec, obstaja velika
nevarnost nenadnega odboja meca navzgor in
nazaj proti uporabniku (povratni udarec).
Povratni udarec lahko nastane tudi, ¢e s konico
meca zareZete v obdelovanec, zato vedno rezite s
spodnjim delom meca. V tem primeru je povratni
udarec usmerjen stran od uporabnika. Povratni
udarec lahko povzrodi izgubo nadzora.

Pred prenasanjem naprave, morate na meé
namestiti $¢itnik.

AOPOZORILO Povratni udarec se pojavi, ¢e se s konico meca dotaknete
obdelovanca ali drugega predmeta ali ¢e se veriga zatakne v

obdelovanec. Ce se s konico dotaknete obdelovanca,

f povzrocite nenaden odboj meca navzgor in nazaj proti
uporabniku. Zatikanje verige pa lahko povzroci mocan
‘«ifﬁj‘» odboj meca nazaj proti uporabniku. Vsak povratni udarec
lahko povzro¢i nevarno izgubo nadzora, zaradi cesar
obstaja velika nevarnost tezjih telesnih poskodb.

e Ne zanasajte se samo na varnostna sredstva, ki so namesc¢ena na Zagi. Uporabnik mora

poskrbeti za varno delo.

(1) Z osnovnim razumevanjem povratnega udarca lahko zmanjsate ali preprecite

nastanek povratnih udarcev. Nenadni povratni udarci povecajo nevarnost nastanka

poskodb.

10
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(2) Napravo trdno drZite z obema rokama (desna
roka na zadnjem in leva roka na sprednjem
rocaju). S stikali upravljajte s prsti. Trdno drzanje
naprave zmanjsuje nevarnost nastanka povratnih
udarcev in omogoca bolj$i nadzor nad Zago. Zage
ne izpuscajte iz rok.

(3) 1z delovnega obmocdja odstranite odvecne
predmete. Pazite, da med delom s konico meca
ne zadenete ob deblo, veje ali druge trde
predmete.

(4) Zagaijte pri visoki hitrosti.

(5) Ne Zagajte nad visino ramen.

(6) Upostevajte navodila proizvajalca za
vzdrZevanje in brusenje verige.

(7) Uporabljajte samo priporocene verige.

11
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‘ 4. Namestitev meca in verige

Obicajno pakiranje vsebuje spodaj prikazane
dele:

(1) Pogonski del Zage z motorjem

(2) S¢itnik za meé

(3) Mec

(4) Veriga

(5) Kljuc za svecko

(6) Pila

Odstranite embalazo in na pogonski del
namestite mec¢ z verigo. Upostevajte spodaj
opisana navodila.

Veriga ima ostre robove. Pri rokovanju z verigo uporabljajte
zascitne rokavice.

1. Povlecite scitnik proti sprednjemu rocaju in
sprostite zavoro verige.

2. Odvijte matico in odstranite pokrov veriznika.

3. Namestite verigo na mec in vse skupaj pritrdite
na pogonski veriznik. Zati¢ za nastavitev napetosti
verige se mora nahajati v luknji na mecu.

(7) Odprtina

(8) Vijak za nastavitev napetosti verige

(9) Pokrov sklopke

EE{ oromsa

Upostevajte smer vrtenja verige.

Smer vrtenja

4. Najprej namestite meC in potem namestite
verigo okoli meca in veriznika.

12
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Vijak za nastavitev napetosti

@ romemBNO

5. Zati¢ za nastavitev napetosti verige se mora
nahajati v luknji na mecu. Namestite pokrov
veriznika in z roko privijte matici.

6. Dvignite konico meca in nastavite pravilno
napetost verige z vijakom za nastavitev
napetosti. Veriga se mora popolnoma prilegati
spodnjemu delu meca.

7. Dvignite konico meca in privijte matici (12 ~ 15
Nm). Z roko preverite napetost verige. Ce veriga ni
pravilno napeta, ponovno odvijte matici in
nastavite ustrezno napetost.

8. Privijte vijak za nastavitev napetosti verige.

Veriga mora biti pravilno napeta, saj se v nasprotnem primeru lahko pojavijo poskodbe

meca in verige ali izpadanje verige v primeru premajhne napetosti. Nove verige se

hitreje raztezajo, zato preverite napetost po prvi uporabi.

13
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‘ 5. Gorivo in olje za verigo

m GORIVO (MESANICA)

Za podmazovanje motorja uporabite olja za zra¢no hlajene
2-taktne motorje razreda JASO FC ali bolj$e. Ce tovrstna
olja niso dostopna, uporabite kvalitetno olje z dodatnim
antioksidantom, ki je posebej oznaceno za uporabo z
2-taktnimi zracno hlajenimi motorji.

PRIPOROCENO RAZMERJE MESANICE

BENCIN 40 : OLJE 1 za VGS 520 PRIME

Motorji so namenjeni za uporabo z neosvin¢enim bencinom.

A\ oPOZORILO

Gorivo je izjemno vnetljivo. Nikoli ne kadite in ne

priblizujte goriva odprtemu ognju ali iskram.

@ romemsno

1. UPORABA GORIVA BREZ OLJIA (EISTI BENCIN) -
Uporaba ¢Cistega bencina povzro¢i velike
poskodbe notranjih delov motorja.

2. UPORABA OLJA ZA 4-TAKTNE MOTORIJE ali
VODNO HLAJENE 2-TAKTNE MOTORIJE - Uporaba
tovrstnega olja povzroci onesnaZenost svecke,
zamasitev izpuha ali poskodbe (zaribavanje) bata.

m IZDELAVA MESANICE

1. Izmerite koli¢ino bencina in olja, ki ju boste
zmesali.

2.V Cisto posodo nalijte malo bencina.

3. Nalijte vse olje in dobro premesajte.

14
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VERIGO

4. Nalijte preostanek bencina in ponovno dobro
premesajte (vsaj 1 minuto).

5. Oznacite posodo in preprecite zamenjavo z
bencinom.

m OLJE ZA VERIGO
Uporabite ustrezno olje za verigo.

EB{ oromsa

Ne uporabljajte starega ali uporabljenega olja, saj

lahko povzrocite poskodbe crpalke za olje.

15
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‘ 6. Uporaba

m ZAGON MOTORIJA
1. Odvijte in odstranite pokrovéek posode za
gorivo. OdloZite ga na Cisto in suho mesto.

2. Nalijte gorivo v posodo do priblizno 80%
napolnjenosti posode.

3. Privijte pokrovéek in ga dobro zategnite.
Obrisite polito gorivo in kapljice goriva.

4. Premaknite stikalo za vklop/izklop na poloZaj
",

5. Nekajkrat pritisnite vbrizgalko, dokler vanjo ne
pritece gorivo.

(1) Posoda za olje

(2) Posoda za gorivo

(3) Stikalo za vklop/izklop motorja

(4) RoCica za zapiranje dovoda zraka

6. lzvlecite rocico za zapiranje dovoda zraka.
Dovod zraka je zaprt, stikalo za plin pa se blokira
na polovicni hitrosti za lazji vklop.

EE{ oromea

Pri ponovnem vklopu motorja, roCice za zapiranje

dovoda zraka ni potrebno premikati - dovod zraka
mora biti odprt.

EB{ opomsa

Ko premaknete rocico za zapiranje dovoda zraka,

je z roko ne morete ve¢ premakniti na zacetni
polozaj. Ce bi radi dovod zraka odprli, pritisnite na
stikalo za plin.

16
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7. Pritisnite Zago ob tla in mocno povlecite
zagonsko rocico.

8. Ko zaslisite zvok vklopa motorja, potisnite rocico
za zapiranje dovoda zraka proti napravi in
ponovno povlecite zagonsko rocico ter vklopite
motor.

9. Ko se motor vklopi, pocakajte nekaj trenutkov,
da se segreje.

A\ oPOzZORILO

Pred zagonom se prepricajte, da se veriga nicesar
ne dotika.

m PREVERJANJE PODMAZOVANIA

Po vklopu namestite verigo nad ¢isto podlago in
pritisnite stikalo za plin do polovice. Na povrsini
mora nastati sled olja, kot je prikazano na sliki.

(1) Olje za verigo

Kolicino olja lahko nastavite z izvijacem. lzvijac
vstavite pod pokrov sklopke in zavrtite vijak v levo
ali desno.

(1) Vijak za nastavitev pretoka olja

(2) Veg;ji

(3) Manjsi

17
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@ romemeno

Posoda za olje se izprazni skoraj hkrati s posodo za
gorivo. Ko polnite posodo za gorivo, vedno
napolnite tudi posodo za olje.

m NASTAVITEV UPLINJACA

Uplinja¢ je tovarnisko nastavljen. Pri delu je
obcasno potrebno opraviti dodatne nastavitve.
Pred nastavitvijo uplinjaca se prepricajte, da so
filtri za zrak in gorivo Cisti in je meSanica goriva
sveza (ne stara) in v pravilnem razmeriju.

Pri nastavitvah upoStevajte spodaj opisane
postopke:

@ romemsNO

Nastavitev  uplinjata vedno opravljate z
namescenim mecem in verigo.
1. H in L vijaka imata omejeno Stevilo obratov, kot
je prikazano spodaj.
H vijak - 1/4
L vijak — 1/4
2. Vklopite motor in pocakajte nekaj minut, da se
segreje.
3. Zavrtite vijak za nastavitev St. vrtljajev v
prostem teku (T) v nasprotni smeri urinega kazalca,
da se veriga v prostem teku ne vrti. Ce je St
vrtljajev v prostem teku prenizko, vijak rahlo
privijte v smeri urinega kazalca.
4. Naredite preizkusni rez in ustrezno nastavite st.
vrtljajev pri visoki hitrosti. Nastavitev opravite
tako, da doseZete najvejo moc in ne najvisjo
hitrost.

18
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(1) L vijak
(2) H vijak
(3) vijak za nastavitev st. vrtljajev v prostem teku

m ZAVORA VERIGE

Zaga je opremljena z zavoro verige, ki zaustavi
verigo v milisekundah. Zavora verige $Citi pred
povratnim udarcem.

Zavora verige je varnostno sredstvo, ki se aktivira
ob pritisku na sprednji rocaj ali v primeru
povratnega udarca.

Ko je zavora aktivirana, se izklopi prenos sklopke.
(1) Spredniji rocaj

(2) Sprostitev

(3) Aktiviranje

(4) Spredniji s¢itnik

Zavoro verige sprostite tako, da povlecete sprednji
scitnik proti sprednjemu rocaju. Zaslisi se “klik”.

A\ oPOZORILO

Ko se zavora verige aktivira, spustite stikalo za plin
in zmanjdajte $t. vrtljajev. Ce motor deluje pri
visoki hitrosti z aktivirano zavoro verige, se lahko
sklopka pregreje.

Pred vsako uporabo preverite delovanje zavore
verige.

19
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Preverjanje delovanja zavore verige:

1) lzklopite motor

2) Namestite Zago v vodoravni polozaj in spustite
sprednji rocaj. Konica meca naj prosto pade na
Stor ali deblo. Pri tem se mora zavora verige
aktivirati. Obcutljivost aktiviranja je odvisna od
dolZine meca.

Ce zavora verige ne deluje pravilno, nesite napravo
na pooblascéen servis.

m Izklop motorja

1. Spustite stikalo za plin, motor pa naj bo Se nekaj
minut vklopljen v prostem teku.

2. Premaknite stikalo za vklop/izklop navzdol.

(1) Stikalo za vklop/izklop

20
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‘ 7. Zaganje ‘

A\ 0POZORILO | Pred  delom  preberite
poglavje “Varnostna

opozorila”. Priporoéamo, da najprej zaCnete z
rezanjem manjsih in laZjih debel ter se seznanite z
nacinom delovanja naprave.

Upostevajte varnostna opozorila. Verizno Zago
lahko uporabljate samo za rezanje lesa. Prepovedana
je uporaba Zage za rezanje drugih materialov. Pri
rezanju drugih materialov vibracije in pogoji
nastanka povratnega udarca ne ustrezajo opisanim

opozorilom, zato Zage nikoli ne uporabljajte za
rezanje drugih vrst materiala. Nikoli ne uporabljajte
Zage za premikanje, dviganje ali metanje
obdelovancev. Ne pritrdite Zage na fiksna vodila.
Prepovedana je uporaba delov, ki niso priporoceni s
strani proizvajalca.

Pri delu ne pritiskajte premo¢no na napravo. Zagajte
vedno z najvisjo hitrostjo in rahlo pritiskajte napravo
proti obdelovancu.

Ce se veriga zatakne v obdelovanec, nikoli ne

pritiskajte na stikalo za plin, saj lahko poskodujete
sklopko. Zataknjene verige nikoli ne poskusajte
izvleci na silo, temvec uporabite klin ali rocico.
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m Zascita pred povratnim udarcem

Zaga je opremljena z zavoro verige, ki zaustavi verigo
v primeru povratnega udarca. Pred vsako uporabo
morate preveriti delovanje zavore verige. Vklopite
napravo in pritisnite stikalo za plin do konca ter ga
zadrZite za 1 do 2 sekundi. Potisnite sprednji S¢itnik
naprej. Veriga se mora zaustaviti v trenutku. Ce se
veriga zaustavlja pocasi ali se sploh ne zaustavi, Zage
ne smete uporabljati. Nesite Zago na pooblascen
servis.

Pred vsako uporabo morate preveriti zavoro
verige. Veriga mora biti ves €as ostra, saj samo to
zmanjsuje nevarnost povratnih udarcev.
Onemogocanje varnostnih stikal in mehanizmov,
spreminjanje naprave ali uporaba neustreznih
pripomockov poveca nevarnost nastanka povratnih
udarcev.

m Podiranje dreves

1. Dolocite smer podiranja drevesa. Upostevajte vse
dejavnike, kot so veter, naklon drevesa, obmocje s
tezkimi vejami in nadaljnjo obdelavo po podiranju
ter ostale dejavnike, ki lahko vplivajo na smer
podiranja.

2. Ko cistite obmocje okoli drevesa, vedno pripravite
dobro stojisce in varno pot umika.

3. Najprej naredite zasek z globino okoli ene tretjine
premera debla na strani podiranja drevesa.

4. Nato zazagajte deblo z druge strani. Ta rez mora
biti narejen nad spodnjim delom zaseka.
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A\ oPOZORILO

Pred podiranjem OPOZORITE osebe v blizini na
NEVARNOST

(1) Zasek

(2) Vodoravni rez

(3) Smer podiranja

m RAZREZOVANIJE in OBREZOVANIE VEJ

A\ opozoRILO

1. Vedno poskrbite za dobro stojis¢e in upostevajte
stabilnost drevesa.

2. Bodite pozorni na kotaljenje debla.

3. Preberite poglavje “Varnostna opozorila” - in
preprecite nastanek povratnih udarcev.

Pred delom dolocite smer rezanja.

Rez vedno zakljucite na nasprotni strani povesa in

preprecite zatikanje meca in verige.

Zaganje debla, ki lezi na tleh
Pri Zaganju debla, ki lezi na tleh, najprej prezagajte
polovico premera debla na tlacni strani, ga obrnite in
dokon¢ajte rez z druge strani.

Zaganje podprtega debla

V obmodju A z rezanjem zacnite od spodaj navzgor
do 1/3 premera debla in rez dokoncajte od vrha
navzdol. V obmocju B z rezanjem zacnite od zgoraj
navzdol do 1/3 premera debla in rez dokoncajte od
spodaj navzgor.
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Obrezovanje in Zaganje vej
Preverite smer nagibanja veje, napravite zarezo z
notranje strani nagiba in jo odZagajte z druge strani.

A\ 0oPOZORILO

Veje lahko po zarezovanju pocijo ali odskocijo.

Klescenje
Pri kleS¢enju vej vedno naredite zarezo na spodnji
strani veje in jo odzagajte od zgoraj navzdol.

A\ 0POZORILO

1. Zage ne uporabljajte na stojalih, lestvah, deblih ali
v poloZajih s slabim ravnotezjem.

2. Zage ne iztegujte.

3. Nikoli ne Zagajte nad visino ramen.

4. Vedno trdno drzite Zago z obema rokama.
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‘ 8. Vzdrievanje

A\ 0POZORILO

Pred kakrSnimkoli delom ali vzdrievanjem vedno

izklopite napravo in pocakajte, da se motor ohladi.
Odstranite kabel z vzigalne svecke in preprecite
nezaZelen zagon.

Vzdrzevanje po vsaki uporabi

1. Zracni filter

Prah s povrsine filtra odstranite tako, da z robom
filtra udarite ob trdo povrsino. Filter razstavite na
dva dela in ga ogistite z bencinom. Ce za &is¢enje
uporabljate stisnjen zrak, morate zrak usmeriti od
znotraj navzven.

Polovici filtra sestavite tako, da jih pritisnete skupaj,
dokler se ne zaslisi "klik”.

2. Odprtina za olje
Odstranite mec in preverite, Ce je luknja za dovajanje
olja zamasena.

(1) Odprtina za olje

3. Mec
Odstranite mec in odcistite umazanijo ter opilke iz
utora.

Podmazite veriznik na konici meca.
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(1) Odprtina za olje
(2) Odprtina za podmazovanje
(3) Veriznik

4. Drugo

Preverite dovod goriva za puscanje in preglejte
ostale dele za poskodbe (Se posebej spoje rocajev in
mec). Ce odkrijete napako, se takoj posvetujte s
pooblascenim serviserjem.

m Redno vzdrZevanje

1. Rebra valja

Ce se na valju nabere preve¢ umazanije, to lahko
povzroci pregrevanje motorja. Redno preverite in
ocistite rebra valja. Ko namescate pokrov valja se
prepricajte, da so Zice dobro pritrjene.

2. Filter za gorivo

a) Z Zi¢natim kavljem izvlecite filter iz posode za
gorivo.

(1) Filter za gorivo

(b) Filter razstavite in ga odistite z bencinom ali ga po

potrebi zamenjajte.

@ romEmBNO

e Po odstranitvi filtra cev za dovod goriva pritrdite
s SCipalnikom.

e Pri sestavljanju filtra pazite, da v cev ne prodre
prah ali druga umazanija.
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3. Posoda za olje

Z zicnatim kavljem izvlecite filter iz posode za olje.
Filter razstavite in ga oCistite z bencinom ter ga po
potrebi zamenjajte Pri vracanju filtra v posodo, ga
morate namestiti v sprednji desni kot. Potem
odstranite umazanijo iz posode.

(2) Filter za olje

4. Svecke
Elektrode ocistite z Zicnato krtaco in nastavite
oddaljenost med elektrodama na 0,65 mm.

5. Veriznik

Preglejte veriznik za poskodbe, ki lahko vplivajo na
pogon. Ce so poskodbe vedje, veriznik zamenjajte.
Nikoli ne namescajte nove verige na poskodovan
veriznik ali obratno.

(1) Iglicni lezaj

(2) Obroc sklopke

(3) Sklopka

(4) Podlozka

(5) Osnova sklopke

6. Sprednje in zadnje vzmeti
Zamenjajte, e so poskodovane ali obrabljene.
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‘ 9. Vzdrzevanje meca in verige

m Veriga

A\ OPOZORILO

Veriga mora biti ves ¢as ostra, saj samo to omogoca
dobro in varno delovanje.

Verigo je potrebno nabrusiti:

* Ko postane Zaganje v obliki prahu.

* Ko je uCinek rezanja slab.

* Ko linija rezanja ni pravokotna.

* Ko se pojavijo povecane vibracije.

* Ko se poveca poraba goriva.

Standardi brusenja rezalnih zob:

A\ oPOZORILO

Obvezno nosite zasc¢itne rokavice.

Pred brusenjem:

e Zagotovite varno rokovanje z verigo.

o Izklopite motor.

® Za brusenje uporabite okroglo pilo ustrezne
velikosti.

Namestite pilo na zob in jo potisnite naravnost

napre;j.

Pila mora biti ves ¢as v polozaju, ki je prikazan na

sliki.

Po vsakem brusenju preverite globino reza in jo popravite, kot je prikazano na sliki zgoraj.
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A\ oPOZORILO

Sprednji rob mora biti vedno zaobljen, saj to zmanjSuje nevarnost nastanka povratnih
udarcev.

(3): .025" (0.65mm)

()

(1) Orodje za preverjanje, (2) Zaobljen rob, (3) Standardna globina reza

(4)

"'\

300..——

()

Vsi zobje morajo biti enako dolgi, robovi pa morajo biti enako zaobljeni, kot je prikazano na
sliki.

(4) DolZina rezanja, (5) Kot brusenja, (6) Kot stranske povrsine, (7) Razalni kot zgornje
povrsine
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Mec
* MecC obcasno obrnite in omogocite enakomerno
M Mg > —
L obrabo na obeh straneh.
(| v
\;/1, u e Utor na mecu mora biti pravokoten. Sirina utora
1
2) o ey v . ..
@ mora biti enakomerna. Na mec in zunanji del zoba
namestite $ablono (ravnilo). Ce je prisoten naklon, je
il SNy D ! ( ) J p ,)
b utor na mecu v normalnem stanju. V nasprotnem
) P primeru je utor posSkodovan in je potrebno mec
@ popraviti ali zamenjati.

(1) Sablona  (2) Naklon (3) Ni naklona (4)
Veriga odstopa

10. Shranjevanje |

1. Izpraznite posodo za gorivo in vklopite motor, da porabite Se preostalo gorivo.
2. Izpraznite posodo za olje.
3. Napravo odistite.

4. Napravo shranjujte na suhem mestu izven dosega otrok.
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‘ 11. Odpravljanje napak pri delovanju ‘

Problem Moini vzrok Odpravljanje napak
1) TeZave ob - Preverite mesanico; mesanica - Nalijte ustrezno
zagonu mora biti v pravilnem razmerju in gorivo.
OPOZORILO ne sme vsebovati vode. - Odstranite in posusite
Preverite, Ce - Preverite, Ce je motor zalit z svecko.
sistem proti gorivom. - Povlecite zagonsko
zamrzovanju ni - Preverite delovanje svecke. rocico brez zapiranja
aktiven dovoda zraka.

- Zamenjajte svecko.

2) Nizka - Preverite mesSanico; mesanica - Nalijte ustrezno
moc/tezak mora biti v pravilnem razmerju in gorivo.
zagon/ ne sme vsebovati vode. - Ocistite.
slabo - Preglejte zracni filter in filter
delovanje v goriva. -Nastavite uplinjac.
prostem - Preverite nastavitev uplinjaca.
teku
3) Nidovoda - Preverite kakovost olja. - Zamenjajte.
olja - Preverite dovod in cevi za olje. - Ocistite.

Za ostala popravila se posvetujte s pooblasc¢enim serviserjem.
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‘ 12. Tehni€ni podatki ‘

Pogonski del:
Delovna prostornina:

VGS 520 PRIIME ..ottt ettt st sttt ste st s e e e etae e e s s e e e e e s e en e e e e anenanneenas 50,1 cm3
Najvecja moc¢ motorja:

VGS 520 PRIME ..ottt sttt s ea e st st st e e s e e sateesabe e sateenbeeensneesnnes 2,1 kW
Gorivo:

VGS 520 PRIME .................... Mesanica (neosvincen bencin 40 : olje za 2-taktne motorje 1)
Prostornina PoSOAE Za GOMIVO: ....c.eueeveireeeriiee sttt sttt st ee e s s s st 550 ml
Olj€ Z8 VEIIZO: vttt ettt ee s Villager olje za verigo / SAE#10W-30
Prostornina POSOAE Za OlJ8: ....c.cecueeeieeieeee ettt ettt e e e e s es e e e en e 260 ml
(010111 oY [OOSR .membranski
Poraba goriva pri najvecji MoCi MOTOIji: ..cceereerierieerieieeeeseee e 560 g/kWh
St. Vrtljajev v ProsStem teKU: .....ceeveeeeeeceeeeeeteeeeeeeeeee ettt 3000+400 min™*
Najvecje st. vrtljajev z mecem in VEriZO0: ...ccoeeeecieieieiiee et 12000 min!
NaJVECja NItrOSt VEIIZE ..oueeeevevieee ettt ettt ettt st st eb e st st s e s aer s saeenen 23,11 m/s
SIStEM ZABONA: .coiiiieicie sttt e C.D.l. z napredno temperaturno funkcijo
Sistem dovoda olja: ...... mehanska nastavljiva batna ¢rpalka
Masa brez tekocCin (brez meca in veriga, prazne posode): .......cceevvverevveesieesieeessieeenns 5,6 kg
Mec

T cr et ete et et ettt ete sttt et e e steete e et e e e e abae e e eabaa e e ttaeeeanraeeeeannbaeeeaateteee et en Veriznik na konici
Rezna duZina:

VGBS 520 PRIME ..ottt seeeee st ses e ses e ses s ses e sesereses aresssesssesssssesaeennsesessussensnesesens 440 mm
IVIEC ettt e ettt e e 45 cm, 0,325“1.5 mm
VBIIZA oottt et et 0,325 “ 1.5 mm, 36 zob
Vibracije

ZAAN]i FOCQ] 1ervieviiteereeeeeeeeeeeeteee e et et e e et e e te e s s e saes e srnas 8,76 m/s?, K=1,5 m/s?
YT =Ye [V T ot [T 7,58 m/s?, K=1,5 m/s?
Stopnja zvocnega tlaka na delovnem mestu LPA ......ccocoveeeeeiiee et 102 dB(A)
OdSTOPANTE Kireeeiiiiieeiiie ettt e et ettt eaeste e bt e e e etas s ebeebessabeseeensasaeesansre sbeeennes 3 dB(A)
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Izmerjena raven zVOCNe MOCH LWA «.vevevevieeiriiieeiniieeeeieeeesieee e e seiee e e sveeessbee e 108,7 dB(A)
Zajamcena raven zZVOCNE MOCH LWA..ueiiiueeeeriiiteiriieeeriiee e st stee e s e e s seeeeseaneeas 112 dB(A)
Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.

33



Villager VGS 520 PRIME (SI)

EC IZJAVA O SKLADNOSTI
Po 7. €l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS 5t. 75/08)

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja: BENCINSKA VERIZNA ZAGA VGS 520 PRIME

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v
skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/EC o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz motorjev z
notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e13*2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01
Harmonizirani in drugi standardi:
EN I1SO 14982:2009
EN I1SO 11681-1:2022
Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH10040647-002+A6 dat. 28.06.2022.
izmerjena raven zvo¢ne moci, Lwa 108,7 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci, Lwa 112 dB(A)
Tipski preizkus ES st. 10SHW1802-08 pri pristojnem organu st. 0905, Intertek Deutschland
GmbH, Stangenstralle 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.
Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Dragan
Dragicevi¢, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 06.05.2025. Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije

Dragan Dragicevic¢

ODf a. g—j feeid 02 34
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MOTORNA TESTERA

VGS 520 PRIME
Originalno upustvo za upotrebu

¢ Pre nego $to pocnete da koristite na$s
UPOZORENJE } o o
proizvod, proditajte ovo uputsto pazljivo da

bi shvatili pravilnu upotrebu ovog proizvoda.

£ CE2 gh

Moos 23
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A BEZBEDNOST NA PRVOM MESTU

Instrukcije sadrzane u upozorenjima ovog uputstva oznacene simbolom A ticu se
kriti¢nih tacaka koja se moraju uzeti u obzir - da bi se sprecile moguée ozbiljne telesne
povrede, i zato Vas molimo da pailjivo procitate ovo uputstvo i da se njega pridrzavate
bez izuzetka.

Bl UPOZORENIJA U UPUTSTVU

A\ UPOZORENJE

Ova oznaka ukazuje na instrukcije kojih se morate redom pridrzavati - da bi sprecili
nesrecan slucaj, koji moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda ili ¢ak - smrti.

@ \aino

Ovaj znak ukazuje na instrukcije kojih se morate pridrZavati, ili ce u suprotnom do¢i do
mehanickog kvara ili oStecenja.

EE{napoMENA

Ova oznaka ukazuje na savete ili smernice koje su korisne prilikom upotrebe ovog

proizvoda.
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‘ 1. Pozicije delova |

Predniji Stitnik ruke
Rucica startera
Poklopac filtera vazduha
Dugme sauha

Blokada dugmeta gasa
Zadnji rukohvat

Dugme gasa

Prekida¢ motora

W NV R WD R

Rezervoar goriva
10. Rezervoar ulja
11. Prednji rukohvat
12. Lanac testere
13. Vodilica (mac)




Villager VGS 520 PRIME (RS)

‘ 2. Simboli na uredjaju |

Procitajte, shvatite i sledite sva upozorenja

Upozorenje! Opasnost od povratnog udarca. Izbegnite povratni
udarac i nemojte dodirivati vrhom maca

Nemojte testeru koristiti jednom rukom

Testeru uvek koristite sa dve ruke

Mora se nositi propisna zastita za usi, oCi i glavu

Pre upotrebe uredjaja, procitajte - uputstvo za upotrebu

Uvek nosite zastitne i antivibracione (AV) rukavice kada koristite
uredjaj

Uvek nosite zastitne i neklizajuée ¢izme - kada radite sa uredjajem

Za bezbedno rukovanje i odrZavanje, simboli su reljefno utisnuti na uredjaj. Prema ovim
napomenama, molimo Vas budite oprezni - da ne napravite neku gresku.
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STOP

N

povuci

ULJE ZA LANAC
MAX MIN
A A

(a). Otvor za sipanje goriva ("MESAVINE")
Pozicija: blizu ¢epa goriva

(b). Otvor za sipanje ulja za lanac
Pozicija: Blizu ¢epa za ulje

(c). Upravljanje prekida¢em motora

Okretanje prekidaca na "O" poziciju, motor odmah
staje.

Pozicija: pozadi, sa leve strane zadnje rucice.

(d). Upravljanje polugom sauha

Izvucite polugu (rucicu) sauha, zatvorite sauh; gurnite
polugu sauha, otvorite sauh.

Pozicija: pozadi sa desne strane zadnjeg rukohvata

(e). Podesavanje pumpe za ulje

Ako okrenete odvijatem u smeru strelice ka "MAX"
poziciji, ulje lanca vise istiCe, a ako okrenete na poziciju
"MIN", manje.

Pozicija: dno pogonske jedinice
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H (f). Vijak ispod "H" slova je vijak za podesavanje velikih
brzina.
L Vijak ispod "L" slova je vijak za podesavanje malih
brzina.
I Vijak pored "T" slova je vijak za podeSavanje ler gasa.

Pozicija: gore — levo od zadnje rucice

(g). Pokazuje pravce kojima se kocnica lanca otpusta

SN\ -
(O)) O (bela strelica) i aktivira (crna strelica).

Pozicija: prednji deo poklopca lanca

qma |:‘l> (h) Pokazuje pravac instalacije lanca testere.

Pozicija: prednji deo poklopca lanca
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‘ 3. Za bezbedno rukovanje

m Pre upotrebe proizvoda

1.Pre upotrebe ovog proizvoda, procitajte
uputstvo pazljivo - da bi razumeli pravilnu
upotrebu ovog uredjaja.

2.Nikada ne rukujte testerom kada oseéate zamor,
ili ste uznemireni ili pod uticajem medikamenata
koji mogu da Vas ucine pospanim - ili ste pod
uticajem alkohola ili droge.

3.Rukujte testerom samo u dobro provetrenim
prostorima. Nikada ne ukljuCujte motor u
zatvorenim prostorijama ili gradjevinama. lzduvni

gasovi sadrze opasan ugljen - monoksid.

4.Nikada ne rezite pri jakom vetru, loSem
vremenu, kada je vidljivost lo$a, ni kada je
temperatura previsoka ili preniska. Uvek proverite
da li na drvetu ima trulih grana - koje mou pasti za
vreme obaranja drveta.

5.Koristite sigurnosnu obucu, pripijenu odecu i
sredstva za zastitu odiju, usiju i glave.
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6.Uvek obazrivo rukujte sa gorivom. Obrisite
prosuto gorivo a onda se odmaknite najmanje 3 m
od mesta gde ste sipali gorivo, pre startovanja
motora.

7.Eliminisite sve izvore varnica ili plamena (npr.
pusenje, otvoreni plamen ili rad koji moze
uzrokovati varnice) u zoni gde pravite mesavinu,
gde je sipate ili skladistite.

Nemojte pusiti dok rukujete gorivom ili dok
koristite testeru.

8.Nemojte dozvoliti drugim osobama da budu
blizu motorne testere kada pokrecete motor ili
rezete drvo. DrZite posmatrace i Zivotinje - van
zone rada. Deca, kucni ljubimci i posmatraci treba
da su minimalno 10 m daleko od Vas kada
pocnete da radite sa testerom.

9.Nikada nemojte pocinjati da secCete ako zona
rada nije Cista, ako nemate siguran oslonac (stav) i
isplaniran put za odstupanje kada drvo pocne da
pada.

10.Uvek drzite testeru cvrsto sa obe ruke kada
motor radi. Cvrsto obuhvatite rudicu testere sa
palcem i ostalim prstima.
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11.Drzite sve delove Vaseg tela daleko od lanca
testere kada motor radi. Pre nego Sto startujete
motor uverite se da lanac testere ne dodiruje
nista.

12.Uvek prenosite testeru sa ugaSenim motorom,
vodilicom i lancem okrenutim pozadi i sa izduvnim
delom odmaknutim od Vaseg tela.

13.Uvek proverite testeru pre svake upotrebe — da
li ima pohabanih, olabavljenih ili izmenjenih
delova. Nikad ne rukujte testerom koja je
ostecena, nepravilno podesena ili nije kompletno i
bezbedno sklopljena. Uverite se da lanac prestaje
da se krec¢e kada se otpusti dugme gasa.

14.Sva servisiranja testere, osim onih nabrojanih u
ovom uputstvu, treba da se obave u ovlaséenom
servisnom centru za motorne testere. (n.p.r. ako
se koriste nepropisni alati da bi skinuli lan¢anik, ili
ako se nepropisni alat koristi da bi pridrzali
lancanik da bi skinuli kvacilo, moze doé¢i do

rastavljanja lancanika).

15.Uvek iskljuCite motor pre nego Sto spustite
testeru.

16.Budite izuzetno pazljivi kada secete tanko
grmlje i mlado granje jer tanak materijal moze
uhvatiti testeru i poleteti ka Vama ili Vas izbaciti iz

ravnoteze.
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17.Kada seCete granu koja je napregnuta, budite
spremni na odbijanje da Vas ne bi udarila kada se
napon u vlaknima drveta oslobodi.

18.Neka rucice uvek budu suve, Ciste i bez
prisustva ulja ili meSavine goriva.

19.Zastitite se od povratnog udarca. Povratni
udarac je kretanje na gore vodilice (maca) koje se
javlja kada vrh maca (vodilice) dotakne neki
objekat. Povratni udarac moZe dovesti do
ozbiljnog i opasnog gubitka kontrole nad
testerom.

20.Kada prenosite VaSu motornu testeru, uverite
se da su na mac stavljene propisne zastitne korice.

MERE PREDOSTROZNOSTI ZA KORISNIKE MOTORNIH TESTERA

povreda.

AUPOZORENJE Povratni udarac moZe se pojaviti kada vrh (nos) maca testere
dodirne neki objekat ili kada se drvo zatvori i zaglavi testetru u
rezu. Dodir vrhom u nekim slu¢ajevima mozZe izazvati
munjevitu povratnu reakciju, odbijaju¢i mac¢ gore i nazad
ka rukovaocu testere. Zaglavljivanje lanca duz vrha maca
(vodilice) moze snaZzno odbaciti mac ka rukovaocu. Svaka
od ovih reakcija moZe izazvati gubitak kontrole nad
testerom - S$to konacno moze dovesti do ozbiljnih

10
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e Nemojte se oslanjati iskljuivo na sigurnosna sredstva koja su ugradjena u Vasu testeru.

Kao korisnik testere - treba da preduzmete nekoliko koraka da bi onemogudili nesrecan

slucaj i povredjivanje za vreme rezanja.

(1) Sa osnovnim razumevanjem pojave povratnog udarca, moZete smanjiti ili potpuno

iskljuciti efekat iznenadjenja. Iznenadjenje doprinosi nesre¢cnom sluéaju.

(2) Cvrsto uhvatite testeru sa obe ruke, desnu
ruku stavite na zadnji rukohvat, a levu ruku na
prednji rukohvat, dok motor radi. Cvrsto uhvatite
rucke obavijajuéi ih palcima i drugim prstima.
Cvrst stisak ce pomo¢i da se smanji povratni
udarac i da zadrzite kontrolu nad testerom.
Nemojte ispustati.

(3) Obezbedite da prostor u kome rezete nema
ometajuce faktore. Nemojte dozvoliti da vrh
vodilice dodirne deblo, granu ili neku drugu
prepreku - dok radite sa testerom.

(4) ReZite pri visokim brzinama motora.

(5) Ne dosezite i ne secite preko visine ramena.

(6) Sledite instrukcije proizvodjaca u vezi ostrenja
i odrzavanja lanca.

(7) Koristite samo lance i vodilice za zamenu koje
je propisao proizvodjac ili ekvivalentne.

11
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‘ 4. Montiranje maca (vodilice) i lanca |

Standardno pakovanje uredjaja sadrzi dole
nevedene stavke:

(1) Pogonska jedinica

(2) Korice maca (vodilice)

(3) Vodilica (mac)

(4) Lanac testere

(5) Kljuc za svecicu

(6) Turpija

Otvorite kutiju i montirajte mac (vodilicu) i

lanac na pogonsku jedinicu kao Sto je
navedeno u slede¢im koracima.

Lanac testere ima vrlo ostre ivice. Koristite zastitne rukavice

zbog bezbednosti.

1. Povucite stitnik ka prednjem rukohvatu da bi
proverili da ko¢nica lanca nije aktivirana.

2. Olabavite navrtku i skinite poklopac lanca.

3. Navucite lanac na lancanik i - dok montirate
lanac oko (maca) vodilice, montirajte mac (vodilicu)
na pogonsku jedinicu. Podesite poziciju navrtke za
dotezanje lanca.

(7) Otvor
(8) Navrtka za dotezanje lanca
(9) Poklopac kvacila

12
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VGS 520 PRIME (RS)

Vijak za dotezanje

© \vaino

EB{NapoMENA

Obratite paznju na tacan smer lanca.

(1) Smer kretanja

4. Montirajte mac (vodilicu), onda stavite lanac
oko maca (vodilice) i lancanika.

5. Postavite vijak za dotezanje lanca u niZi otvor
vodilice (maca), tada stavite poklopac lanca i
dotegnite montaznu navrtku - rukom.

6. Dok podizete vrh vodilice, podesite zategnutost
lanca okretanjem vijka za dotezanje - sve dok
spojnice lanca ne dodirnu donju stranu Sine
vodilice.

7. Dotegnite navrtke pridrzavajuéi na gore vrh
maca (12 ~ 15 Nm). Tada proverite lanac na fino
okretanje i propisnu zategnust pomerajuéi ga
rukom. Ako je neophodno - prepodesite sa
olabljivanjenim poklopcem lanca.

8. Dotegnite vijak za zategnutost lanca.

Vrlo je vazino odrzavati pravilnu zatenutost lanca. Veliko habanje maca (vodilice) ili ¢ak

lako spadanje lanca - moze biti izazvano nepravilnom zategnuto$¢u lanca. Narocito kada

koristite novi lanac, treba obratiti paznju - jer moze doéi do istezanja pri prvom

koriscenju.
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VGS 520 PRIME (RS)

‘ 5. Gorivo i ulje za lanac

m GORIVO (MESAVINA)

Motori se podmazuju uljem za vazdusno hladjene 2-taktne
motore, koji zadovoljavaju ili prevazilaze JASO FC kvalitet.
Ukoliko ulje nije dostupno, koristite kvalitetno ulje sa
dodatim antioksidantom koje je narocito oznaCeno za
upotrebu u vazduhom hladjenim 2-taktnim motorima.
PREPORUCENI ODNOS MESAVINE

BENZIN 40 : ULJE 1 za VGS 520 PRIME

Ovi motori su projektovani da rade sa bezolovnim benzinom.

A\ UPOZORENJE

Gorivo je visoko zapaljivo. Nemojte pusiti ili
prinositi plamen ili varnice blizu goriva.

© \aino

1. GORIVO BEZ UUA (CIST BENZIN) -
Prouzrokovace ozbiljno oStecenje na unutrasnjim
delovima motora vrlo brzo.

2. KORISCENJE ULIA ZA 4-TAKTNE MOTORE ili
VODOM HLADJENE 2-TAKTNE MOTORE - Moze
uzrokovati  zaprljanost svecice, zapusenje
izduvnog otvora, ili zalepljivanje (zaribavanje)
prstena klipa (karike).
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VGS 520 PRIME (RS)

m KAKO DA NAPRAVITE MESAVINU

1. Odmerite koli¢ine benzina i ulja koje ¢e se
mesati.

2. Stavite malo benzina u Cist propisan kanister za
gorivo.

3. Sipajte svo ulje i dobro protresite

4. Sipajte ostatak benzina i opet protresite
najmanje 1 minut.

5. Jasno oznacite kanister - da bi izbegli da dodje
do zabune §ta je u kanisteru.

m ULJE ZA LANAC
Koristite specijalno ulje za lanac tokom cele
godine.

EB{naPOMENA

Nemojte koristiti upotrebljavano i preradjeno
ulje - jer mozZe izazvati ostecenje uljne pumpe.
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VGS 520 PRIME (RS)

‘ 6. Rukovanje

m POKRETANJE (STARTOVANJE) MOTORA

1. Odvijte i odloZite ¢ep za gorivo. OdloZite ¢ep na
Cisto i suvo mesto bez prasine i druge prljavstine.
2. Sipajte gorivo u rezervoar do 80% od punog
kapaciteta.

3. Cvrsto dotegnite ¢ep goriva i obrisite sve
kapljice i prosuto gorivo oko uredjaja.

4. Stavite prekidac na "I" polozaj.

5. Neprekidno pritiskajte f

pumpicu dok gorivo ne dodje
u nju.

(1) Rezervoar za ulje

(2) Rezervoar za gorivo

(3) Prekida¢ motora

(4) Poluga (rudica) sauha

6. lzvucite rucicu sauha. Sauh ce se zatvoriti a
poluga gasa ce tada biti podeSena u poziciju za
startovanje.

EB{napoMENA

Kada startujete ponovo odmah posle zaustavljanja
motora, podesite sauh u otvorenu poziciju.

EB{napomENA

Jednom kada se rucica sauha izvuce nece se vratiti
u radnu poziciju ¢ak iako je pritiskate prstom. Kada
Zelite da vratite sauh u radnu poziciju izvucite
polugu gasa umesto toga.
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VGS 520 PRIME (RS)

I o

> ‘\;mnll’» »

7. Dok cvrsto drzite testeru na zemlji, snaino
povucite startni kanap.

8. Kada se pojavi paljenje, gurnite sauh unutra i
povucite starter ponovo da bi pokrenuli motor.

9. Dopustite motoru da se zagreje sa laganim
gasom.

A\ UPOZORENJE

Pre startovanja motora uverite se da lanac testere
ne dodiruje nista.

= PROVERA ULJIA
Nakon startovanja motora, pogonite lanac
srednjom brzinom i vidite da li ulje za lanac prska
kao sto je pokazano na slici.
(1) Ulje za lanac
Protok ulja za lanac moZe se promeniti
ubacivanjem odvijaca u otvor na dnu sa strane
kvacila. Podesite prema Vasim radnim uslovima.
(1) Osovinica za pode$avanje protoka ulja
(2) Jak
(3) Slab

©® \aino

Rezervoar za ulje bi trebalo skoro da se isprazni u
trenuku kada se potrosi gorivo. Uvek kada punite
testeru gorivom, napunite i rezervoar za ulje
lanca.

m PODESAVANJE KARBURATORA

Karburator na Vasoj testeri je fabricki podesen, ali
mozZe zahtevati fino podeSavanje zbog promene
radnih uslova.
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Pre podeSavanja karburatora, obezbedite da su
filteri za vazduh i gorivo — Cisti, i da je meSavina
sveza i pravilno napravljena.

Pri podesavanju, preduzmite sledece korake:

@ \vaino

Karburator se podesava sa montiranim macem i
lancem.

1. Hi L osovine su ograni¢ene brojem obrtaja kao
sto je pokazano.

H osovina-1/4

L osovina—1/4

2. Startujte motor i dopustite da se zagreje
nekoliko minuta pri maloj brzini.

3. Okrenite vijak za podesavanje praznog hoda (ler
gas) (T) suprotno kazaljci na satu tako da se lanac
ne okrece. Ako je brzina praznog hoda suvise mala
okrenite vijak u smeru kazaljke na satu.

4. Napravite test seCenja, podesite H osovinicu na
najbolju snagu rezanja, ne na max brzinu.

(1) L osovina

(2) H osovina

(3) vijak za podesavanje (praznog hoda) - ler gasa

m KOCNICA LANCA

Kocnica lanca je sredstvo koje zaustavlja lanac
momentalno ukoliko se testera odbije usled
povratnog udarca.

Kocnica se aktivira automatski inercijalnom silom.
Takodje moZe biti aktivirana ru¢no - guranjem
poluge kocnice (prednji stitnik ruke) napred dole.
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F18

Kada je kocnica u funkciji, beli konus iskace iz baze
poluge kocnice.

(1) Prednji rukohvat (2) Otpustanje (3) Kocenje (4)
Predniji Stitnik ruke.

Da bi otpustili (oslobodili) koc¢nicu - vucite prednji
Stitnik ruke prema prednjem rukohvatu sve dok ne
Cujete “klik” zvuk (Skljocanje).

A\ UPOZORENJE

Kada je kocnica u fukciji, otpustite polugu (dugme)
gasa da bi usporili brzinu motora. Nastavljanje
rada sa uklju¢enom kocnicom ¢e izazvati
zagrevanje iz kvacila i moZe izazvati problem.
Vrsite proveru funkcije ko¢nice svakodnevno.

Kako da proverite:

1) Iskljucite motor

2) Drze¢i motornu testeru horizontalno, pustite
ruku sa prednjeg rukohvata, udarite vrhom
vodilice u panj ili komad drveta i utvrdite
funkcionalnost kocnice. Nivo funkcionalnosti zavisi
od veli¢ine maca.

Ako kocnica nije u funkciji - odmah kontaktirajte
ovlasceni servis da to ispita i popravi.

m Zaustavljanje motora

1. Otpustite polugu gasa i pustite da motor radi
nekoliko minuta na praznom hodu.

2. Pomerite polugu prekidaca na dole.

(1) Prekida¢ motora
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‘ 7. Rezanje

A\ UPOZORENJE

Pre pristupanja radu sa testerom, procitajte
poglavlje “Za bezbedno rukovanje”. Preporucuje se
da prvo vezibate rezuéi laka debla. To takodje
doprinosi da se bolje upoznate sa Vasim uredjajem.

Uvek se pridrzavajte pravila bezbednosti. Motorna
testera sme biti koriS¢ena samo za secenje drveta.
Zabranjeno je seci druge vrste materijala. Vibracije i
povratni udarac se razlikuju za razli¢ite materijale i
zahtevi bezbednosnih pravila — ne bi bili ispoStovani.
Nemojte koristiti motornu testeru kao polugu za
podizanje, pomeranje ili cepanje predmeta.

Nemojte zabravljivati na fiksne oslonce. Zabranjeno
je prikljuCivati uredjaj na izlazna vratila nekih
uredjaja koje nije objasnio proizvodjac.

Nije neophodno primenjivati veliku silu pri radu.
Primenite samo lagani pritisak kada radite sa punim
gasom motora.

Pogonjenje motora u trenutku kada se lanac zaglavi
u drvo - moZe ostetiti kvacilo. Kada je lanac
zaglavljen u rezu¢em kanalu - ne pokusavajte da ga
izvuCete silom, vec koristite klin ili polugu da bi
otvorili rezni kanal.

m Zastita od povratnog udarca

Ova testera je takodje opremljena ko¢nicom lanca
koja ¢e zaustaviti lanac u slucaju povratnog udarca
ukoliko se rukuje propisno.
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Morate proveriti koc¢nicu lanca pre svake upotrebe
drzedi testeru na punom gasu 1 ili 2 sekunde i onda
gurnite prednji stitnik ruke napred. Lanac treba
odmah da se zaustavi pri radu motora na punoj snazi.
Ako se lanac sporo zaustavlja ili se uopsSte ne
zaustavlja - nemojte raditi sa testerom i javite se
ovlaséenom servisu da bi kvar otklonio.
A‘/JZJ - lzuzetno je vazno da se kocnica lanca proveri na
@ ()/_\() (@ ispravnost pre svake upotrebe i da lanac bude oStar
- - u cilju odrzavanja nivoa bezbednosti protiv
povratnog udarca. Uklanjanje ovih sigurnosnih
uredjaja, neadekvatno odrzavanje ili nepropisna
zamena maca (vodilice) ili lanca - mogu povecati rizik
od ozbiljnih povreda zbog povratnog udarca.
m Obaranje drveta
1. Odredite pravac obaranja uzevsi u obzir vetar,
nagib drveta, mesto teskih grana, teZinu posla
nakon obaranja i dr. faktore.
2. Dok Cistite zonu oko drveta, obezbedite dobar
oslonac za noge i bezbedan put za povlacenje.
3. Zasecite “usmeravajuci zarez” trecinu puta u drvo
na stranu na koju ée pasti.
4. Napravite “obarajuéi zarez” sa suprotne strane
zaseka na visini tek nesto vecoj od dna zaseka.

A\ UPOZORENJE

Kada obarate drvo, UPOZORITE radnike oko Vas na
OPASNOST

(1) Usmeravajuci zarez

(2) Obarajuci zarez

(3) Pravac obaranja
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m REZANJE | POTKRESIVANJE

A\ UPOZORENJE

1. Uvek osigurajte Vas oslonac nogu kao i stabilnost
drveta.
Pazite se kotrljanja odsecenog trupca.
Procitajte “Instrukcije za bezbedan rad” - da bi
izbegli povratni udarac.
Pre pocetka rada, proverite pravac sile savijanja u
deblu koje ée se rezati.
Uvek zavrsite rezanje sa suprotne strane od pravca
savijanja da bi sprecili da se mac (vodilica) zaglavi u
rezu.
Rezanje neoslonjenog debla
Rezite na dole do pola, zatim okrenite deblo i rezite
sa druge strane.

Rezanje oslonjenog debla
U prostoru A reZite na gore sa dna jednu trecinu, a
zavrSite rezanjem na dole od vrha. U prostoru B
rezite na dole od vrha jednu trecinu, a zavrsite
rezanjem na gore od dna.

Potkresivanje oborenog drveta

Najpre proverite na koju stranu je grana savijena.
Zatim napravite plitak rez u pritisnutu stranu da bi
sprecili da grana pukne. Presecite sa zategnute
strane.

22



Villager VGS 520 PRIME (RS)

A\ UPOZORENJE

Cuvajte se odskakanja izrezane grane.

Orezivanje
Rezite od dna, zavrsite na dole od vrha.

A\ UPOZORENJE

1. Nemojte koristiti nestabilan oslonac niti
merdevine.
2. Nemojte se istezati.

3. Nemojte rezati iznad visine ramena.
4. Uvek koristite obe ruke da bi drzali testeru.
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‘ 8. Odrzavanje

A\ UPOZORENJE

Pre cis¢enja, provere ili popravke Vaseg uredjaja,
uverite se da je motor zaustavljen i ohladjen. Skinite
kabal svedice da bi se sprecili slu¢ajno startovanje.

Odrzavanje posle svake upotrebe

1. Filter vazduha

Prasina na povrsini preistata moze se ukloniti
laganim udaranjem ivice precistaa o neku tvrdu
povrSinu. Da bi ocistili prljavstinu na mrezi -
razdvojite precistac¢ na polovine i oCistite u benzinu.
Kada koristite komprimovani vazduh duvajte od
unutrasnje strane.

Da bi spojili polovine precistaca pritisnite obod dok
se ne Cuje "klik”.

2. Uljni otvor
Razmontirajte vodilicu i proverite da li ima zapusenja
(1) Uljni otvor

3. Mac (vodilica)

Kada je vodilica skinuta, uklonite piljevinu iz Zleba
vodilice i uljnog otvora.

Podmazite lancanik (zvezdu) na vrhu maca iz otvora
za podmazivanje na vrhu maca.
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(1) Uljni otvor
(2) Otvor za podmazivanje
(3) Lancanik (zvezda)

4. Drugo

Proverite da li ima curenja goriva i olabavljivanja
nekih delova i oStecenja vaznijih delova, narocito
spojeva rukohvata i spojeva vodilice (maca). Ako
pronadjete neki defekt - odmah kontaktirajte
ovlasceni servisni centar kako bi se kvar otklonio pre
sledece upotrebe.

m Periodi¢no odrzavanje

1. Rebra cilindra

Naslage prljavstine izmedju rebara cilindra mogu
prouzrokovati pregrejavanje motora. Povremeno
proverite i ocistite rebra cilindra posle skidanja
preCistaca vazduha i poklopca cilindra. Kada
montirate poklopac cilindra, uverite se da su Zice
prekidaca i izolacioni podmetaci pravilno postavljeni.

2. Filter goriva

a) Koristedi Zi€anu kukicu, izvadite filter iz otvora za
sipanje goriva.

(1) Filter za gorivo

(b) Rastavite filter i operite benzinom ili zamenite
novim ako je potrebno.
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@ \vaino

e Nakon vadjenja filtera, upotrebite Stipaljku da bi
pridrzali kraj usisne cevi.

e Kada sklapate filter, pazite da vlakna filtera ili
prasine ne upadnu u usisnu cev.

3. Rezervoar za ulje

Zi¢anom kukicom izvadite filter ulja kroz otvor za
sipanje ulja i ocCistite u benzinu. Kada vraéate filter
nazad u rezervoar treba da ode u prednji desni ugao.
Takodje odistite prljavstinu u rezervoaru.

(2) Filter ulja

4. Svedice
Ocistite elektrode Zicanom cetkom i podesite zazor
na 0.65mm.

5. Lancanik

Proverite da li su se pojavile prskotine ili veliko
habanje koje utice na pogon lanca. Ako je habanje
ocigledno, zamenite novim delom. Nikada nemojte
montirati novi lanac na pohanban lanéanik niti
pohaban lanac na novi lancanik.

(1) Iglicasti lezaj

(2) Prsten kvacdila

(3) Dobos kvacila (spojka)

(4) Podloska

(5) Blok kvacila
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6. Predniji i zadnji amortizer
Potrebna je zamena ako su dodirni delovi pohabani
ili se pojave pukotine na gumenim delovima.

9. OdrZavanje lanca i maca (vodilice)

m Lanac testere

A\ UPOZORENJE

Vrlo je vaino za normalan i bezbedan rad - da lanac
uvek bude dobro naostren.

Ostrenje zuba lanca je neophodno kada:
e Piljevina postane praskasta.
e Potreban je dodatni napor pri rezanju.

* Rezna linija nije pravolinijska.

* Javljaju se povecane vibracije.

* Povecana je potrosnja goriva.
Standardi podesavanja reznih zuba:

> A\ UPOZORENJE

Obavezno nosite zastitne rukavice.

Pre ostrenja:

e Uverite se da se lancem rukuje bezbedno.
o Uverite se da je motor zaustavljen.

o Koristite okruglu turpiju odgovarajuce veli¢ine za
Vas lanac.

Stavite turpiju na zub i gurajte pravo napred.
Odrzavajte polozaj turpije kako je ilustrovano.
Nakon Sto je svaki zub podesen - proverite dubinu rezanja i isturpijajte na propisan nivo
kako je ilustrovano.
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A\ UPOZORENJE

Obavezno zaoblite prednju ivicu — da bi smanjili moguénost povratnog udarca ili lom
spojnice.

(3):.025" (0.65mm)

(1) Odgovarajudi sablon za proveru, (2) Zaoblite ivicu, (3) Standard dubine reza

(4)

""\

300—.——

)

Pobrinite se da svaki zub ima istu duZinu i uglove ivica kako je to prikazano.
(4) Rezna duZina, (5) Ugao ostrenja, (6) Ugao bocne ploce, (7) Rezni ugao gornje ploce
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Mac (vodilica)

¢ Okrenite povremeno mac (vodilicu) - da bi sprecili
habanje samo jednog dela.

e Sina macéa treba uvek da bude pravougaona.
Proverite habanje Sine na macu. Stavite Sablon
(ravnjac¢) na mac (vodilicu) i spoljasnji deo zuba. Ako
se vidi zazor izmedju njih - Sina je normalna. U
suprotnom, Sina je pohabana. Takav mac treba
popraviti ili zameniti.

(1) Sablon (2) Zazor (3) Nema zazora (4) Lanac se
ukosava

10. Skladistenje

1. Ispraznite rezervoar goriva i ukljucite testeru dok sama ne potrosi preostalo gorivo.

2. Ispraznite rezervoar ulja.

3. Ocistite ceo uredja;.

4. Smestite uredjaj na suvo mesto, van domasaja dece
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‘ 11. Vodic za reSenje nekih problema

Problem

Uzrok

Resenje

1) Problem pri
startovanju
UPOZORENIJE
Uverite se da ne
radi sistem protiv

smrzavanjanja

-Proverite da u gorivu nema vode ili je
nestandardna mesavina.

-Proverite da motor nije presisao
(preplavljen motor).

-Proverite paljenje svedice.

-Zamenite odgovarajuc¢im
gorivom.

-lzvadite i osusite svecicu.
-Zatim povucite starter
bez sauha.

-Zamenite novom

svecdicom.

2) Nedostatak
snage/Lose
ubrzanje/
grub rad na

ler gasu

-Proverite da u gorivu nema vode ili da
nije nestandardna mesavina.
-Proverite da nije doslo do zapusenja
filtera goriva i filtera vazduha.
-Proverite da li je karburator adekvatno
podesen.

-Zamenite sa propsinim
gorivom.

-Odistite.

-Treba izvrsiti podeSvanje

karburatora.

3) Ulje neizlazi

-Proverite kvalitet ulja.

-Zamenite ulje.

-Odistite.

-Proverite da nije doSlo do zapusenja

otvora i kanala za podmazivanje.

Ukoliko je uredjaju nephodna dodatna nega, molimo Vas da se obratite ovlas¢enom
servisnom centru.
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‘ 12. Tehnicke karakteristike ‘
Pogonska jedinica:

Radna zapremina:

YIS Y A O o 2 11 PPN 50.1 cm?
Maksimalna snaga motora:

VGS 520 PRIME.....iuiiuirtiisiiette sttt st st et st tee e s sate st sabeesabeessteesabaesnseesabaessansnne s 2.1 kw
Gorivo:

VGS 520 PRIME......cceocerierreeeeiriereeieeeenen Mesavina (Bezolovni benzin 40 : dvotaktno ulje 1)
Kapacitet rezervoara za SOMVO: ..ciiiiiicvive it et iees e st srae st e e e e e e e e e e e e aeeee esaes 550 ml
UlJE Za 1aNAC: ittt et Villager ulje za lanac / SAE#10W-30
Kapacitet rezervoara za UlJE: ....coevevevinecesrececrce e e 2060 M
KQrBUFAtor: oo ettt Dijafragmalni tip
PotroSnja goriva pri max snazi MOTOra: ....cccccceevcieeeeiieeeeciiee e e 560 g/kW-h
Brzina praznog hoda: ......occeeeeiiiie e e et 30004400 min
Maksimalna brzina sa reznim dodacima: .......ccccecvveeeeiciieeincciee e 12000 min*
Maksimalna Brzina laNCa.......cuuveiciii et e sree e nesnes 23,11 m/s
Sistem paljenja: ...coceivenecee e, C.D.l. sa unapredjenom vremenskom funkcijom
Sistem snabdevanja uljem: ................................Mehanicka klipna pumpa sa podesavacem
Masa suvog (bez vodilice i lanca, prazni rezervoari): ......ccccoceveveerieesiieesiieesireeesisesenns 5.6 kg
Vodilica

L o ST Lancanik na vrhu
Rezna duZzina:

VGS 520 PRIME ..ottt ettt ettt ettt et s et s e st es e s s e s sen st sensnene 440 mm
MaAC (VOAITICA) .ottt 45 cm, 0,325“1.5 mm
(1Y (ol (=T (] £ OO 0,325 “ 1.5 mm, 36 zuba
Vibracije

ZadNji FUKONVAL ....oviviceeceeeeeee ettt et s 8,76 m/s?, K=1,5m/s?
Prednji FUKORVAt ..ottt ees et 7,58 m/s?, K=1,5m/s?
NIVO ZVUCNOE PIItISKA LpA eveeevsiereieiietietiesie ettt sttt ere e ens v 102 dB(A)
MEINA NESIGUIMNOSE Koottt ettt et e 3 dB(A)



Villager VGS 520 PRIME (RS)

[ZMereni NIVO ZVUENE SNAEE LWA-...cveriei ittt ettt ettt e e 108,7 dB(A)
Garantovani NIVO ZVUCENE SNAEE LWA.w.veeurreririeeesreet et erte et et sesns 112 dB(A)
Karakteristike su podloZzne promeni bez prethodne najave.
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis masine Motorna testera VGS 520 PRIME

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden
u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujuéih materijala iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

Harmonizovani i drugi koris¢eni standardi:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-1:2022
Ovlasceno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH10040647-002+A6 dat. 28.06.2022.
Izmereni nivo zvuéne snage Lwa 108,7 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage Lwa 112 dB(A)
EU-sertifikat o pregledu tipa br. 10SHW1802-08 putem notifikovanog tela br. 0905,
Intertek Deutschland GmbH, StangenstraRe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragicevic,
na adresi kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 06.05.2025.

Ogovorna osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije
Dragan Dragicevic¢
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MOTOPEH TPMNOH

VGS 520 PRIME
OpUIrMHANHU UHCTPYKUMK 3a ynoTpeba

e [lpeau ga 3anoyHeTe Aa usnonssate

A NPEAYNPEXRAEHUE | HawwnA NpoayKT, npoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa PHKOBOACTBO, 32 Aa pasbepeTe

NPaBUNHOTO M3NO/3BaHE Ha TO3U NPOAYKT.
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A BE3OMACHOCTTA HA NbPBO MACTO

MHCTPYKLUMK, CbAbPIKaLM ce B NpeaynpeXKAeHUATa Ha TOBa PbKOBOACTBO oT6enAsaHm
CbC CUMBOAN ce OTHACAT A0 KPUTUYHU TOUKK, KOMTO TpabBa aa 6baaT B3eT nog,
BHMMaHMUeE - 3a Aa Ce NPeAOTBPaTAT Bb3MOXKHU CEPUO3HUN TeNECHU HapaHABaHUA, U HUe
Bu npenopbuBame Aa npoyeTeTe BHUMATE/HO Te3M MHCTPYKLMKU M Aa ru cnegsarte, 6e3
M3KAIOUYeHue.

B NPEAYNPEXAEHWA B PbKOBOACTBOTO

A NPEAYNPEHAEHWNE

TO3K CMMBOAN MOKa3Ba WMHCTPYKUMW KOUTO Tpﬂ6Ba Aa ce C'bO6pa3ﬂBaT, c uen - Aa ce

npeaoTBpaTh MHUMAEHT, KOMTO MOXKE [1a JOBEAE A0 CEPUO3HU HApaHABaHUA UK A0PU -
CMBPT.

o BAXHO

To3n cMMBO/T NOKa3Ba, MHCTPYKUUU, KOUTO TPHGBa Aa Ce cna3eart, UianM B NpoTuUBeEH

cyyaid Wwe aonae 40 MexaHUYHa nospeaa Uim WeTu.

%3AEEHE}KM

To3n cMMBOA MOKa3Ba, CbBETU WM HACOKM, KOUTO Ca NOJIE3HU NPU U3NOA3BAHETO Ha

TO3M NPOAYKT.
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1.

Mo3numun Ha vyacTute

W NV R WD R

[ Y
w N kB O

MNpeneH npeanasuten 3a pbKata
PbKkoxBaTKa Ha cTapTepa

Kanak Ha Bb3gylwHua ¢puatop
[pocenHunar noct

BnoknpoBKa Ha fI0cTa Ha rasta
3aaHa pbKoxBaTKa

NocT Ha rasTa

MpeBKkatoyBaTen Ha ABuratensa
PesepBoap 3a ropmso

.Pe3epBoap 3a macno
.MpeagHa pbKoOxBaTKa
.Pexkewa sepura
.HanpasnAsawa wuHa
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‘ 2. CMMBO/IM Ha YCTPOMCTBOTO |

1 NpoueTeTe, paszbepeTe 1 cnepBaiiTe BCUUKU NpeaynperaeHunn

2 NpeaynpexageHne! OnacHocT oT oTKaT (obpaTteH yaap). U3barealite oTkaTt 1

He LOKOCBAMTEeHMLLO C BbpXa Ha HOKa

3 He nsnonseanTe TPMOHa C e4Ha pbKa

4 BMHarv u3nonssalite TpMOHa C ABETE CU pbLie

5 Tpﬂ683 Aa Ce HOCAT npeanncaHnTe cpeacrea 3a 3allMUTa Ha yuwTe, o4nTe U
rnaBata

6 MMpeauM Apa uv3nNonsBate YCTPOWCTBOTO MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a
eKcnioaTauma
7 BuHaru n3nonssaiTe 3aWmUTHN U aHTMBMBPALMOHHM (AV) pbKaBuuM, Korato

paboTuTe C yCTPOMNCTBOTO

8 BuHaru mM3nosseaiTe 3alWMTHU U Henab3rawm 60Tywn, Korato paboTtute ¢

YCTPOMCTBOTO



Villager

VGS 520 PRIME (BG)

3a 6e3onacHa eKkcnaoaTaums v NoAAPbIKKA, CUMBO/IM Ca U3NWUCaHM BbPXY ypeaa. B

CbOTBETCTBME C TE3UN UHCTPYKLUKUN, MONA, 6'b,EI,ETe BHMUMaATENHW, 3a Aa HE Ce Hanpasu

rpeLka.

b+

¢ L5 M

z

M3ObLPNAWTE

MACNO 3A BEPUTA

MAX MIN
A A

(a). OTBOp 3a 3apexagaHe ¢ ropuso ("CMEC")
Mo3suuma: 61130 40 KanaykaTta Ha pesepsoapa

(6). OTBOP 32 HaNIMBaHE Ha MAc/0 3a BEPUTK
Mo3unuua: 61130 40 KanaykaTa 3a MacaoTo

(8). YnpaBneHue Ha npeBKAOYBATENS HA ABUTATENSA.
3aBbpTaHeTo Ha nNpeBKkAtoyBaTena s "O" nosumums,
OBUraTenAT BeaHara cnupa.

I'Iosm.wm: 0T3a[, OT 1ABaTa CTPaHa Ha 3a4HaTa
PBbKOXBATKa.

(r). YnpaBneHue Ha ApPOCENHUAT NOCT.

N3pgbpnaiite ApOCENHMAT N0CT, 3aTBOPEeTe APOCena;
HAaTUCHETEe APOCENHUAT /IOCT, OTBOpETE gpocena.
Mo3uyma: otnpea, oT AACHaTa CTpaHa Ha 3aaHaTa
PbKOXBATKa.

(n). PerynupaHe Ha macneHaTa nomna

AKO OTBEpTKaTa 3aBbpTeTe MO NOCOKA Ha CTpesikaTa Ao
"MAX" nosuums, macno Ha Bepurarta noseye n3Tmua,
HO aKo 3aBbpTeTe Ao nosuyma "MIN" , nstmua
Mo-maJsiKko.

No3uumA: B 0NHATa YacT Ha 3a[BUKBaLLATa eAnHULA
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H
L

T
OO

e =

(e). BuHTbT nog "H" 6ykBa e BMHT 3a peryanpaHe Ha
BMCOKa CKOPOCT.

BuHTHT nog "L" BykBa e BMHT 3a peryiiMpaHe Ha HUCKa
CKOpPOCT.

BuHTLT o "T" 6yKBa e BMHT 3a peryanpaHe Ha npaseH
X0, Ha rasTa.

Mo3uuma: Harope - OT NABaTa CTPaHa Ha 3a4HaTa
pbKoXBaTKa

(). Mokassa NOCOKMTE, KbAETO CNMpaYKaTa Ha
BepuraTta ce ocBoboxaaBa (6ana cTpenka) v akTmBmpa
(4epHa cTpenka).

Mo3uuma: npeaHaTa 4acT Ha Kanaka Ha BepuraTa

(3) NMokassa nocokaTta Ha nocTaBsAHe Ha BepuraTa Ha
TPpWOHa.
Mo3uuma: npegHaTa 4acT Ha Kanaka Ha Bepurata
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‘ 3. 3a 6besonacHa paboTa |

m Mpeau nsnonssaHe Ha NPoOAyKTa

1. MNpean pa ninonssaTte TO3W NPOAYKT, npoyeTtete
WMHCTPYKUUUTE BHWMMATENHO - fga ce pasbepe
NpaBuIHO M3M0/3BaHe Ha TOBa YCTPOMCTBO.

2. HuKora He paboTeTe C BEPUIKEH TPUOH, KOraTo ce
YyBCTBaTE YMOPEHU, NN CTe Pa3CTPOEHN UAN NOoL,
Bb3EeMCTBUETO Ha MeANKAMEHTH, KOUTO MoraT Aa
BW HANpaBAT CbH/AWBWU - UAW NOA BAUAHWETO Ha
ANIKOXON UM HAPKOTUUM.

3. PaboteTe c TpuoHa camo B A0b6pe NpPoOBETpeHu
nomelueHmsa. HMKora He BK/OYBaiTe aBuratens s
3aTBOPEHWN MOMELLEeHMA UAK crpaaum. Usropenute

rasoBe CbA4bpXKaT onaceH Bbrnepon - okmc.

4. HuKora He pexkeTe KOrato € CMAeH BATbp, N0WOo
Bpeme, Korato BmaMmocCTTa € siowa, 40pn U TOraea,
KOrato temnepartypata € npekaseHo BUCOKa unan

npekKaseHo HWCKa. BuHaru nposepssaiite Aa M Ha

AbpPBOTO UMa U3THUAU KIOHOBE KOUTO MmoOrat Aa

nagHaT Nno Bpeme Ha ceyTta.

5. U3nonseaiTe 3aWMTHM OBYBKM, TECHU ApPEXMU M
cpeacTBa 3a 3alMTa Ha OunTe, yLWMTE M rnasara.
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6. BuHarm 6baete BHMUMATeNHM npu pabota ¢
ropMBoTO. M3bbplieTe NPOAATO rOPUBO M Cnef TOBa
ce oTapbhHeTe Hal-manko 3 meTpa OT MACTOTO,
KbAETO CTe 3apesk4anun C ropuMBo, Npeau ctaptupaHe

Ha ABuraTtenAa.

7. OTCTpaHeTe BCUYKUN U3TOYHULUN Ha UCKPU UIN
naambK (Hanp. MyLweHeTo, OTKPUT NIaMbK, UK
paboTa, KoATO MOXKe Aa Npean3BMKa UCKPU) B
30HaTa, KbAETO NPaBMTE CMECTA, KbAETO A
Ha/sMBaTe UM CbXpaHABaTe.

He nywete no Bpeme Ha paboTa c ropMBO MAW Mpu
paboTa c TpMoHa.

He nossonABaiiTe Ha ApyrM xopa fa 6baart B
6/11M30CT 40 pes3ayka Npu cTapTUpaHe Ha ABuratens
NN psA3aHe Ha Abpeo. [pbKTe Habawgatenn u
KMBOTHM - WM3BbH 30HaATa Ha paborta. [euaTa,
AOMalHK Abumun 1 HabaogatenuTe Tpsabea aa
ca Hail-manko 10 meTpa OT Bac, KOrato 3amno4Here
Aa paboTtute ¢ TPUOHa.

HuKkora He 3anouBaiTe C pA3aHe aKO 30HATa Ha
pa60Ta Heé €& 4YnCta, aKo He pa3nonarate C
6esonacHa onopa W NJaHUWPaHa MNOCOKa 3a

OTCTbMEHN KOraTo AbPBOTO 3anoyHe Aa naga.

10. BuHarn gpbKTe TpMoHa 34paBoO C ABETe CU pble,

KOrato ABuratenart pa60TVI. XBaHeTe 3apaBo

pbKOXBaTKaTa Ha C najeua v gpyrure NpbLCTU.
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11. JpbKTe BCMYKM YACTU HA TANOTO CU ganey ot
BepuraTta Ha TPMOHa, KoraTo AsuraTensT paboTu.
MNpeau ctapTupaHe Ha ABuUratens, ysepeTe ce, ye
BepuraTa Ha TPMOHA He AOKOCBA HULLO.

12. BuHaru npeHacsiite TPMOHa C U3K/HOYEH ABUraTen,

HanpasaABalla WWHa W BepuraTta 06'praTa
0T334 U C aycnyx OTMeCTeH OT TANI0TO CK.

13. BuHarnm nposepABailTe TpWOHaA npegM BCAKa
ynoTtpeba - JanuM Mma WM3HOCEHM, pasxnabeHu
nan moamduumpaHm Yactu. Hukora He pabotete
C TPWOH, KOWTO € noBpeaeH, HenpaBwu/HO
KOPUTMPAH WAW HEe HanNbJIHO U  HaAeXAHO
crnobeH. YBepeTe ce, Ye Bepurata cnupa ga ce
OBWXKM, KOraTo ce NycHe /10CTa 3a ras.

14. BCMYKKM 0BCYKBAaHMA HA TPUOHA, C U3KIOYEHUE

Ha Te3u NocoyeHu B TOBA PbKOBOACTBO, TpA6GBa
[a ce M3BbPLIAT B OTOPM3NPAH CEPBU3EH LLEHTHP
3a BEPUNKHM TpUOHM. (Hanp. ako ce usnonseaT
HeMoAXo4AWM CpeacTBa 33 npemaxsaHe Ha
BEPWIKHO KO/MENO, WM aKo Cce M3Mon3sa
Henpasu/ieH WHCTPYMEHT 3a 3aAbpKaHe Ha
BEPMXKHO KO/€No, 3a Ja Ce  OTCTpaHu

CbeguHUTENA, MOXKe Aa A0iAe A0 AEeMOHTa) Ha
BEPUKHO KoNeno).
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

BuHarn u3KnouBanTe ABuratena npegu  Aa
CrnycHeTe TPMOHa.

bbaete U3KNOUUTENHO BHUMATENHU MPU pA3aHe
HA TbHKM XPacTU U MNAAWN KJIOHOBE KAaTO TbHBK
mMaTepuan Moe 43 Y/0BM TPUOHA M Aa NONETU
KbM Bac nnu ga Bu xB8bpu oT paBHoBecKe.

Mpu pA3aHe Ha KAOH, KOWTO e Moj HanpeeHue,
6baeTe NOAroTBEHM 3a OTXBbP/ISHE, Ye A4a He BU
yAapu Korato Hanpe)eHueTo B [AbpBecHUTe
BNaKHa ce ocsoboau.

Heka pbKOXBaTKMTE ca BUHArM Cyxu, 4nctu, bes

Ha/IM4YMeTo Ha MacCno nam cmec ot ropuso.

3awuTeTe ce oT obpaTeH yaap. ObpaTeH yaap e
ABWKEHMETO Harope Ha Hanpae/iABallaTa LMHA
KOeTo Bb3HMWKBA, Korarto BbPXbT  Ha
HanpaBNfABalWaTa WMHA Ce AOKOCHE A0 HAKaKbB
npeamet. ObpaTeH ygap MoXe Aa Aosede 40O
cepuosHa M onacHa 3aryba Ha KOHTPOA Ha

TPWOHa.
Mpu TpaHcNopTUpaHe Ha BawwuAT TpuoH, yBepeTe

ce 4ye Ha HanpasnAsBallaTa WKWHaA Ca NOCTaBeHU

NPaBUAHM 3aLLUTHN OBBUBKM.
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NPEANA3HU MEPKWU 3A NOTPEBUTE/IUTE HA MOTOPHU TPUOHU

A NPEAYNPERAEHWE

OTKaT moxe Aa Bb3HMKHE, aKO HOCHT MU BbPXbT Ha

Hanpas/iABaLLaTa WWHa 4OKOCHE NPeaMeT, Un ako
AbPBOTO 3aKNeLM BEPUKHUA TPMOH B paspesa. AKo
BbPXbT Ha LWMHATA NOJYYM KOHTAKT, TO HanpaBAsBaLlLaTa
WMHA MUTHOBEHO 61 MOT1a Aa OTCKOYM Harope 1 06paTHO

KbM 06C/IY}KBALLLOTO AnLEe. AKO BEPUMKHMUAT TPMOH ce
NPUTMCHE KbM pbba Ha HanpaBAABaLLATa WKHA, TO TOM CUIHO MOXKe 43 yaapu obpaTHO
KbM 06CNY}KBaLLOTO AnLLe. BcaKka egHa OT Te3M peakumm MOXKe 4a NPUYMHK 3aryba Ha
KOHTPO/1 Ha TPMOHa - KOETO B KpaliHa CMETKa MOXKe [a A0Beae L0 CEPUO3HM
HapaHABaHMA.

® He pasuuTaiite eAMHCTBEHO 1 CaMO HA PeACTBA 33 3aLLMTa, KOMTO Ca BrPpafeHu B
Bawuma TpmoH. KaTo noTpebuten Ha TPMOH - TpAGBa 43 B3eMETe HAKOIKO CTbIMKM 33
npeaoTepaTaABaHe Ha MHLMAEHTU U HapaHABaHMA N0 BpemMe Ha pasaHe.

(1) C ocHoBHO pa3bupaHe 3a Bb3HMKBAHETO Ha OTKAT, MOXKeTe 4a HamaanuTe uam

HaMb/IHO Aa U3KAKYUTE ecbeKTa Ha U3HeHapaTta. MI3HeHaaa AonpuHaca 3a 310M0AyKa.

(2) XBaHeTe 34paBo TPMOHA C ABETE CU PbLE,
nocraseTe gACHaTa CM PbKa BbPXyY 3a4HaTa
PbKOXBATKa, a 1fBaTa pbKa BbPXy nNpegHata

pbKOXBaTKa, c paboTewy, ABuraten. XsaHerte
34paBO APBKKUTE KAaTo v 06BMBaTE C NanumTe U
Apyrute nNpbCeTU. 34paB 3axBarT Le BM MOMOrHe
[a Ce Hamanv OTKaT W 3anasnTe KOHTPOa BbPXyY

TpuoHa. He usnyckaire..

(3) YBepere ce, ye B NPOCTPAHCTBOTO KbAETO
pexeTe HAMa GpaKTOPM KOUTO MOraT Aa npeuyar.

11
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He no3sonsBaiite Ha Bbpxa Ha LWUMHATA ce Jonpe
[0 CTb610TO, KNOH WK APYro NPENnATCTBUE - NO
Bpeme Ha paboTa c TpMoHa.

(4) PexkeTe npu BUCOKM 060POTU Ha ABUraTENS.

(5) He pocTturaiite 1 He peXkeTe Had BUCOYMHATA
Ha pameHerTe.

(6) CnepBaiiTe MHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOAUTENSA
MO OTHOLLEHME Ha U30CTPAHE NOAAPBIKKA Ha
Bepwurara.

(7 snonsBaliTe camo BepuUrn 1 HanpaBAABalLU

LUMHM 338 CMAHA, NPeAoCTaBeHn OT
NpPou3BOAUTENA NUIU EKBUBANEHT.

12
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‘ 4. MOHTUpaHe Ha HanpasB/aABaLLaTa WKHA 1 BepuraTa |

CTaHpapTHa OMaKoBKa Ha  YCTPOMCTBOTO
CbAbPKA CNeQHUTE eEMEHTH:

(1) 3a4BUKBALLMAT MEXAHM3BM

(2) Kanbd Ha wuHaTta

(3) HanpaBnsBalaTa WWHa
4) BepwuraTa Ha TpMOHa

(
(5) Kniou 3a ceewra
(6) Nuna

OTBOpeTe KYTUATA M NOCTaBeTe

HanpasaABalaTa WKWHa U BEPUTaTa Ha
3a4BUXKBAWMAT MEXaHN3DBM KaKTO €

NOCOYeHO B c/iegBalinTe CTbNKNU.

BepuraTa Ha TpMOHa Mma ocTpu pbbose.

N3nonsealite 3aWNTHU PbKaBnUU 3a 6e3onacHocT.

1. Ybepete ce Ye BepMKHATA CNMPAYKA €
M3KIOYEHA, KaTo NpemecTuTe NpeanasnTens Kbm
npeaHaTa pbKOXBaTKa.

2. OTBMHTETE raKaTta U cBaneTe Kanaka Ha
BepwuraTa.

3. lMNocTtaBeTe Bepurata Ha BEPUKHOTO KOJIEN0 — U

[OKaTo MOHTUpaTe BepuraTa okono (3)

Hanpas/ABaLLaTa WWHa, MOHTMPaTe
HanpaB/ABaLLATA WKWHA Ha 33BMKBALLUA
MexaHMU3bM. HacTpoiiTe no3uumaATa Ha
BMHTOBETE 3a HaTAraHe Ha BepuraTa

13
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(7) OTtBoOp
(8) BWHT 3a HaTaraHe Ha Bepurata
(9) Kanak Ha cbeamHuTenn

%EI\EEHE}HK‘A

(1) =—p O6'prETe BHMMaHME Ha MNpaBuU/IHAaTa MNOCOKa Ha

gepwurara.

(1) MocokaTa Ha ABWMKeHME

4. MOHTUpanNTe HanpaBAABalWLATA LWWHA, Cnen ToBa
CNOXKeTe Bepurata OKONO Hanpas/ABalLaTa WKWHA U
BEPUKHOTO KONeso.

5. lMocTtaBeTe BWHTa 3a HaTAraHe Ha BepwuraTa B
No-HUCBbK OTBOP HA HamnpaBAABallaTa WWHa, cnep
TOBa CNOXEeTe Kanak Ha Bepurata W 3aKpenete
MOHTarKHaTa ramka c pbKa.

6. [Jokato nosaurate Bbpxa Ha LWMHATa,
peryivpainTte OMNbBaHETO Ha BepuraTa u4pes
3aBbpTaHe Ha BUHTa 3a 3aTAraHe — J0OKaTo cKkobute
Ha Bepurata He [AOKOCHaAT AoO/iHaTa CTPaHa Ha
HanpaB/asABaLATa WKWHA.

7. 3aTerHeTe rallkute ObpKenKM Harope Bbpxa Ha

3aTarame HanpaeasBawaTta wuHa (12 ~ 15 Nm). Cnep, ToBa
nposepete Bepurata Ha ¢OMHO 3aBbpTaHe U

BuHT 3a 3aTAraHe

npeanncaHoOToO HanpeXXeHune, Kato ro Asuxute C

pbKa. AKo e Heobxoaumo - peryaupaiTe ¢ xn1abas
Kanak Ha Bepurara.
8. 3aTerHeTe BMHTA 33 HaTAraHe Ha Bepwurarta.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

o BAXHO

MHOro e Ba)KHO 4a ce NoaAbpyKa NPaBUIHOTO HamnpeKeHwe Ha Bepwurata. [onamo

M3HOCBAHE Ha Hanpas/ABalaTa WKWHa UAKX A0PU NECHO NajaHe Ha BepuraTta - MoXe Aa

6blle NPUYMHEHO OT HEMnpaBWAHO HanperHata Bepura. OcobeHO KoraTo M3nonssate

HOBa Bepwura, TpH6Ba Aa ce o6pre BHMMaHNE — MOXe [Aa UMa pa3TAaraHe npu

NbPBOTO N3MNO/I3BAHE.

‘ 5. fopuBo 1 macno 3a BepuraTa

= FTOPUBO (CMEC)

[Bvratennte ca cmasaHu € Mac/io 33 Bb3AyLWHO OXN1aXKAaHe
Ha  2-TaKTOBWM  ABUraTtenn, KOWUTO  OTroBapAT  Wau
HagBuLwaBaT KayectBoTo Ha JASO FC. AKO mMacnoTo He e Ha
pa3nonoXKeHue, Aa Ce U3MN0N3Ba BUCOKOKAYECTBEHO MAcNo
¢ fobaBeH aHTMOKCMAAHT KOETO e crnewunasHo MapKnpaHo,
33 u3NoN3BaHe B 2-TAaKTOBM JBUratenM C Bb3AyLWHO
oxnaxkaaHe.

NPENOPBYAHO OTHOLUEHUE HA CMECTA

FOPUBO 40 : MAC/NO 1 3a VGS 520 PRIME

Te3n ABuratenv ca NPOeKTUpaHu aa paboTat c 6e3010BeH 6eH3uH.

A NPEAYNPEXROEHWE

fopnBo e necHo 3anaaumo. He nywete M He

I'IpMHaCFlVITe OTKPUT NNaMbK NN UCKPU 61u30 Ao
ropmsoTO.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

~
MACNO

3A
BEPUTA

o BAXHO

1. TOPUBO BE3 MACNO (YUCT BEH3UH) — we
JoBeae A0 CepUO3HO  yBpe)aaHe  Ha

BbTPEeWwHNTe 4YacTu Ha ABUratena mMHoro 6'bp30.

2. U3NON3BAHETO HA MACNO 3A 4-TAKTOBU
OBUTATE/IN UM 2-TAKTOBU ABUTATENIN C
BOOAHO OXNAXAOAHE - moxe pa posege Ao
3amMmbpcABaHe  Ha  3anaZuTesiHaTa  CBell,
3anylwBaHe Ha M3NycKaTeNHUA OTBOP WM
3asenBaHe Ha NpbcTeHa Ha 6yTanoTo (Bpb3KaTa).

m KAK A HANMPABUTE CMEC

1. M3mepeTe KonuuectBoTo Ha BeH3WH n macno
KOMTO LLle cmecBsarTe.

2. Cnoxete Manko 6EH3WH B 4UCT npeanucaH
KOHTelHep 3a rop1eo.

3. M3cunete macnoTo m pasknatete gobpe.

4. W3cunete ocTaHanata 4Yact oT 6eHsnMHa u
pasknatete  OTHOBO B  MNPOAb/XKEHMEe  Ha
Hail-manko 1 MuHyTa.

5. Ob6o3HayeTe ACHO KOHTelHepa - 3a fJa ce

nsberHe o6 bPKBAHETO KAKBO € B KOHTEMHEpa.

m M3non3eaiiTe cneumManHo mMacao 3a Bepura npes

uanaTta rogmHa.

%SAEEHE}HM

He nsnonsBaitte U3anon3BaHoO M NpepaboTBaHO

Macno - ToBa MOXKe Aa AoBeae A0 yBpeXaaHe Ha
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

‘ 6. bopaseHe

macneHaTta nomna.
m 3AABUKBAHE (CTAPTUPAHE) HA ABUTATENA

1. Pa3BuifTe M OT/I0XKETE Kanaka Ha ropuBo.

OT/n0KeTe Kanaka Ha YMCTO U CyXo MACTo H6e3 npax

U Apyrn 3ambpcaBaHuUs.

2. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a ropuso o 80% ot

NbAHNA KanauuTteT.

3. TBbpAo 3aTerHeTe Kanaka Ha rop1Beo 1

n3bbpLUeTe BCUYKM KAMKK U PasasaTo ropmMBO OKO/O

YCTPOMCTBOTO.

4. [ocTaBeTe NpeBKAOYBaTENA HA

nosnums.

5. MoCTOAHHO HaTWUCKaliTe nomnaTta
[OKaTo rop1Bo He B/e3e B HesA.

(1) Pe3epBoap 3a macno

(2) PesepBoap 3a ropuso

(3) NpeBKkAouBaTeN Ha ABUraTens
(4) ApocenHnaT noct

6. U3gbpnaitte apocenHuaT noct. [pocena e ce
3aTBOpPW, /IOCT 3a ra3 llle ce YCTaHoBM B

NONOXKEHUETO 3a CTapTUpaHe.

%SAEEHE}KKA

KoraTto ctapTvMpaTe OTHOBO BefHara cinef cnupaHe

Ha gguratens, peryavpaite gpocena B OTBOPEHO

nonoxeHue.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

%&iﬁEHE}HM

Cnep, KaTo APOCENHUAT IOCT € U3TErNeH, TOM HAMA
4a ce BbpHe B pabOTHO NONOMKEHME, AOPU aKo
HaTUCHEeTe NpPbCTa CU.

AKO ncKaTe fJa ce BbpHeTe ApOoCcesHUA 0CT B
pabOTHO NONOXKEHWE, U3A4bPNANTE NOCTA Ha rasTa
BMECTO TOBa.

7. [loKaTo 34paBO AbpXKUTE TPMOHA Ha 3emATa,
LpbMHeTe BbXKETO Ha cTapTepa.

8. Korato ce nosABu 3ananBaHe, byTHeTe gpocena
BbTPE W M34bpnanTe cTapTepa OTHOBO JAa
cTapTuparte gsuratens.

9. lNo3BoneTe Ha ABUraTena Aa 3arpee c ek ras.

A NPEAYNPEXAEHWE

Mpean cTapTupaHe Ha gBuraTens, ysepere ce, ye

BepuraTa Ha TPMOHa He A0KOCBA HULWO.
m NMMPOBEPKA HA MAC/TO

Cnepn, crapTMpaHe Ha ABuratens, noJkapanTe
Bepurata npu cpegHa CKOPOCT M BMXKTE Aanu
Mac/0 3a Bepwura MPbCKa, KaKTO e MOKasaHo Ha
¢durypaTa.

(1) Macno 3a Bepura

MOTOKbT Ha Macn0 Ha Bepurata MoOXe fJa ce
perynnpa 4ypes BMbKBaHe Ha OTBEPTKa B OTBOpaA
Ha fJONHaTa CTpaHa cbeauHuTena. Hactpoiite B
CbOTBETCTBME C BawunTe paboTHM ycnosums.

(1) Oc 3a perynupaHe NoToKa Ha macno

(2) Cunen

(3) Cnab
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

o BAXHO

PesepBoap 3a macno TpabeBa Aa ce M3MpasHu B

MWra Korato ropMBoTO ce M3pa3xoaBa. Bceku noT,
KoraTo 3apexjaTe TPMOHa C rOpMBO, 3apefeTe U
pe3epBoapa 3a Macno.

m PETY/IUPAHE HA KAPBYPATOPA

Kapbypatop Ha Bawwuat TpuoH e ¢abpuyHo
HacTPOEeH, HO MOe Aa U3UCKBa MOXKe 3 U3NCKBa
dVHa HacTpoliKa, Nopagu NpomsaHa Ha paboTHUTe
ycnosus.

Mpeam HacTpoliBaHe Ha KapbypaTopa, yBepeTe ce,
ye Bb3AYWHMUAT GUATBP U GUATBP Ha rOPUBOTO Ca
YACTM M Ye CMecTa e npecHa W MpaBWIHO
HanpaseHa.

Mpun perynvpaHeTo, npegnpuemeTte cnegHuTe
CTBMNKMK:

o BAXHO

KapbypaTop ce peryavpa C MOHTMpPaH Me4y K

Bepwura.
1. H u L oc ca orpaHuyeHu T 6pona Ha obopoTuTe,
KaKTO e NoKa3aHo.

Hoc-1/4

Loc-1/4

2. CrapTupaiTe pgsuratens uM ro ocraBeTe pga
3arpee B NPOABL/KEHUE HA HAKOJIKO MUHYTU Mpu
HUCKa CKOPOCT.

3. 3aBbpTeTe BMHTA 32 peryivMpaHe Ha NpaseH Xo4,
(T) B 06paTHa Nocoka Ha YaCOBHWKOBaTa CTPesiKa
TaKa Ye BepuraTta Zia He ce BbpTu.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

AKO CKOPOCTTa Ha paboTa Ha NpaseH xof e TBbpae
Majika, 3aBbpTeTe BMHTA NO MOCOKA Ha
YacoBHWMKOBATa CTpesiKa.

4. HanpaBeTe TecT Ha pA3aHe, peryaupaite H oc
Ha HaW-#obpa cMna Ha pA3aHe, He Ha MaKCcMMasHa
CKOpOCT.

(1) Loc

(2)Hoc

(3) BUHT 32 perynupaHe Ha NpaseH Xop,

m CMNPAYKA HA BEPUTATA

CnupaykaTta Ha Bepurata e cpeacTso KOeTo cnupa
Bepurata He3abaBHO aKO TPUOHBT CE OTKNOHM
nopaam oTKar.

Cnvpaykata ce aKTMBMpPA aBTOMATUYHO upes3
MHEpPUMOHHaA cuna. Ta MOXKe [a Ce aKTMBMpaA
PBYHO - uype3 HaTUCKAHe Ha CnupayHMA NocT
( npepeH npeanasvTen 3a pbKaTa) Hanpeg,
Hagony. KoraTo cnupaykaTa e B eKcnjioaTtauus,
651 KOHYC M3CKauya OT OCHOBATa HAa CMMpPayYyHUsA
nocr.

(1) NpepHa pbkoxeatka (2) OtnyckaHe (3)
CnupaHe  (4) MNpeaeH npeanasuTen 3a pbKaTa.
3a oTnyckaHe (ocBobOXAaBaHe) Ha crnvpayKkaTa -
ApbhnHeTe NpegHUA NpeanasuTen Ha pbKaTa KbM
npegHata pbKoxBaTKa [A0KaTo yyeTte "KAuK" 3BYK

(wpakaHe).
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

A NPEAYNPERAEHWE

Fig

KoraTo cnupaykata e B  eKcnjoartaums,
ocsobogete nocta (6yToH) Ha ras, KOeTo Lie
3abaBuM cKOpoOCTTa Ha gsuratens. MpogbakasaHe
Ha paboTaTa C BK/IlOYEHa CMpaYKa, We goseae Ao
33TOM/IAHE  Ha CbeAMHUTENA M MOMKe JAa
npeanssuKa npobsiem.

BbpleTe npoBepKa Ha GyHKLUMATA Ha clMpayYKaTa

BCEKM [EH.

Kak ga nposepsBare:

1) UsknoueTe asuratena

2) KaTo  AbpXutTe  TPUOHA  XOPWM3OHTAJHO,
ocBoboaM pbKaTa CM OT NpeaHaTa PbKOXBATKA,
yaapeTe Bbpxa Ha HanpaB/ABaLLATA WMHA B B
NMbH WAM Mapye AbpBO UM  ycTaHOBeTe
bYHKUMOHANHOCTTa Ha cnupadvkaTa. HueoTto
Ha ¢GYHKLMOHANHOCT, 3aBUCK OT pasmepa Ha
HOa.

AKO cnupayKkaTta He paboTu - BeHara ce CBbpKeTe

C OTOPU3NPaH CEPBU3EH LLEHTHbP 33 Za Fo u3cnesBa

M nonpaswu.

m CnvpaHe Ha gsuratens

1. OTnycHeTe NOCTA Ha rasTa u ocTaBeTe
apuratens na paboTn HAKOJIKO MUHYTM Ha NpaseH
XoA.

2. MpemecTn nocTa Ha NpPeBKAOYBATENA HAZO0NY.
(1) NpeBKAtoyBaTeN Ha ABUraTenn
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

‘ 7. PAsaHe

A NPEAYNMPEXRAEHWE

MNpean pabota c TpuoH, npoyeteTe pasgen "3a

6esonacHa pabota". MpenopbuynTeNHO € A3 NbPBO
ynpakHABaTe pA3aHe C JeKu cTbbna. ToBa CblLO
JonpuHacs 3a no-gobpo 3anosHaBaHe ¢ Baweto
YCTPOWMCTBO.

BuHaru cnasBsaliTe npaBusiaTa 3a 6e30nacHOCT.
MoTOpeH TPMOH MOXKe Aa Ce U3MoA3Ba CaMo 3a
ps3aHe Ha AbpBa. 3abpaHeHo e Aa ce pexkat
Apyrn Buaose matepuanu. Bubpaumm n obpaTHu
yAapw ca PasMyHK 3a Pa3IMYHUTE MaTepPUan 1
M3MUCKBaHWA Ha npasuaaTta 3a 6e30MacHOCT HAMale
Ja ca u3NbAHeHW. He u3nonseaiiTe TPUOHA KaTo
NIOCT 3a NOBAWraHe, NMpemecTBaHe WM pA3aHe Ha
obekTu.

[a He ce 3aK/n0uBa BbPXY HEMOABWMMKHW OMNOpPM.
3abpaHeHO € pJa CBbp)KeTe YCTPOMCTBOTO KbM
OTBEXKAAlLMTe BaNOBE HAa HAKOW YCTPOMCTBA, KOMTO
He ca e 06sACHEHM OT NpoM3BOAUTENS.

He e HeobxoaMMmo fa ce npuaara NpekomepHa cuna
npu paborta. lMpunara ce camo ek HAaTUCK KoraTto

paboTuTe Ha Nb/HM 060POTH Ha ABUraTeNs.
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Villager VGS 520 PRIME (BG)

3agBuKBaHe Ha ABuratenAa Korato Bepurata e

" 3abuTta B AbPBO MOXe JAa JoBede [0 NospeAa Ha
n}(_,)’ RV cbeguHutens. Korato sepurata e 3acefHana B
&= c,f_lj’o

KaHana 3a pA3aHe - He ce onuTBanTe pa ro

n3gbpnaTte CbC CUA, HO U3MOA3BANTE KUH UM NIOCT
33 OTBapAHe Ha KaHan 3a pA3aHe.

m 3awuTa ot obpateH yaap

To3u TPMOH CHLLO MMa CNMpPayKa Ha BepuraTa, KOATO
LLe crpe BepuraTa B C/lydald Ha obpaTteH yaap, ako ce
usnonsea npasuaHo. Tpabea pJa ce nposepu
CnupayvkaTa Ha Bepurata npeau BcaAKka ynoTpeba
KaTo ObpPXKWUTE TPUOHA Ha NMbaHM obopotn 1 uan 2
CEeKyHAW, a cnes ToBa NAb3HETe npeaHuA
npegnasuten Ha pbleTe Hanpea. Bepurata Tpabsa
Aa cnpe He3abaBHO npwu paboTa Ha ABuratens Ha
Nb/IHA MOLLHOCT. AKO Bepurata 6aBHO cnupa wuau
n3o6wWwo He cnupa - He paboTeTe C TpPUOHA U ce
CBBbPXKETe C 0TOPU3NPAH CEPBM3EH LEHTBLP, 3a 43 ce
eNMMNHNPa aedeKTa.

Aﬂ/JZ) . M3KNoUMTENHO € BaXHO fJa ce  nposepwu
@6 ()\L() ()) NPaBWAHOCTTA Ha CNMpadvkaTa Ha BepwuraTa npeau
. o T BCAKa ynotpeba u 4ye Bepurata e ocTpa 3a Ja ce
noaAbp)Ka HWMBOTO Ha CUFYPHOCT cpelly OTKaT.
MpemaxBaHe Ha ycTpoWcTBata 3a 6esonacHocT,
HeJoCTaTbyHA  NOAAPDBXKKA  WAWM  HenpasuaHA
NoAMAHA Ha HOXA WUAW BEPUra - MOXKe Aa YBenuuu
pPUCKa OT CEpUO3HM HapaHABaHWMA B C/ayyalh Ha
obparteH yaap.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

m PAasaHe Ha AbpBO

1. Onpepenete NOCOKaTa Ha MagaHETO KaTo ce Mma
npeaBsua, BATbPa, HaKNOHA Ha AbPBOTO, MecTa Ha
TEXKW  KJIOHW, CNOXKHOCT Ha paboTtata cneg,
oTCcMYaHeTo U ap. GpakTopu.

2. Mpu nouyuctBaHe Ha pailloHa OKOJO AbPBOTO,
ocurypete nobpa onopa 3a KpakaTa cu CUFYpPeH MbT
3a OTCTbN/IEHME.

3. Hanpasete “HanpaBnsBaw, cpe3” TpeTa oT B
AbPBOTO HA CTPaHaTa, Ha KOATO Le NagHe.

4. HanpaseTe “nosansw, cpes” oT gpyrarta cTpaHa Ha
paspesa, Ha BMCOYMHA CAMO MasiKo MO-BMCOKA OT
ABHOTO Ha cpesa.

A NPEAYNPEXMAEHWE

Mpw pasaHe Ha avpso, NMPEAYMNPELETE
paboTHuuuTe oo Bac 3a ONACHOCT

(1) HanpaBnAaBaw, cpes
(2) NoBansawy cpes
(3) Nocoka Ha oTcMyaHe
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Villager VGS 520 PRIME (BG)

m PASAHE U NOAKACTPAHE

A NPEAYNPEXAEHME

1. BwuHaru ce yBepeTe 4e nmate gobpa onopa
Ha KpakaTa BM KakKTo M 4Ye uma pJobpa
ctabunHoct Ha cTbbnoTo.
2. BHWMaBaliTe Npu TbpKajsHe Ha OTPA3AHOTO
cTb6/10.
3. Mpoyetete "WHCTpyKums 3a 6esonacHa
paboTa" - 3a ga ce nsberHe obpaTteH yaap.
Mpegyn 3anouBaHe Ha paboTa, NpoBepeTe MOCOKaTa
Ha cMnaTa Ha orbBaHe B CTbO/1I0TO KOETO e pexeTe.
BuHarn 3asbplueTe psasaHe OT NPOTUBOMO/ONKHATA
CTpaHa Ha MNOCOKaTa Ha OrbBaHe, 3a Ja ce
npeaoTBpaTV 3acesBaHe Ha HOXa B paspesa.

PasaHe Ha cTb610 c onopa
PexkeTe Hagony 4o nonoBMHaTa, cnes ToBa 3aBbpTeTe

cTb6/10TO U peskeTe OT ApyraTa cTpaHa.

PAasaHe Ha cTb6210 6e3 onopa

B npocTpaHcTBOTO A pexkeTe Harope oTaony 1/3, 3asbplueTe
pA3aHe Hagony OT Bbpxa. B npoctpaHcTBoto b pexete
Hafony oT Bbpxa 1/3, 3aBbpluieTe psAsaHe Harope OT OT
AbHOTO.

MoakacTpAHe Ha NagHanNo AbPBO

MbpBO NpoBepeTe Ha KOA CTpaHa e HaBedeH KaoHa. Cnen
TOBa HanpaseTe MNJMTbK pa3pes B HaTUCHATaTa CTpaHa 3a 4a
npefoTBpaTUTE MyKaHe Ha K/OHa. M3pexkeTe OT cTerHartaTa

CTpaHa.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

A NPEAYNPEHAEHME

MaseTe ce OT OTCKAYaHe Ha OTPA3AHUTE KAOHMW.

Pe3utba
PexkeTe OT AbHOTO, 3aBbpLUETE HALO/Y OT BbpXa.

A NPEAYNPEXAEHUE

1. [la He ce u3nos3Ba HecTabuaHa NogKpena HUTO
cTbN6M.

2. He ce pasTaraiite.

3. He pekeTe Haj, BUCOYMHATa Ha pameHeTe.

4. BuHaru nsnonspanTte ABeTe CM pble 3a 43
ObpXKUTE TPUOHA.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

‘ 8. MogapbrKKa

A NPEAYNPEXHOEHWE

NpoBepKa WAM PEMOHT Ha BalweTo ycTpoicTBo, ce

Mpeaun noyuncreaHe,

yBepeTe, 4e ABUraTeNaT e CnpsaH W OXJageH.
MpemaxHeTe Kabena Ha 3ananaUTenHarta cBely 3a 43
npeaoTsBpaTUTE Cy4aiiHO CTapTUpaHe.

MoappbiKKa cnep BcAKa ynotpeba

1. Br3ayweH ¢puntop

Mpax BbpXy MOBBLPXHOCTTA Ha GUATbpPa MOXKe Aa
6bae OTCTpaHeHa 4ype3 /IeKo yapsHe Ha pbba Ha
duNTbpa BBPXY TBLPAA NMOBBPXHOCT. 3a NoyncTBaHe
Ha MPbCOTUATA B Mpe’kaTa — otgenete GuMATbpa Ha
NOJIOBUHKM U nouncTeTe B 6eH3uH. MNpu n3nonssaHe
Ha CrbCTeH Bb3AyX NpoAyxanTe OT BbTPe HaBbH.

3a fa CbeauMHWUTE MONOBMHKMTE Ha  GUATBPA,
HaTUCHeTe pbba AoKaTo He uyeTe "KAnkK”.

2. MacneH oTsop

[leMoHTUpaiiTe HanpaB/iABaLLaTa LWMHA U NpoBepeTe
3a 3anyweaHe

(1) MacneH oTtBop
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

3. Hanpasnsasala WWHa

Korato HanpaBnsBauwiata WWHa €  CBajeHa,
oTCTpaHeTe CTbProTMHM or »neba Ha
HanpasAfABalWaTa WWHa U Mac/ieHns OTBOp.
CMarkeTe BEpWNKHOTO Koneno (3sesgaTa) B ropHaTa
YacT Ha HOXa OT OTBOpa 3a CMasBaHe Ha Bbpxa Ha

HOXa.

(1) MacneH oTtBOp
(2) OTBOp 33 cmasBaHe
(3) BepwukHO Koneno (3se3aa)

4. pyro

MNposepete p[annM wma uU3TMYaHE HA TOPUBO W
pa3xnabBaHe HAKOW YacTU U yBpeXAaHe Ha Ba*KHU
YyactTh, o0cobeHO CcbeaMHeHMA Ha pPbKOXBATKaTa
CbeAMHEHMA Ha HanpaBnABalaTa WKHA. AKo
oTkpuete pedeKT - BeAHara Ce CBbp)KeTe C
OTOPU3MNPaAH CePBU3EH LEeHTbP, 3a 43 Ce eMMUHMPA
AedekTta npeau cneggawata ynortpeba.

m MNepuogunuHa nogapbKKa

1. Pe6bpa Ha unMnmMHabpa

[enosutn Ha MpbCOTUA Mexay pebpata Ha
UMAMHABPA MoraT Aa npeausBuKaT nperpsAsaHe Ha
ApuraTens. MNepuoanyHo nposepsBanTe "
nouyncrsaiiTe pebpata Ha UMAMHADBPA  Cchea
npemaxsaHe Ha Bb3AyWHUA GUATBP M Kanaka Ha
uMAMHABbPA.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

I'IpM MHCTaIMPaHe Ha KafNaKa Ha UuWanHgbpa,
yBepete ce 4Y4e XuuM Ha npeBkawYyeBatena w
M301aULMOHHN NOONOXKKHN Ca NOCTaBeHU NpaBUIHO.

2. FTopuseH ¢puntop

a) C nomoLLTa Ha TesleHa KyKa, ussagerte puatbpa oT
OTBOpA 33 3apeXKaaHe C ropumBeo.

(1) fopuseH puntbp

(6) Pasrnobete punTbLPA U M3MUIATE C BEHIUH UK
3aMeHeTe C HOB aKo e HeobxoguMmo.

o BAXMHO

e Cnes  oTCTpaHaBaHe Ha dunToLpa,

M3noN3BaiTe KAWUN Aa NOAKPenuTe Kpasa Ha
CMyKaTe/iHaTa Tpbba.

e [lpu crnobasaHe Ha GUATHPA, yBEPETE CE Ye
OUNTbPHUTE BaKHA MAM Npax He nonaaar B

CMyKaTesnHaTa Tpbba.

3. Pe3epBoap 3a macno

C nomoliTa Ha Te/feHa KyKa u3Bagere MacieH
ébunTbp nNpe3 oTBOpa 3a Ha/NMBaHe Ha Macio U
noyncrete B 6eH3uH. Mpu BpbliaHe Ha UANTbPA
obpaTHO B pesepBoapa Toh TpsabBa Aa oTMae B
aecHua npegeH broa. Cblo Taka nouuctyey
MPbCOTUATA B pe3epBoapa.

(2) MacneH punTbp
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Villager

0.6-0.7mm

VGS 520 PRIME (BG)

4, 3ananuTtenHu ceewm
MouncteTe enekTpoauTe € TesleHa YeTKa U
peryavpaiTe mexgumHaTta Ha 0.65mm.

5. BepuXHO Koneno

MpoBepeTe ganu ce NOABMUXa NYKHAaTUHU AU TONSMO
M3HOCBAaHE KOWTO BAMAAT HA 3a4BKBaHETO Ha
Bepurata. AKO M3HOCBAHETO € OYEeBUAHO 3aMeHeTe C
HOBa YyacT. HMKora He MOHTMpaiTe HOBa Bepura Ha
M3HOCEHO BEPUIKHO KOIENI0 HUTO MH30CEHa Bepura
Ha HOBO BEPUKHO KoJieno.

(1) Wrnen narep

(2) NpbcTeH Ha cbeanHUTENs

(3) BapabaH Ha cbeamHUTeNs (cBbp3KaTa)

(4) Nopnoskka

(5) Bnok Ha cbegmHUTENA

6. MpeaeH 1 3ageH amopTUCbOp

Heobxoauma e 3aMsHa aKo AOKOCBALLMTE YacTu ca
W3HOCEHW UN Ce NOABABAT NYKHATUHU Ha F'YMEHMU

4acTu.
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Villager

VGS 520 PRIME (BG)

‘ 9. MopabprKKa Ha BepuraTta M HanpasBaABaLWaTa WKHA |

m Bepura Ha TpuoHa

A NPEAYNPEXAEHWE

MHoro e BaXHO 3a HopmasiHa 1 6esonacHa paboTa-
BepuraTta BMHaru aa e gobpe 3atoyeHa.

3aTouBaHe Ha 3bbuTe Ha BepuraTta e Heo6xoanumo
Korarto:

® CTbproTMHM CTaBaT MpaLLHW.

* /I31CcKBa ce AOMbAHUTENHO YCUWE NPU pA3aHe.

e Perkella IMHUA He e NPaBOIHENHa.

¢ MMosABABaT ce NoBMLLIEHN BUBpaLuu.

¢ ima nosuLLeHa KOHCyMauunA Ha ropuso.
CTaHgapTyv 3a peryampaHe Ha peKelum 3ubu:

A NPEAYNPEXHOEHWE

3a4bIKUTENHO HOCeTe NpeanasHN PbKaBUUM.

MNpeau 3aTousBaHe:
e VYBepeTre ce, 4Ye Bepurata ce 6opasu
6e3onacHo.
e YBeperTe ce, e ABUraTeNAT e CNPAH.
e M3nonsgante Kpbrna nuaa Cc NOAXOAALL
pa3smep 3a Bawara Bepwura.
MocTaBeTe Nuia Ha 3bb6a M HaTUCHeTe Hanpea.
Moaabp:KakiTe nNO3ULMATA Ha NUAa  KaKTo e
noKasaHo.

Cnepn, KaTo BCeku 3bb e perynnpaH nposepete A'bl'l60‘-|l/IHaTa Ha pA3aHe U nsnunete Ao

npeanmcaHoOTO HUBO KAKTO € NMOKa3aHo.

28



Villager

VGS 520 PRIME (BG)

A NPEAYNPEXHOEHWE

3a4bAKUTENHO 3ao06nete npeaHnA p'b6 — 3a Aa Cce Hamann Bb3MOXKHOCTTA 3a 06paTEH

yAaT UK cyynBaHe Ha Bbp3KaTa.

(3):.025" (0.65mm)

(1) Nopxoaaw, wabnoH 3a npoBepka, (2) 3aobnete pbba, (3) CTaHaAPT Ha Abnb6oYMHaTA

Ha paspesa

(4)

D:xz

300.._—

&)

\

"'l

YBeperTe ce, 4ye BCEKMU 3b6 UMa CbulaTa Ab/IXKUHA U BININ Ha pb603e KaKTO € NMOKa3aHo.

(4) ObnxkuHa Ha psasaHe, (5) brbn Ha 3aTouBaHe, (6) brba Ha cTpaHW4Ha naoYa, (7) broabt

Ha pA3aHe Ha ropHaTa nao4a
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Hanpasnasawa wWuHa

e MlepnoanyHoO 06bPHETE HAaMpPaBAABALLATA LWMHA 33
Ja npeaoTBpaTMTe M3HOCBAHE HA CaMo efHa YacT.

e HanpaBnsBallaTta WMHA BUHaru Tpsabea ga bbvae
npaBobrbaHa.  [poBepeTe  M3HOCBAHETO  Ha
HanpasBnsBawaTta WwwuHa. [loctaBete WwabsoHa
(M3paBHMTEN) HA WKMHATA U BbHLUIHATA YacT Ha 3bba.
KO Ce BMNKAA MeXAMHaTa mMexay TAX — WuHaTa e
HOpManHa. B NpoTMBEH c/lyyaid, WKWHATA € U3HOCEHA.
TakaBa WWHa TpabBa pa 6bae nonpaBeHa wan

3aMeHeHa.

(1) WabnoH (2) MexanHa (3) HAma mexauHa
(4) BepuraTa ce Hak/oHABa

10. CbxpaHeHue

1. M3npa3HeTe pe3epBoapa 3a ropuBo U BKAOYETE TPUOHA A0KATO TOM He n3pasxoau.

2. U3npasHeTe pesepBoapa 3a mac/o.

3. MoymncTeTe LANOTO YCTPOMCTBO.

4. NocTtaBeTe YCTPOMCTBOTO Ha CYX0 MACTO, Aasey oT Aeua.
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‘ 11. PbKOBOACTBO 32 PELUEHME Ha HAKOM Npobaemu ‘

MNpo6nem MpuunHa PeweHue
1) MNpobnem npu - YBepere ce, Ye B ropnBOTO HAMA - 3ameHeTe ¢ noaxoaaALo
cTapTMpaHe BOZA MW HECTAHAAPTHa CMec. ropuso.
NPEAYNPEXAEHUE - MNposepeTte ganu ABUraTensaT He e - NpemaxHeTte n
YBeperte ce, ue He 3afaBeH (HaBoaeH asurarten). noAcylueTe ceeluTa.
pabotu cuctema - MpoBepeTe 3ananBaHeTo Ha - Cnep, ToBa usabpnalite
NPOTUB 3aMpb3BaHe cBewTa. cTapTepa bes gpocena.

- 3ameHeTe C HOBa CBelLl,.

2) Jvnca Ha - YBeperTe ce, 4e B rOpuBOTO HAMA - 3ameHeTe ¢ NoAX04ALO
mouHocT //lowo BOAA WM HECTaHAAPTHA CMecC. ropuso.
yckopeHue/rpyba - YBepeTe ce, Ye He e UMano - Nouucrerte.
paboTa Ha 3anyLBaHe Ha ropuBHUA GUNTBP U
npaseH xoz, Bb3AYLWHMA GUATBP. - Tpabga Aa ce M3BbPLIN

- YBepeTe ce, ye KapbypaTopa e HaCTpoMKa Ha
NPaBWUIHO HACTPOEH. KapbypaTtopa.
- MpoBepeTe Ka4ecTBOTO HAa MAC/O. - 3ameHeTe MacnoTo.

- [lposepete pann He e wumano | - Mouucrete.
3) Macno He usnusa

3anywBaHe Ha OTBOPa W KaHajla 3a

CMa3BaHe.

AKO YCTPOWCTBOTO ce Hy)KAae OT JOMbJHUTENHA TpuXKa, MONS, CBbpXKeTe ce ¢
OTOPM3NPaH CePBU3EH LEHTBP.
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‘ 12. TeXHUYECKM XapaKTEePUCTUKN ‘

3aaBuKBalLaTa eauHNLA:
PaboteH obem:

VGS 520 PRIME ..ottt ettt e e e e e st e e e e e s aneeee 50.1cm3
MakcumanHa MoOLHOCT Ha ABuratens:

VGS 520 PRIME ..ottt ettt ettt e st e e s s e s e nre e e snneeas 2.1kW
[opuBo:

VGS 520 PRIME ... Cmec (besonoBeH 6eH3nH 40:1 ABYTaKTOBO Mac/o)
KanaunuTeT Ha pe3epB0apa 3@ TOPUBO:  ...cceieiiiiiiuerereieriiiiiietereeesennreeereessennnnes 550ml
MaCN0 33 BEPUTMA:  civvveerieeieeieieeeeeeeeeeeeeeeeens Villager macno 3a Bepura / SAE#10W-30
KanaunuteTe Ha Pe3epBOaPa 38 MACTIO:  ...cciiiiiiiiriiieieriiiiireteteeesearereeeee e snnnes 260ml
KapOYPaTOP:  coveveeeieeeiiieenieerite ettt ettt et sae e sae e es Onadparmer tmn
Pasxog Ha ropMBo NPY Max MOLLHOCT HA ABUMATEMIA:  cicveveeeieieieieieieienenens 560 g/kW-h
OBOPOTU HA MPA3EH XOL «euveeenrreenreeeireanieeenieeesseeesssessseesmreesseeesssessneens 3000£400 min!
MaKcMManHN 060POTU C PENKELLM AKCECOAPM:  .eevuererureenerenireenierenieennees 12000 min!
MaKCMMaTHA CKOPOCT HA BEPUIATA uccueeerrereneneeeersreiesseesseasssesssessessssssssessesssassaens 23,11 m/s
3aNaNNTENTHA CUCTEMA:  .eeeeenenenenennnnnenenenenns C.D.l. c nogobpeHa BpeMeHHa PpyHKLMA
CUCTEMA HA CMA3BAHE: ..eeeeeeveveeeeeiieeennne MexaHun4Ha ByTasHa nomna ¢ perynaTop
Heto Terno (6e3 WwuHaTa 1 Bepurata, Npu NPasHU Pe3epBoapm): ......ccceeeeeneen. 5.6 kg

HanpasnaBalua wWuHa
TUM: BepuHO Koneno Ha Bbpxa
[ObaKuHa Ha pA3aHe:
VGS 520 PRIME ...ttt sttt st e e st st e sre s s s e ne e e e 440 mm
MeU...covvveereeerreeeeenen 45 cm, 0,3251.5 mm
0,325 “ 1.5 mm, 36 3bb6a

Bubpauun
38/1HA PBKOXBATKA cvvevvenrerereereeteeseeseeseessesseesesseeseeseeseesessensesseas 8,76 m/s?, K=1,5m/s?
MTPEAHA PHKOXBATKE .veeveereeerereereireereereeseesesseesesseeseeseeseesessessesns 7,58 m/s?, K=1,5m/s?

HnBo Ha 3ByKOBO HanaraHe LpA

HeonpegeneHocT Ha namepsaHeTto K
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M3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT Lwa....
[apaHTMpPaHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lwa

............................................ 108,7 dB(A)
................................................ 112dB(A)

XapaKTepuCTUKKN MoraT Aa ce NPOMeHAT be3 npeaynpexaeHve
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[eKknapaumsa 3a cboTBeTCcTBUE

Cnopep, aupekTuBara 3a MawmnHute 2006/42/EC ot 17 maii 2006, MpunoxeHue Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

OnucaHue HaO MawuHama: MortopeH TproH VGS 520 PRIME

Aeknapupam nod nvaHa omz080pHOCM, Ye CrIoMeHamus fo-20pe NPOKyKkm e Ou3aiiHupaH e
cbomeemcmaue c:
e  [npektusa 2006/42/EC 3a 6e30nacHOCTTa Ha MaLIMHUTE
e [npektusa 2014/30/EU OTHOCHO e/leKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTMMOCT
e  [upekTtnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLIYMOBUTE EMUCUM
e  [upektusa (EU) 2016/1628 OTHOCHO eMUCUMMUTE Ha 3aMbPCABALLM ra30Be M 3aMbPCABALLU
MaTepuanu oT ABUraTenu C BbTPELIHO ropeHe
Homep Ha paspeweHuemo Ha dsuzamens: e13*¥2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

XapMOHU3MpPaHW 1 ApYyrK CTaHAAPTU:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-1:2022
YnvnHomow,eH op2aH 8 cbomemcmeue ¢ 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai npomokon Ha uznumeaHre: SH10040647-002+A6 dat.
28.06.2022.
M3mepeHo HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT Lwa 108,7 dB(A)
[apaHTUPaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT Lwa 112 dB(A)
EG-Tuncko ucnutyBarbe 6p. 10SHW1802-08 opn cTpaHa Ha osnacteHo Teno 6p. 0905, Intertek

Deutschland GmbH, StangenstraBe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.

OTroBOPHO  /MLe, YMbJAHOMOLLEHO Ja CbCTaBa TexHMyecka JokymeHTaumsa: [lparaH
Oparunhesuh, agpec Ha komnanuaTa: Villager D.0.0O, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 06.05.2025.
OTroBOPHMK 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKA AOKYMEHTaLMsA
[paran Oparnhesuh
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MOTORSAGE

VGS 520 PRIME
Originale Gebrauchsanleitung

¢ Bevor Sie unser Produkt verwenden, lesen

A WARNUNG Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, um die
korrekte Verwendung dieses Produkts zu

verstehen.
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A SICHERHEIT HAT OBERSTE PRIORITAT

Die in den Warnhinweisen dieses Handbuchs enthaltenen Anweisungen, die mit dem
Symbol gekennzeichnet sind, beziehen sich auf kritische Punkte, die unbedingt
beachtet werden miissen, um mégliche schwere Verletzungen zu vermeiden. Deshalb
bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgfaltig zu lesen und ohne Ausnahme zu befolgen.

B WARNHINWEISE IM HANDBUCH

A WARNUNG

Diese Kennzeichnung weist auf Anweisungen hin, die unbedingt in der angegebenen
Reihenfolge befolgt werden miissen, um Unfille zu vermeiden, die zu schweren
Verletzung oder sogar zum Tod fiihren kénnen.

© WICHTIG

Dieses Symbol weist auf Anweisungen hin, die befolgt werden miissen, um mechanische

Schaden oder Funktionsstérungen zu vermeiden.

EE{HINWELS

Dieses Symbol weist auf Hinweise oder Empfehlungen hin, die bei der Verwendung dieses
Produkts hilfreich sind.
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| 1. Positionen der Teile

Vorderer Handschutz
Startergriff
Luftfilterdeckel
Choke-Hebel
Gashebel-Sperre
Hinterer Handgriff
Gas-Knopf
Motorschalter

. Kraftstofftank

10. Oltank

11. Vorderer Handgriff
12. Kettensagenkette

© XNV A WwN e

13. Fiihrungsschiene (Schwert)
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| 2. Symbole am Gerét

Lesen, verstehen und alle Warnhinweise befolgen

Warnung! Gefahr durch Riickschlag. Vermeiden Sie Riickschlage und
"3. bertihren Sie niemals die Spitze des Schwertes
@ Benutzen Sie die Kettensdge nicht mit nur einer Hand

Die Kettensage immer mit beiden Handen bedienen

Es muss geeigneter Gehor-, Augen- und Kopfschutz getragen werden

Vor der Benutzung des Geréts die Bedienungsanleitung lesen

@ Beim Arbeiten mit dem Gerat immer Schutzhandschuhe und

Antivibration(AV)-Handschuhe tragen

Beim Arbeiten mit dem Gerat immer Schutz- und rutschfeste Schuhe
tragen

Fiir eine sichere Handhabung und Wartung sind die Symbole erhaben auf dem Gerét
eingepragt. Bitte beachten Sie diese Hinweise sorgfiltig, um Fehler zu vermeiden.
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o+ (a). Einfllléffnung fiir Kraftstoff (,GEMISCH)
Position: in der Nahe des Tankdeckels

— (b). Einfulléffnung fur das Kettenél
Position: in der Ndhe des Olverschlusses

l (c). Steuerung des Motorschalters
. Drehen des Schalters auf die Position ,,0“ — der Motor
STOP stoppt sofort.

Position: hinten, auf der linken Seite des hinteren
Griffs.

(d). Steuerung des Choke-Hebels
\ Ziehen Sie den Choke-Hebel heraus, um den Choke zu

schlieRen; driicken Sie den Choke-Hebel, um den Choke
zu Offnen.

ZIEHEN

Position: hinten, rechts neben dem hinteren Griff

(e). Einstellung der Olpumpe

@ ey Wenn Sie mit dem Schraubendreher in Richtung Pfeil
MAX MIN auf die Position ,MAX“ drehen, flieRt mehr Kettendl,
bei der Position ,MIN“ weniger.

Position: Unterseite der Antriebseinheit
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H

L

T
MO

%p =>

(f). Die Schraube unter dem Buchstaben ,H ist die
Schraube zur Einstellung der Hochstdrehzahl.

Die Schraube unter dem Buchstaben , L ist die
Schraube zur Einstellung der Leerlaufdrehzahl.

Die Schraube neben dem Buchstaben , T ist die
Schraube zur Einstellung des Standgases.
Position: oben — links vom hinteren Griff

(g). Zeigt die Richtungen an, in denen die
Kettenbremse gel6st wird (weiler Pfeil) und aktiviert
wird (schwarzer Pfeil).

Position: Vorderseite des Kettendeckels

(h) Zeigt die Richtung der Montage der Sagekette an.
Position: Vorderseite des Kettendeckels
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| 3. Fir sicheres Arbeiten

m Vor der Benutzung des Produkts

1.Lesen Sie vor der Benutzung dieses Produkts die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, um die
richtige Handhabung dieses Gerats zu verstehen.

2.Bedienen Sie die Kettensdge niemals, wenn Sie
mide sind, sich unwohl fihlen oder unter der
Wirkung von Medikamenten stehen, die
Schlafrigkeit verursachen kdnnen, oder wenn Sie
Alkohol oder Drogen konsumiert haben.

3.Verwenden Sie die Kettensage nur in gut bellfteten
Bereichen. Starten Sie den Motor niemals in
geschlossenen Raumen oder Gebauden. Die Abgase
enthalten gefahrliches Kohlenmonoxid.

4.Schneiden Sie niemals bei starkem Wind,
schlechtem Wetter, schlechter Sicht oder bei zu
hohen oder zu niedrigen Temperaturen.
Uberpriifen Sie immer, ob der Baum faulige Aste
hat, die beim Féallen herunterfallen kénnen.

5.Tragen Sie Sicherheitsschuhe, eng anliegende
Kleidung sowie Schutzmittel fur Augen, Ohren und
Kopf.
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6.Gehen Sie immer vorsichtig mit Kraftstoff um.
Wischen Sie verschiitteten Kraftstoff weg und
entfernen Sie sich mindestens 3 Meter vom
Tankbereich, bevor Sie den Motor starten.

7Vermeiden  Sie  jegliche  Funken-  oder
Flammenquellen (z.B. Rauchen, offene Flamme oder
Arbeiten, die Funken erzeugen kénnen) in der Nahe,
wo Sie das Gemisch herstellen, tanken oder lagern.
Rauchen Sie nicht wahrend des Umgangs mit
Kraftstoff oder beim Gebrauch der Kettensage.

8.Lassen Sie keine anderen Personen in der Nahe der
Motorsage sein, wenn Sie den Motor starten oder
Baume féllen. Halten Sie Zuschauer und Tiere aus
dem Arbeitsbereich fern. Kinder, Haustiere und
Zuschauer sollten mindestens 10 Meter Abstand
halten, wenn Sie mit der Motorsage arbeiten.

9.Beginnen Sie niemals mit dem Schneiden, wenn
der Arbeitsbereich nicht frei und sicher ist, wenn
Sie keinen festen Stand haben oder keinen
Fluchtweg geplant haben, falls der Baum fallt.

10.Halten Sie die Kettensdge immer mit beiden
Handen fest, wenn der Motor lduft. Umfassen Sie
den Griff der Kettensdge sicher mit Daumen und
Fingern.
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N

11.Halten Sie alle Korperteile von der Kettensage

fern, solange der Motor lauft. Vergewissern Sie
sich vor dem Starten des Motors, dass die Kette
nichts berihrt.

12.Tragen Sie die Kettensdge immer mit
ausgeschaltetem Motor, mit der Schiene und Kette
nach hinten gerichtet und mit dem Auspuff vom
Kérper weg.

13.Uberpriifen Sie die Kettensige vor jeder
Benutzung auf abgenutzte, lockere oder verdanderte
Teile. Verwenden Sie niemals eine beschadigte, falsch
eingestellte oder unvollstdndig und unsicher
montierte Kettensage. Stellen Sie sicher, dass die
Kette stoppt, sobald Sie den Gashebel loslassen.

14.Alle Reparaturen an der Kettensidge, auRer
denen, die in dieser Anleitung beschrieben sind,
sollten in einer autorisierten Motorsdagenwerkstatt
durchgefiihrt werden (z.B. unsachgemaRer
Gebrauch von Werkzeugen zum Entfernen des
Kettenrads oder zum Halten des Kettenrads beim
Entfernen der Kupplung kann zu einer Demontage
des Kettenrads fiihren).

15.Schalten Sie den Motor immer aus, bevor Sie die
Kettensage ablegen.
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16.Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden
von dinnem Gestripp und jungen Zweigen, da
diinnes Material die Kettensdge erfassen und in
Ihre Richtung schleudern oder Sie aus dem
Gleichgewicht bringen kann.

17.Beim Schneiden eines gespannten Astes seien
Sie bereit fiir einen Riickschlag, damit Sie nicht
getroffen werden, wenn die Spannung in den
Holzfasern nachlasst.

18.Die Griffe sollten immer trocken, sauber und
frei von Ol oder Kraftstoffgemisch sein.

19.Schitzen Sie sich vor Riickschlag. Ein Rickschlag
ist die Aufwartsbewegung der Fihrungsschiene
(Schiene), die auftritt, wenn die Spitze der Schiene
einen Gegenstand berihrt. Ein Riickschlag kann zu
einem schweren und gefdhrlichen Kontrollverlust
der Kettensage fihren.

20.Beim Transport lhrer Motorsdage stellen Sie

sicher, dass die Filhrungsschiene mit einem
passenden Schutz bedeckt ist.

10
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VORSICHTSMASSNAHMEN FUR BENUTZER VON MOTORSAGEN

A WARNUNG

Ein Riickschlag kann auftreten, wenn die Spitze (Nase) der Schiene ein Objekt beriihrt oder
wenn das Holz sich schliet und die Sdge im Schnitt einklemmt. In manchen Fallen kann eine
Berlihrung mit der Spitze eine plotzliche RickstoRreaktion auslosen, bei der die Schiene nach
oben und zuriick in Richtung des Bedieners geschleudert wird.
Ein Einklemmen der Kette entlang der oberen Kante der
Schiene kann die Schiene ebenfalls heftig in Richtung des
Bedieners zuriickwerfen. Jede dieser Reaktionen kann zu
einem Verlust der Kontrolle Giber die Kettensage fiihren —was
letztlich schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

e Verlassen Sie sich nicht ausschlieRlich auf die in lhre Motorsédge eingebauten
Sicherheitsvorrichtungen. Als Benutzer der Sage miissen Sie selbst MaRnahmen
ergreifen, um Unfélle und Verletzungen beim Schneiden zu vermeiden.

(1) Mit einem grundlegenden Verstandnis der Riickschlaggefahr kdnnen Sie die Uberraschung
reduzieren oder ganz vermeiden. Uberraschung triagt wesentlich zu Unféllen bei.

(2) Halten Sie die Motorsage mit beiden Handen
fest — die rechte Hand am hinteren Griff, die linke
Hand am vorderen Griff, wahrend der Motor lduft.
Umfassen Sie die Griffe fest mit Daumen und
Fingern. Ein fester Griff hilft, den Riickschlag zu

@‘ -
reduzieren und die Kontrolle Uber die Sage zu
L behalten. Lassen Sie die Sage nicht los.
(3) Stellen Sie sicher, dass der Bereich, in dem Sie
schneiden, frei von Hindernissen ist. Lassen Sie
| | nicht zu, dass die Spitze der Filhrungsschiene den
Stamm, einen Ast oder ein anderes Hindernis

berihrt — wahrend Sie mit der Motorsage
arbeiten.

11
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e ———————

(4) Schneiden Sie bei hoher Motordrehzahl.

(5) Greifen Sie nicht Gber Schulterhéhe und
fUhren Sie keine Schnitte oberhalb der
Schulterhdhe aus.

(6) Befolgen Sie die Anweisung des Herstellers
zum Scharfen und zur Wartung der Kette.

(7) Verwenden Sie nur vom Hersteller
vorgeschriebene oder gleichwertige Ersatzketten
und Fihrungsschienen.

| 4. Montage der Fihrungsschiene und der Kette

Der Standardlieferumfang des Gerdts enthalt
die unten aufgefiihrten Teile:

(1) Antriebseinheit

(2) Schwertschutz
(Fihrungsschienenabdeckung)

(3) Flihrungsschiene (Schwert)

(4) Sagekette

(5) Ziindkerzenschlissel

(6) Feile

Offnen Sie die Verpackung und montieren Sie
die Fiihrungsschiene und die Kette an die
Antriebseinheit gemaR den folgenden
Schritten.

12
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A WARNUNG

Die Sagekette hat sehr scharfe Kanten. Tragen Sie aus

Sicherheitsgriinden Schutzhandschuhe.

1. Ziehen Sie den Kettenschutzhebel in Richtung
des vorderen Handgriffs, um sicherzustellen, dass
die Kettenbremse nicht aktiviert ist.

2. Losen Sie die Mutter und entfernen Sie die
Kupplungsabdeckung.

3. Legen Sie die Kette auf das Kettenrad, und
wahrend Sie die Kette um das Schwert legen,
montieren Sie gleichzeitig das Schwert an die
Antriebseinheit. Stellen Sie die Position der
Kettenspannmutter ein.

(7) Offnung
(8) Kettenspannmutter
(9) Kupplungsabdeckung

EE HINwELS

Achten Sie auf die korrekte Laufrichtung der Kette.
(1) Laufrichtung der Kette

4. Montieren Sie die Fuhrungsschiene (das
Schwert), dann legen Sie die Kette um die
Flihrungsschiene und das Kettenrad.

5. Setzen Sie die Kettenspannschraube in die
untere Offnung der Fiihrungsschiene ein, dann
bringen Sie die Kettenabdeckung an und ziehen Sie
die Befestigungsmutter von Hand an.

13
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6. Wahrend Sie die Spitze der Fiihrungsschiene
anheben, stellen Sie die Kettenspannung ein,
indem Sie die Spannschraube drehen — bis die
Verbindungslieder der Kette die Unterseite der
Flihrungsschiene beriihren.
7. Ziehen Sie die Muttern fest (mit angehobener
Schwertspitze), mit einem Drehmoment von 12 bis 15
Nm. Priifen Sie anschlieend, ob sich die Kette leicht
bewegen lasst und korrekt gespannt ist, indem Sie sie
mit der Hand vor- und zuriickbewegen. Falls nétig,
Spannschraube stellen Sie die Spannung erneut ein, wobei die

Kettenabdeckung leicht geldst bleibt.

8. Ziehen Sie die Spannschraube fiir die

Kettenspannung endgiiltig fest.

© WICHTIG

Ziehen Sie die Muttern fest, wahrend Sie die Spitze der Fiihrungsschiene nach oben

driicken (12-15 Nm). Uberpriifen Sie dann die Kette auf leichtgingige Bewegung und
korrekte Spannung, indem Sie sie mit der Hand verschieben. Falls erforderlich, nehmen
Sie eine Neueinstellung vor, wahrend die Kettenabdeckung geldst bleibt.

| 5. Kraftstoff und Kettendl

m KRAFTSTOFF (GEMISCH)
Die Motoren werden mit Ol fiir luftgekiihlte 2-Takt-Motoren
geschmiert, das mindestens die Qualitat JASO FC erfiillt oder

Ubertrifft. Falls dieses Ol nicht verfiigbar ist, verwenden Sie
ein  hochwertiges Ol mit Antioxidationsmittel, das
ausdriicklich fur luftgekihlte 2-Takt-Motoren vorgesehen ist.
EMPFOHLENES MISCHUNGSVERHALTNIS

BENZIN 40 : OL 1 fiir VGS 520 PRIME

Diese Motoren sind fiir den Betrieb mit bleifreiem Benzin konzipiert.
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&

A WARNUNG

Kraftstoff ist hochentziindlich. Rauchen Sie nicht und bringen

Sie keine offenen Flammen oder Funken in die Ndhe von
Kraftstoff.

@ WICHTIG |

1. REINER BENZIN OHNE OL - Verursacht sehr schnell
schwere Schiaden an den inneren Motorteilen.

2. VERWENDUNG VON OL FUR 4-TAKT-MOTOREN oder
WASSERGEKUHLTE ~ 2-TAKT-MOTOREN - Kann  zur
Verschmutzung der  Ziindkerze, Verstopfung des
Auspuffauslasses oder zum Festkleben der Kolbenringe fiihren.
m WIE MAN DAS GEMISCH HERSTELLT

1. Messen Sie die Menge an Benzin und Ol ab, die gemischt
werden soll.

2. GielRen Sie etwas Benzin in einen sauberen, zugelassenen
Kraftstoffkanister.

3. Geben Sie das gesamte Ol hinzu und schiitteln Sie kraftig.
4. Fillen Sie den restlichen Kraftstoff ein und schiitteln Sie
mindestens 1 Minute lang erneut.

5. Kennzeichnen Sie den Kanister deutlich, um
Verwechslungen tber den Inhalt zu vermeiden.

m KETTENOL
Verwenden Sie ganzjahrig spezielles Kettendl.

EE HINwWELS

Verwenden Sie kein gebrauchtes oder recyceltes Ol - dies
kann die Olpumpe beschidigen.
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‘ 6. Bedienung

m STARTEN DES MOTORS

1. Schrauben Sie den Kraftstoffdeckel ab und legen
Sie ihn an einen sauberen, trockenen Ort ohne
Staub oder Schmutz.

2. Fullen Sie Kraftstoff in den Tank — bis zu 80% des
maximalen Fassungsvermogens.

3. Ziehen Sie den Tankdeckel fest an und wischen Sie
verschiitteten Kraftstoff oder Tropfen vom Gerat ab.
4. Stellen Sie den Schalter auf die Position , 1.

5. Driicken Sie die %
Kraftstoffpumpe wiederholt, bis

Kraftstoff in die Pumpe gelangt.
(1) Oltank

(2) Kraftstofftank

(3) Motorschalter

(4) Choke-Hebel

6. Ziehen Sie den Choke-Hebel heraus. Der Choke
wird geschlossen und der Gashebel wird

automatisch in die Startposition versetzt.

BB HINWEIS

Wenn Sie den Motor direkt nach dem Abstellen

erneut starten, stellen Sie den Choke auf , offen”.

B nINnwELs

Sobald der Choke-Hebel herausgezogen ist, kehrt

er nicht automatisch in die Betriebsposition zuriick,
selbst wenn Sie ihn mit dem Finger driicken. Um
den Choke wieder in die Betriebsposition zu
bringen, ziehen Sie stattdessen am Gashebel

16
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7. Halten Sie die Motorsdge fest auf dem Boden
ziehen Sie kraftig am Starterseil.

8. Sobald eine Ziindung erfolgt, driicken Sie den
Choke zuriick hinein und ziehen Sie erneut am
Starter, um den Motor zu starten.

9. Lassen Sie den Motor im Leerlauf warmlaufen.

A WARNUNG

Vor dem Starten des Motors vergewissern Sie sich,

dass die Sagekette nichts berihrt..

m OLKONTROLLE
Nach dem Starten des Motors lassen Sie die Kette
mit mittlerer Geschwindigkeit laufen und priifen
Sie, ob das Kettendl — wie auf dem Bild gezeigt —
verspritzt wird.
(1) Kettenol
Der Olfluss kann durch Einfiihren eines
Schraubenziehers in die Offnung an der Unterseite
auf der Kupplungsseite angepasst werden. Passen
Sie die Olmenge den Arbeitsbedingungen an.
(1) Einstellschraube fiir den Olfluss
(2) Stark
(3) Schwach

@ WICHTIG |

Der Oltank sollte fast leer sein, wenn der Kraftstoff

verbraucht ist. Jedes Mal, wenn Sie die Motorsage
mit Kraftstoff beflllen, fillen Sie auch den
Kettenoltank auf.
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m VERGASEREINSTELLUNG

Der Vergaser l|hrer Motorsdge ist werkseitig
voreingestellt, kann jedoch aufgrund veranderter
Arbeitsbedingungen eine Feineinstellung erfordern.
Bevor Sie den Vergaser einstellen, vergewissern Sie
sich, dass der Luft- und Kraftstofffilter sauber sind
und dass das Kraftstoffgemisch frisch und korrekt
zubereitet ist.

Fiihren Sie beim Einstellen die folgenden Schritte
durch:

© WICHTIG

Der Vergaser wird mit montierter Schiene und

Kette eingestellt.

1. Die H- und L-Schrauben sind auf eine bestimmte
Anzahl von Umdrehungen begrenzt, wie unten
gezeigt.

H-Schraube — % Umdrehung

L-Schraube - % Umdrehung

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn einige
Minuten im Leerlauf warm laufen.

3. Drehen Sie die Leerlaufschraube (T) gegen den
Uhrzeigersinn, sodass sich die Kette nicht bewegt.
Wenn die Leerlaufdrehzahl zu niedrig ist, drehen
Sie die Schraube im Uhrzeigersinn.

4. Fuhren Sie einen Schneidtest durch und stellen
Sie die H-Schraube auf die beste Schnittleistung ein
— nicht auf die maximale Drehzahl.

(1) L-Schraube

(2) H-Schraube

(3) Leerlaufschraube (T)
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m KETTENBREMSE

Die Kettenbremse ist eine Sicherheitsvorrichtung,
die die Kette sofort stoppt, wenn die Motorsage
durch einen Riickschlag zuriickgeworfen wird.

Die Bremse wird automatisch durch Tragheitskraft
ausgelost. Sie kann auch manuell aktiviert werden
— durch Vordriicken des Bremshebels (vorderer
Handschutz) nach unten. Wenn die Bremse aktiv ist,
springt der weile Kegel aus der Basis des
Bremshebels heraus.

(1) Vorderer Handgriff (2) Lésen (3) Bremsen (4)
Vorderer Handschutz.

Um die Bremse zu l6sen, ziehen Sie den vorderen
Handschutz zum vorderen Handgriff zurlick, bis Sie
ein , Klicken” héren.

A WARNUNG

Wenn die Bremse aktiviert ist, lassen Sie den

Gashebel los, um die Motordrehzahl zu senken. Ein
Weiterbetrieb mit aktivierter Bremse kann zur
Uberhitzung der Kupplung fiihren und Schiden
verursachen.

Uberpriifen Sie die Funktion der Kettenbremse
taglich.
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F18

So liberpriifen Sie die Kettenbremse:

1) Schalten Sie den Motor aus

2) Halten Sie die Motorsdge waagerecht und lassen
Sie die vordere Hand vom Handgriff los. Schlagen
Sie mit der Spitze der Flihrungsschiene gegen einen
Baumstumpf oder ein Holzstiick, um die Funktion
der Kettenbremse zu Uberprifen. Der Grad der
Auslosung hangt von der Lange der Schiene ab.
Wenn die Kettenbremse nicht funktioniert,
kontaktieren Sie sofort einen autorisierten
Kundendienst, um das Problem zu prifen und zu
beheben.

m Motor abstellen

1. Lassen Sie den Gashebel los und lassen Sie den
Motor einige Minuten im Leerlauf laufen.

2. Schieben Sie den Motorschalterhebel nach
unten.

(1) Motorschalter
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‘ 7. Sagen

A WARNUNG

Bevor Sie mit der Arbeit mit der Motorsage beginnen,
lesen Sie bitte das Kapitel ,Sicherer

Umgang” sorgfaltig durch. Es wird empfohlen,
zundchst das Schneiden von leichtem Holz zu Gben.
Dies hilft Ihnen auch, sich mit dem Gerat besser
vertraut zu machen.

Beachten Sie stets die Sicherheitsregeln. Die Motorsadge
darf ausschlieBlich zum Schneiden von Holz verwendet
werden. Das Schneiden anderer Materialien ist
verboten, da sich Vibrationen und Rickschlagverhalten
stark unterscheiden und die Sicherheitsanforderungen
dadurch nicht mehr erfiillt waren. Verwenden Sie die
Motorsdage niemals als Hebel, um Gegenstiande zu
heben, zu bewegen oder zu spalten.

Fixieren Sie das Gerat nicht an festen Halterungen.
Der Anschluss an Zapfwellen anderer Maschinen ist
nur erlaubt, wenn dies ausdriicklich vom Hersteller
vorgesehen ist.

Beim Arbeiten mit der Sage ist kein grofRer Druck
notwendig. Uben Sie nur leichten Druck aus, wihrend
der Motor mit Vollgas lauft.

Wenn die Kette im Holz steckenbleibt, darf der Motor
nicht weiter betrieben werden, da dies die Kupplung
beschadigen kann. Versuchen Sie nicht, die Kette mit
Gewalt zu befreien — verwenden Sie stattdessen
einen Keil oder Hebel, um den Schnittspalt zu 6ffnen
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m Riickschlagschutz

Diese  Motorsdge ist zusatzlich mit einer
Kettenbremse ausgestattet, die die Kette bei einem
Rickschlag sofort stoppt, sofern sie ordnungsgemaf}
verwendet wird.

Die Kettenbremse muss vor jedem Einsatz gepriift
werden. Halten Sie die Sdge bei Vollgas fir 1 bis 2
Sekunden und driicken Sie dann den vorderen
Handschutz nach vorne. Die Kette muss sofort stoppen,
auch wenn der Motor mit voller Leistung lauft. Falls sich
die Kette nur langsam oder gar nicht stoppt, nicht
weiterarbeiten. Wenden Sie sich sofort an einen
autorisierten Kundendienst, um den Defekt zu beheben.
Es ist duBerst wichtig, die Kettenbremse vor jedem
Gebrauch zu prifen und sicherzustellen, dass die
Kette scharf ist — nur so kann ein hohes
Sicherheitsniveau gegen Riickschlag gewahrleistet
werden. Das Entfernen von Sicherheitseinrichtungen,
unsachgemaRe Wartung oder falscher Austausch von
Schiene oder Kette kann das Risiko schwerer
Verletzungen durch Riickschlag deutlich erhéhen.

m Baumfillung

1. Bestimmen Sie die Fallrichtung des Baumes unter
Berlcksichtigung von Wind, Neigung des Baumes,
Position schwerer Aste, dem Arbeitsaufwand nach
dem Fallen und weitere Faktoren.

2. Beim Sdubern des Bereichs um den Baum herum
sorgen Sie fur einen sicheren Stand und einen freien,
sicheren Rickzugsweg.

3. Schneiden Sie die ,,Fallkerbe” zu etwa einem Drittel in
dem Stamm auf der Seite, in die der Baum fallen soll.
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4., Machen Sie den ,Féallschnitt“ auf der
gegenlberliegenden Seite des Kerbs, etwas héher als
die Unterkante der Fallkerbe.

A WARNUNG

Beim Fallen eines Baumes WARNEN Sie unbedingt
die Arbeiter in Ihrer Umgebung vor der GEFAHR
(1) Fihrkerbe

(2) Fallkerbe

(3) Fallrichtung

m SCHNEIDEN UND ZURUCKSCHNEIDEN

A WARNUNG

1. Sorgen Sie immer flr einen sicheren Stand lhrer

FliBe und Stabilitdt des Baumes.
2. Achten Sie auf das Rollen des abgeschnittenen
Stamms.
3. Lesen Sie die ,Sicherheitsanweisungen®, um
Rickschlage zu vermeiden.
Vor Arbeitsbeginn priifen Sie die Biegerichtung des
Stammes, der geschnitten wird.
Schneiden Sie immer von der gegeniberliegenden
Seite der Biegerichtung, um zu verhindern, dass die
Flihrungsschiene sich im Schnitt verklemmt.
Schneiden eines nicht abgestiitzten Stammes
Schneiden Sie von oben bis zur Halfte durch, drehen
Sie den Stamm und schneiden Sie von der anderen
Seite.
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Schneiden eines abgestiitzten Stammes

Im Bereich A schneiden Sie von unten ein Drittel nach
oben und vollenden den Schnitt von oben nach unten.
Im Bereich B schneiden Sie von oben ein Drittel nach
unten und vollenden den Schnitt von unten nach
oben.

Zuriickschneiden eines umgefallenen Baumes
Prifen Sie zuerst, in welche Richtung der Ast gebogen
ist. Machen Sie einen flachen Schnitt auf der
gedriickten Seite, um zu verhindern, dass der Ast
bricht. Schneiden Sie dann auf der gespannten Seite
durch

A WARNUNG

Seien Sie vorsichtig bei zuriickschnellenden Asten.

Beschneiden
Schneiden Sie von unten und vollenden Sie den
Schnitt von oben nach unten.

A WARNUNG

1. Verwenden Sie keine instabilen Standflachen oder

Leitern.

2. Strecken Sie sich nicht zu weit.

3. Schneiden Sie nicht Gber Schulterhdhe.

4. Halten Sie die Motorsdge immer mit beiden
Handen.
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‘ 8. Wartung

A WARNUNG

Vor dem Reinigen, Uberpriifen oder Warten lhres

Gerats vergewissern Sie sich, dass der Motor abgestellt
und abgekuhlt ist. Ziehen Sie das Zlindkerzenkabel ab,
um ein unbeabsichtigtes Starten zu verhindern.

Wartung nach jedem Einsatz

1. Luftfilter

Staub auf der Oberflache des Reinigers kann entfernt
werden, indem man die Kante des Reinigers leicht
gegen eine harte Oberflache klopft. Um den Schmutz
im Filtergewebe zu entfernen, trennen Sie den
Reiniger in zwei Halften und reinigen Sie ihn mit
Benzin. Wenn Sie Druckluft verwenden, blasen Sie
von der Innenseite.

Um die Halften wieder zusammenzusetzen, driicken
Sie den Rand, bis ein ,,Klick” zu horen ist.

2. Olauslass

Montieren Sie die Flihrungsschiene ab und priifen Sie,
ob der Olauslass verstopft ist.

(1) Olauslass

3. Schwert (Fiihrungsschiene)

Wenn die Schiene abmontiert ist, entfernen Sie
Sagemehl aus der Nut der Schiene und aus dem
Olauslass.
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(0
e“e{ﬁ‘("‘* SHEN

Fetten Sie das Kettenrad (Sternrad) an der Spitze der
Schiene durch die Schmieréffnung an der
Schwertspitze ein.

(1) Olauslass
(2) Schmieréffnung
(3) Kettenrad (Sternrad)

4. Weiteres

Uberpriifen Sie, ob es Kraftstofflecks, lose Teile oder
Beschadigungen an wichtigen Bauteilen gibt -
insbesondere an den Verbindungen des Handgriffs
und an den Befestigungen der Fihrungsschiene
(Schwert). Falls Sie einen Defekt feststellen, wenden
Sie  sich umgehend an ein autorisiertes
Servicezentrum, damit der Mangel vor der nachsten

Benutzung behoben wird.

m RegelmaRige Wartung

1. Zylinderlamellen

Schmutzansammlungen zwischen den Lamellen des
Zylinders kénnen zu einer Uberhitzung des Motors
fiihren. Uberprifen und reinigen Sie die
Zylinderlamellen regelmaRig nach dem Abnehmen
des Luftfilters und der Zylinderabdeckung. Achten Sie
beim Anbringen der Zylinderabdeckung darauf, dass
die Schalterkabel und die Isolierunterlagen korrekt
positioniert sind.
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2. Kraftstofffilter

a) Ziehen Sie mit einem Drahtbligel den
Kraftstofffilter aus der Tankoffnung.

(1) Kraftstofffilter

(b) Zerlegen Sie den Filter und reinigen Sie ihn mit
Benzin oder ersetzen Sie ihn bei Bedarf durch einen

neuen.

© WICHTIG I

e Nach dem Herausnehmen des Filters klemmen

Sie das Ende des Ansaugschlauchs mit einer
Klammer ab.

e Achten Sie beim Zusammenbau darauf, dass
keine Fasern oder Staub in den Ansaugschlauch
gelangen.

3. Oltank

Ziehen Sie den Olfilter mit einem Drahtbiigel aus der
Einfull6ffnung und reinigen Sie ihn mit Benzin. Setzen
Sie den Filter danach in die vordere rechte Ecke des
Oltanks ein. Reinigen Sie auBerdem alle
Verunreinigungen im Tank.

(2) Offilter

4. Ziindkerze
Reinigen Sie die Elektroden mit einer Drahtbirste und
stellen Sie den Elektrodenabstand auf 0.65mm ein.
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5. Kettenrad
Priifen Sie, ob es Risse oder GibermaRigen Verschleil

3) gibt, der den Kettenantrieb beeintrachtigt. Bei
@ sichtbarem Verschleill ersetzen Sie das Kettenrad.
(2) ' ~(5) . L . .
N (4) Montieren Sie niemals eine neue Kette auf ein
N .
@»' abgenutztes Kettenrad und auch keine abgenutzte
0 Kette auf ein neues Kettenrad

(1) Nadellager

(2) Kupplungsring

(3) Kupplungstrommel
(4) Unterlegscheibe
(5) Kupplungsblock

6. Vorderer und hinterer StoRdampfer

Ein  Austausch ist erforderlich, wenn die
Kontaktstellen abgenutzt sind oder Risse an den
Gummiteilen auftreten.
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| 9. Wartung von Kette und Schiene (Flihrungsschiene)

m Sigekette

A WARNUNG

Fir einen sicheren und ordnungsgemafen Betrieb ist
es sehr wichtig, dass die Kette stets gut gescharft ist.
Ein Scharfen der Kettenglieder ist notwendig, wenn:
e das Sdgemehl staubformig wird.

* beim Schneiden mehr Kraftaufwand nétig ist.

e die Schnittlinie nicht mehr gerade verlduft.

e verstarkte Vibrationen auftreten.

e der Kraftstoffverbrauch steigt.

Einstellstandards fiir Schneidezidhne:

A WARNUNG

Tragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe.
Vor dem Schérfen:

o Vergewissern Sie sich, dass mit der Kette sicher
umgegangen wird.

e \Vergewissern Sie sich, dass der Motor gestoppt ist.

e Verwenden Sie eine Rundfeile der fiir lhre Kette
geeigneten GroRe.

Setzen Sie die Feile am Zahn an und schieben Sie sie gerade nach vorne. Halten Sie dabei
die Feile in der dargestellten Position. Nachdem jeder Zahn gescharft wurde, kontrollieren
Sie die Schnitttiefe und feilen Sie diese auf das vorgeschriebene MaR — wie abgebildet.
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A WARNUNG

Runden Sie unbedingt die vordere Kante ab, um Riickschlage oder das Brechen der

Verbindungslieder zu vermeiden.

(3): .025" (0.65mm)

(1) Passende Priflehre, (2) Abrunden der Kante, (3) Standardtiefe des Schnitts

(4)

"1

oouo——

()

\

Achten Sie darauf, dass jeder Zahn die gleiche Lange und die gleichen Schleifwinkel hat, wie
dargestellt.
(3) Schnittlange, (5) Scharfwinkel, (6) Seitenplattenwinkel, (7) Oberplatten-Schnittwinkel
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Schiene (Fiihrungsschiene)

¢ Drehen Sie die Flihrungsschiene regelmafig, um
einseitigen Verschleild zu vermeiden.

e Die Schienenkante sollte stets rechtwinklig sein.
Prifen Sie den Verschleif der Fihrungsschiene:
Legen Sie eine Priflehre (Richtlehre) auf die Schiene
und auf das AuBenglied der Kette.

Ist ein Spalt sichtbar, ist die Schiene in Ordnung. Ist
kein Spalt sichtbar, ist die Schiene abgenutzt und
muss entweder gerichtet oder ersetzt werden.

(1) Pruflehre (2) Spalt (3) Kein Spalt (4) Kette lauft
schrag

10. Lagerung

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank und lassen Sie die Motorsage laufen, bis der restliche

Kraftstoff vollstandig aufgebraucht ist.

2. Entleeren Sie den Oltank.
3. Reinigen Sie das gesamte Gerat.

4. Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Ort, auRerhalb der Reichweite von Kindern.
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‘ 11. Anleitung zur Problembehebung

Problem

Ursache

Lésung

1) Startprobleme
ACHTUNG
Stellen Sie sicher, dass das

Frostschutzsystem nicht aktiv

-Priifen Sie, ob sich Wasser im
Kraftstoff befindet oder ob das
Kraftstoffgemisch nicht den

Vorschriften entspricht.

-Verwenden Sie den
richtigen Kraftstoff.
-Zindkerze ausbauen

und trocknen.

Leistung/Schlechte
Beschleunigung/Unruhiger
Leerlauf

Kraftstoff befindet oder ob das
Kraftstoffgemisch nicht den
Vorschriften entspricht.
-Prifen Sie, ob der Kraftstoff-
und Luftfilter verstopft ist.
-Priifen Sie, ob der Vergaser

richtig eingestellt ist.

ist. -Priifen Sie, ob der Motor -AnschlieRend den
Uberflutet ist. Starter ohne Choke
-Prifen Sie die Zindung der betatigen.
Ziindkerze. -Ersetzen Sie die
Zundkerze ggf. durch
eine neue.
2) Fehlende -Priifen Sie, ob sich Wasser im -Verwenden Sie den

richtigen Kraftstoff.

-Reinigen.

-Der Vergaser muss
ggf. eingestellt

werden.

3) Ol tritt nicht aus

-Uberpriifen Sie die Qualitit des
QOls.

-Uberpriifen  Sie, ob  die
Schmierkandle und -6ffnungen

verstopft sind.

-Ersetzen Sie das Ol.

-Reinigen.

Wenn lhr Gerat zuséatzliche Wartung bendtigt, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes

Servicezentrum.
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| 12. Technische Daten |
Antriebseinheit:
Hubraum:
YIS Y A O o 2 11 PPN 50.1 cm?
Maximale Motorleistung:
VGS 520 PRIME.....iuiiuirtiisiiette sttt st st et st tee e s sate st sabeesabeessteesabaesnseesabaessansnne s 2.1 kw
Kraftstoff:
VGS 520 PRIME.....ccoevevierieeeeiiieeeenieee e Mischung (Bleifreies Benzin 40 : Zweitaktol 1)
Tankvolumen KraftStoff: ....ociciiiiiiic st s 550 ml
=Y 1] 1 Lo ] R Villager Ketteno6l / SAE#10W-30
Tankvolumen KETEENOI: ....c.vcuiveeceee ettt eee e s s e nsaenans 260 ml
VEIZASEI T vttt st sttt e et st e st sse et e s e n b e e e s e nn e e e snneeeae Membrantyp
Kraftstoffverbrauch bei Maximalleistung: ......cccccoovieviiieeeiiieee e 560 g/kW-h
Leerlaufdrenzahl: .......ccceevieiiiiieeceeec e vt 30004400 min™?
Maximale Drehzahl mit Schneidwerkzeug: .........ccocccoovieriiiiinieeniienee e 12000 min™!
Maximale Kettengeschwindigkeit..........ccooviviiviiniinicieicce e 23,11 m/s
ZUNASYSEEM: ot C.D.l. mit verbesserter Zeitfunktion
Olversorgungssystem: ......cooeeiveneresrennenn. Mechanische Kolbenpumpe mit Einsteller
Trockengewicht (ohne Fiihrungsschiene und Kette, leere Tanks): ........cccceevveeevennnnns 5.6 kg
Flihrungsschiene
Y/ < SRS Zahnkranz oben
Schwertlange:
VGS 520 PRIME ..ottt ettt ettt ettt et s et s e st es e s s e s sen st sensnene 440 mm
Schiene (FUhrungsSChi€Ne)......ccceeeeeeierineie e e 45 cm, 0,3251.5 mm
SAEEKETLE...cueeeet ettt et et ettt aer e 0,325“ 1.5 mm, 36 Zdhne
Vibrationen
Hinterer Handgriff .....oooeeeeeeiee ettt sr s 8,76 m/s?, K=1,5m/s?
Vorderer Handgriff 7,58 m/s?, K=1,5m/s?
SChAllArUCKPEZEI Lpa ceeueeeieireiie ettt ettt ettt et st e s s beee e 102 dB(A)
MESSUNSICREINEITL K.ttt ettt et e e et e e et e e ete st s naseraanas 3 dB(A)
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Gemessener Schallleistungspegel Lwa

..................................................................... 108,7 dB(A)

........................................................................... 112 dB(A)
Die technischen Daten kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Garantierter Schallleistungspegel Lwa
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Konformitatserklarung

GemiR der Maschinenrichtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006, Anhang Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Beschreibung der Motorsdge VGS 520 PRIME
Maschine

Wir erkldren in voller Verantwortung, dass das oben genannte Produkt entworfen und
hergestellt wurde in Ubereinstimmung mit:
e Richtlinie 2006/42/EC uber die Sicherheit von Maschinen
e Richtlinie 2014/30/EU lber elektromagnetische Vertraglichkeit
e  Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC liber Gerduschemission
e Richtlinie (EU) 2016/1628 liber Abgas- und Schadstoffemissionen von
Verbrennungsmotoren
Motorgenehmigungsnummer: e13*2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

Angewandte harmonisierte und weitere Normen:
EN 1SO 14982:2009
EN ISO 11681-1:2022
Benannte Stelle gemdif3 Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH10040647-002+A6 dat. 28.06.2022.
Gemessener Schallleistungspegel Lwa 108,7 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel Lwa 112 dB(A)
EU-Typgenehmigungszertifikat Nr. 10SHW1802-08 durch benannte Stelle Nr. 0905,
Intertek Deutschland GmbH, Stangenstralle 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.

Fir die Zusammenstellung der technischen Daten verantwortliche Person: Dragan
Dragicevi¢, bei der Firma Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Ort / Datum: Ljubljana, 06.05.2025.

Verantwortliche Person fiir die technische Dokumentation

Dragan Dragicevié¢

ODK =y 8—7 feeid DZ’

34



Villager VGS 520 PRIME (HR)

MOTORNA PILA

VGS 520 PRIME
Originalne upute za uporabu

¢ Prije nego li pocnete koristiti nas proizvod,
UPOZORENJE o ) .
pozorno procitajte ove upute da biste shvatili

pravilnu uporabu ovog proizvoda.




Villager VGS 520 PRIME (HR)

A SIGURNOST NA PRVOM MIJESTU

Napuci sadrzani u upozorenjima ovih uputa oznacene simbolom A ticu se
kriti¢nih tocki koja se moraju uzeti u obzir da bi se sprijecile moguce ozbiljne tjelesne
ozljede, i zato Vas molimo da pozorno procitate ove upute i da ih se pridrzavate bez
iznimke.

Bl UPOZORENJA U UPUTAMA

A\ UPOZORENJE

Ova oznaka ukazuje na naputke kojih se morate redom pridrzavati da bi sprijecili nesretan
slucaj koji moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda ili cak - smrti.

@ \vaino

Ovaj znak ukazuje na naputke kojih se morate pridrzavati, ili ¢e u suprotnom doéi do
mehanickog kvara, ili oStecenja.

ER&{naromena

Ova oznaka ukazuje na savjete ili smjernice koje su korisne prilikom uporabe ovog

proizvoda.



Villager VGS 520 PRIME (HR)

‘ 1. Pozicije dijelova |

Predniji stitnik ruke
Rucica startera
Poklopac filtra zraka
Gumb sauga
Blokada gumba gasa
Straznji rukohvat
Gumb gasa
Prekida¢ motora

© XNV A WwN e

. Spremnik goriva
10. Spremnik ulja
11. Predniji rukohvat
12. Lanac pile

13. Vodilica (mac)




Villager VGS 520 PRIME (HR)

‘ 2. Simboli na napravi |

1. ProcCitajte, shvatite i slijedite sva upozorenja

2.Upozorenje! Opasnost od povratnog udarca. Izbjegnite povratni
udarac i nemojte dodirivati vrhom maca

3.Nemojte pilu koristiti jednom rukom

4 Pilu uvijek koristite s dvije ruke

5.Mora se nositi propisna zastita za usi, oci i glavu

6.Prije uporabe naprave, procitajte - upute za uporabu

7.Uvijek nosite zastitne i antivibracione (AV) rukavice - kada koristite
napravu

8.Uvijek nosite zastitne i neklizajuc¢e ¢izme - kada radite s napravom




Villager

VGS 520 PRIME (HR)

Za sigurno rukovanje i odrzavanje, simboli su reljefno utisnuti na napravu. Prema ovim

napomenama, molimo vas budite oprezni da ne napravite neku gresku.

N

povuci

ULIE ZA LANAC
MAX MIN
AT A

(a). Otvor za sipanje goriva ("MJESAVINE")
Pozicija: blizu ¢epa goriva

(b). Otvor za sipanje ulja za lanac
Pozicija: Blizu ¢epa za ulje

(c). Upravljanje prekidaéem motora

Okretanjem prekidaca na "O" poziciju, motor odmah
staje.

Pozicija: straga, s lijeve strane straznje rucice.

(d). Upravljanje polugom sauga

Izvucite polugu (rucicu) sauga, zatvorite sauh; gurnite
polugu sauga, otvorite saug.

Pozicija: straga s desne strane straznjeg rukohvata

(e). Postavke crpke za ulje

Ako okrenete odvijacem u smjeru strjelice ka
"MAX" poziciji, ulje lanca viSe istice, a ako okrenete
na poziciju "MIN" , manje.

Pozicija: dno pogonske jedinice
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brzina.

Vijak ispod "L" slova je vijak za postavke malih brzina

H (f). Vijak ispod "H" slova je vijak za postavke velikih

I Vijak pored "T" slova je vijak za postavke ler gasa.
Pozicija: gore — lijevo od straznje rucice

(g). Pokazuje pravce kojima se kocnica lanca otpusta

SN
(O)) O (bijela strjelica) i aktivira (crna strjelica).

Pozicija: prednji dio poklopca lanca

Ema :> (H) Pokazuje pravac instalacije lanca pile.
; Pozicija: prednji dio poklopca lanca
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VGS 520 PRIME (HR)

‘ 3. Za sigurno rukovanje

m Prije uporabe proizvoda

1. Prije uporabe ovog proizvoda, pozorno
procitajte upute da bi razumijeli pravilnu uporabu
ove naprave.

2. Nikada ne rukujte pilom kada osjeéate zamor, ili
ste uznemireni, ili pod utjecajem medikamenata
koji Vas mogu uciniti pospanim, ili ste pod
utjecajem alkohola ili droge.

3. Rukujte pilom samo u dobro provjetrenim
oblastima. Nikada ne ukljuCujte motor u
zatvorenim prostorijama ili gradevinama. Ispusni

gasovi sadrze opasan ugljicni monoksid.

4. Nikada ne sijecite pri jakom vjetru, loSem
vremenu, kada je vidljivost losa, ni kada je
temperatura previsoka ili preniska . Uvijek
provjerite da li na drvetu ima trulih grana koje
mogu pasti za vrijeme obaranja drveta.

5. Koristite sigurnosnu obucu, pripijenu odjecu i
sredstva za zastitu ociju, usiju i glave.
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VGS 520 PRIME (HR)
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6. Uvijek obazrivo rukujte s gorivom. Obrisite
prosuto gorivo, a onda se odmaknite najmanje 3
m od mjesta gdje ste sipali gorivo, prije startanja
motora.

7. Eliminirajte sve izvore iskri ili plamena (npr.
pusenje, otvoreni plamen, ili rad koji moze
prouzrociti iskre) u zoni gdje pravite mjesavinu,
gdje je sipate ili skladistite.

Nemojte pusiti dok rukujete gorivom ili dok
koristite pilu.

Nemoijte dozvoliti drugim osobama biti blizu
motorne pile kada pokrecete motor ili rezete
drvo. Drzite promatrade i Zivotinje - izvan zone
rada. Djeca, kuc¢ni ljubimci i promatraci trebaju da
su minimalno 10 m daleko od vas kada pocnete
raditi s pilom.

9. Nikada nemojte pocinjati sje¢i ako zona rada
nije Cista, ako nemate siguran oslonac (stav), i
isplaniran put za odstupanje kada drvo pocne
padati.

10. Uvijek drzite pilu ¢vrsto s obje ruke kada
motor radi. Cvrsto obuhvatite rudicu pile palcem i
ostalim prstima.
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11. Drzite sve dijelove Vaseg tijela daleko od
lanca pile kada motor radi. Prije nego li startate
motor uvjerite se da lanac pile ne dodiruje nista.

12. Uvijek prenosite pilu s ugaSenim motorom,
vodilicom i lancem okrenutim unatrag i s ispusnim
dijelom prigusivacem odmaknutim od Vaseg tijela.

13. Uvijek provjerite pilu prije svake uporabe —
da li ima pohabanih, olabavljenih ili izmijenjenih
dijelova. Nikad ne rukujte pilom koja je ostecena,
kada su postavke nepravilno uradene ili nije
kompletno i sigurno sklopljena. Uvjerite se da
lanac prestaje se kretati kada se otpusti gumb
gasa.

14. Sva servisiranja pile, osim onih nabrojanih u
ovim uputama, se trebaju obaviti u ovlastenom
servisu za motorne pile. (npr. ako se koriste
nepropisni alati da bi skinuli lan¢anik, ili ako se
nepropisni alat koristi da bi pridrzali lan¢anik da bi
skinuli  kvacilo, moZe do¢i do rastavljanja
lancanika).

15. Uvijek iskljuCite motor prije nego li spustite
pilu.

16. Budite iznimno pozorni kada sijeCete tanko
grmlje i mlado granje jer tanak materijal moze
uhvatiti pilu i poletjeti k Vama ili Vas izbaciti iz
ravnoteze.
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17. Kada sijeCete granu koja je napregnuta, budite
spremni na odbijanje da Vas ne bi udarila kada se
napon u vlaknima drveta oslobodi.

18. Neka rucice uvijek budu suhe, Ciste i bez
prisutnosti ulja ili mjeSavine goriva.

19. Zastitite se od povratnog udarca. Povratni
udarac je kretanje na gore vodilice (maca) koje se
javlja kada vrh maca (vodilice) dotakne neki objekt.
Povratni udarac moZe dovesti do ozbiljnog i
opasnog gubitka kontrole nad pilom.

20. Kada prenosite Vasu motornu pilu, uvjerite se
da su na mac stavljene propisne zastitne korice.

MJERE PREDOSTROZNOSTI ZA KORISNIKE MOTORNIH PILA

AUPOZORENJE Povratni udarac moze se pojaviti kada vrh (nos) maca pile dodirne
neki objekt ili kada se drvo zatvori i zaglavi pilu u rezu. Dodir
vrchom u nekim slucajevima moZe izazvati munjevitu
povratnu reakciju, odbijaju¢i mac¢ gore i natrag ka
rukovatelju pile. Zaglavljivanje lanca duz vrha maca
(vodilice) moZe snazno odbaciti mac ka rukovatelju. Svaka
od ovih reakcija moZe izazvati gubitak kontrole nad pilom
$to u konacnici moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

e Nemojte se oslanjati iskljucivo na sigurnosna sredstva koja su ugradena u Vasu pilu. Kao

korisnik pile trebate poduzeti nekoliko koraka da bi onemogudili nesretan slucaj i

10



Villager

ozljedivanje za vrijeme rezanja.

VGS 520 PRIME (HR)

(1) Sa osnovnim razumijevanjem pojave povratnog udarca, mozete smanijiti ili potpuno

iskljuciti ucinak iznenadenja. Iznenadenje pridonosi nesretnom slucaju.

(2) Cvrsto uhvatite pilu s obje ruke, desnu ruku
stavite na straznji rukohvat, a lijevu ruku na
prednji rukohvat, dok motor radi. Cvrsto uhvatite
rucke obavijajuéi ih palcima i drugim prstima.
Cvrst stisak ¢e pomodi da se smanji povratni
udarac i da zadrzite kontrolu nad pilom. Nemojte
ispustati.

(3) Osigurajte da prostor u kome rezete nema
ometajué¢e Cimbenike. Nemojte dozvoliti vrhu
vodilice dodirnuti deblo, granu ili neku drugu
zapreku - dok radite s pilom.

(4) Rezite pri visokim brzinama motora.

(5) Ne dosef?ite i ne sijecite preko visine ramena.

(6) Slijedite naputke proizvodaca u vezi
ostrenja i odrZzavanja lanca.

(7) Koristite samo lance i vodilice za zamjenu koje
je propisao proizvodac ili ekvivalentne.

11



Villager VGS 520 PRIME (HR)

‘ 4. Montiranje maca (vodilice) i lanca |

Standardno pakiranje uredaja sadrzi dolje
navedene stavke:

(1) Pogonska jedinica

(2) Korice maca (vodilice)

(3) Vodilica (mac)

(4) Lanac pile

(5) Kljuc za svjecicu

(6) Turpija

Otvorite kutiju i montirajte mac (vodilicu) i

lanac na pogonsku jedinicu kao Sto je
navedeno u slijede¢im koracima.

Lanac pile ima vrlo ostre ivice. Koristite zastitne

rukavice zbog sigurnosti.

1. Povucite $titnik ka prednjem rukohvatu da
biste provjerili da ko¢nica lanca nije aktivirana.

2. Olabavite navrtku i skinite poklopac lanca.

3. Navucite lanac na lancanik i, - dok montirate
lanac oko (maca) vodilice, montirajte mac (vodilicu)
na pogonsku jedinicu. Uradite postavke za poziciju

navrtke za dotezanje lanca.

(7) Otvor
(8) Navrtka za dotezanje lanca
(9) Poklopac kvacila

12
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VGS 520 PRIME (HR)

Vijak za dotezanje

@ vaino

EB{naPoMENA

Obratite pozornost na tocan smjer lanca.

(1) Smijer kretanja

4. Montirajte mac (vodilicu), onda stavite lanac
oko maca (vodilice) i lanc¢anika.

5. Postavite vijak za dotezanje lanca u nizi otvor
vodilice (maca), tada stavite poklopac lanca i
dotegnite montaznu navrtku rukom.

6. Dok podizete vrh vodilice, uradite postavke
zategnutost lanca okretanjem vijka za dotezanje -
sve dok spojnice lanca ne dodirnu donju stranu
Sine vodilice.

7. Dotegnite navrtke pridrzavajué¢i na gore vrh
maca (12 ~ 15 Nm). Tada provjerite lanac na fino
okretanje i propisnu zategnutost pomjerajuci ga
rukom. Ako je neophodno - uradite prethodne
postavke olabavljivanjem poklopca lanca.

8. Dotegnite vijak za zategnutost lanca.

Vrlo je vazno odrzavati pravilnu zategnutost lanca. Veliko habanje maca (vodilice) ili ¢ak

lako spadanje lanca moZe biti izazvano nepravilnom zategnuto$¢u lanca. Osobito kada

koristite novi lanac, trebate obratiti pozornost - jer moze do¢i do istezanja pri prvom

koristenju.

13
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‘ 5. Gorivo i ulje za lanac

m GORIVO (MJESAVINA)

Motori se podmazuju uljem za zra¢no hladene 2-taktne
motore, koji zadovoljavaju ili nadmasuju JASO FC kvalitetu.
Ukoliko ulje nije dostupno, koristite kvalitetno ulje s
dodanim antioksidantom koje je osobito oznaceno za
uporabu u zrakom hladenim 2-taktnim motorima.
PREPORUCENI ODNOS MJESAVINE

BENZIN 40 : ULJE 1 za VGS 520 PRIME

Ovi motori su projektirani raditi s bezolovnim benzinom.

A\ UPOZORENJE

Gorivo je visoko zapaljivo. Nemojte pusiti ili
prinositi plamen ili iskre blizu goriva.

@ vaino

1. GORIVO BEZ ULJA (CIST BENZIN) — Prouzrodit
¢e ozbiljno ostecenje na unutarnjim dijelovima
motora vrlo brzo.

2. KORISTENJE ULJA ZA 4-TAKTNE MOTORE ili
VODOM HLADENE 2-TAKTNE MOTORE - Moze
prouzrociti  zaprljanost svjeice, zapusSenje
ispusnog otvora, ili zaljepljivanje (zaribavanje)
prstena klipa (karike).

14
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m KAKO NAPRAVITI MJESAVINU

1. Odmijerite koli¢ine benzina i ulja koje c¢e se
mijesati.

2. Stavite malo benzina u Cist propisan kanistar za
gorivo.

3. Sipajte svo ulje i dobro protresite

4. Sipajte ostatak benzina i opet protresite
najmanje 1 minut.

5. Jasno oznadite kanistar - da biste izbjegli da
dode do zabune $ta je u kanistru.

m ULJE ZA LANAC
Koristite specijalno ulje za lanac tijekom cijele
godine.

ERE{naPoMENA

Nemojte koristiti rabljeno i preradeno ulje jer

mozZe izazvati oStecenje uljne crpke.

15
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‘ 6. Rukovanje

|

m POKRETANJE (STARTANJE) MOTORA

1. Odvijte i odloZite ¢ep za gorivo. OdlozZite ¢ep na
Cisto i suho mjesto bez prasine i druge prljavstine.
2. Sipajte gorivo u spremnik do 80% od punog
kapaciteta.

3. Cvrsto zatvorite ¢ep i obrisite sve kapljice i
prosuto gorivo oko naprave.

4. Stavite prekidac na "I" polozaj.

5. Neprekidno pritiskajte f

crpkicu dok gorivo ne dode u

nju.

(1) Spremnik za ulje

(2) Spremnik za gorivo
(3) Prekida¢ motora

(4) Poluga (rudica) sauga
6. lzvucite rucicu sauha. Saug c¢e se zatvoriti a
poluga gasa ¢e tada biti postavljena u poziciju za
startanje.

EB{nAPOMENA

Kada startate ponovo odmah poslije zaustavljanja

motora, uradite postavke sauga u otvorenu
poziciju.

ER&{naromENa

Jednom kada se rucica sauga izvuce nece se vratiti

u radnu poziciju ¢ak iako je pritiskate prstom. Kada
Zelite vratiti saug u radnu poziciju izvucite polugu
gasa umjesto toga.

16
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7. Dok ¢vrsto drzite pilu na zemlji, snazno povucite
startni kanap.

8. Kada se pojavi paljenje, gurnite saug unutra i
opet povucite starter da biste pokrenuli motor.

9. Dopustite motoru zagrijati se s laganim gasom.

A\ UPOZORENJE

Prije startanja motora uvjerite se da lanac pile ne
dodiruje nista.

m PROVIJERA ULIA
Nakon startanja motora, pogonite lanac srednjom
brzinom i vidite da li ulje za lanac prska kao sto je
pokazano na slici.
(1) Ulje za lanac
Protok ulja za lanac moze se promijeniti
ubacivanjem odvija¢a u otvor na dnu sa strane
kvadila. Uradite postavke prema Va$im radnim
uvjetima.
(1) Osovinica za postavke protoka ulja
(2) Jak
(3) Slab

@O vaino

Spremnik za ulje bi trebao biti skoro ispraznjen u
trenutku kada se potrosi gorivo. Uvijek kada
punite pilu gorivom, napunite i spremnik za ulje
lanca.

17
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m POSTAVKE KARBURATORA

Postavke na Vasoj pili su tvornicki uradene ali
moZe zahtijevati fine postavke zbog promjene
radnih uvjeta.

Prije postavki karburatora, osigurajte da su filteri
za zrak i gorivo — Cisti, i da je mjeSavina svjeza i
pravilno napravljena.

Prilikom postavki, poduzmite sljedece korake:

@ vaino

Postavke karburatora se rade s montiranim
macem i lancem.

1. Hi L osovine su ogranicene brojem obrtaja kao
sto je dolje prikazano.

H osovina — 1/4

L osovina—1/4

2. Startajte motor i dopustite mu se zagrijati
nekoliko minuta pri maloj brzini.

3. Okrenite vijak za postavke praznog hoda (ler gas)
(T) suprotno kazaljci na satu tako da se lanac ne
okrece. Ako je brzina praznog hoda suvise mala
okrenite vijak u smjeru kazaljke na satu.

4. Napravite test sjeCenja, uradite postavke H
osovinice na najbolju snagu rezanja, ne na maks.
brzinu.

(1) L osovina

(2) H osovina

(3) vijak za postavke praznog hoda - ler gasa

m KOCNICA LANCA
Kocnica lanca je sredstvo koje zaustavlja lanac

18
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F18

momentalno ukoliko se pila odbije uslijed
povratnog udarca.

Kocnica se aktivira automatski inercijalnom silom.
Takoder moZze biti aktivirana ru¢no - guranjem
poluge kocnice (predniji stitnik ruke) naprijed dolje.
Kada je kocnica u funkciji, bijeli konus iskace iz
baze poluge kocnice.

(1) Prednji rukohvat (2) Otpustanje (3) Kocenje (4)
Predniji stitnik ruke.

Da biste otpustili (oslobodili) koc¢nicu - vucite
prednji stitnik ruke prema prednjem rukohvatu sve
dok ne cujete “klik” zvuk (Skljocanje).

A\ UPOZORENIE

Kada je kocnica u funkciji, otpustite polugu (gumb)
gasa da biste usporili brzinu motora. Nastavljanje
rada s ukljuéenom kocCnicom ¢e izazvati
zagrijavanje iz kvacila i moZe izazvati problem.
Vrsite provjeru funkcije ko€nice svakodnevno.

Kako provjeriti:

1) Iskljucite motor

2) Drzeéi motornu pilu horizontalno, pustite ruku
sa prednjeg rukohvata, udarite vrhom vodilice u
panj ili komad drveta i utvrdite funkcionalnost
koc¢nice. Razina funkcionalnosti ovisi od veli¢ine
maca.

Ako kocnica nije u funkciji - odmah kontaktirajte
ovlasteni servis da to ispita i popravi.
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m Zaustavljanje motora

1. Otpustite polugu gasa i pustite motor raditi
nekoliko minuta na praznom hodu.

2. Pomjerite polugu prekidaca na dolje.

(1) Prekida¢ motora

‘ 7. Rezanje

A\ UPOZORENJE

Prije pristupanja radu s pilom, procitajte poglavlje
“Za sigurno rukovanje”. Preporuca se da prvo
vjezbate reiuci laka debla. To takoder pridonosi
boljem upoznavanju Vase naprave.

Uvijek se pridrZavajte pravila sigurnosti. Motorna pila
smije biti koriStena samo za sjeCenje drveta.
Zabranjeno je sjeci druge vrste materijala. Vibracije i
povratni udarac se razlikuju za razli¢ite materijale i
zahtjevi sigurnosnih pravila — ne bi bili ispoStovani.
Nemojte koristiti motornu pilu kao polugu za
podizanje, pomjeranje ili cijepanje predmeta.
Nemojte zabravljivati na fiksne oslonce. Zabranjeno
je prikljuCivati napravu na izlazna vratila nekih
naprava koje nije objasnio proizvodac.

Nije neophodno primjenjivati veliku silu pri radu.
Primijenite samo lagani tlak kada radite s punim
gasom motora.

Pogonjenje motora u trenutku kada se lanac zaglavi u
drvo - moZe ostetiti kvacilo. Kada je lanac zaglavljen
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u rezu¢em kanalu ne pokusavajte ga izvudi silom, vec
koristite klin ili polugu da biste otvorili rezni kanal.

m Zastita od povratnog udarca

Ova pila je takoder opremljena ko¢nicom lanca koja
¢e zaustaviti lanac u sluéaju povratnog udarca ukoliko
se rukje propisno.

Morate provjeriti koCnicu lanca prije svake uporabe
drzeci pilu na punom gasu 1 ili 2 sekunde i onda
gurnite prednji Stitnik ruke naprijed. Lanac se treba
odmah zaustaviti pri radu motora na punoj snazi. Ako
se lanac sporo zaustavlja ili se uopée ne zaustavlja -
nemojte raditi s pilom i javite se ovlastenom servisu
da bi kvar otklonio.

Iznimno je vaino da se kocnica lanca provjeri na
ispravnost prije svake uporabe i da lanac bude ostar
u cilju odrzavanja razine sigurnosti protiv povratnog
udarca. Uklanjanje ovih sigurnosnih naprava,
neadekvatno odrzavanje ili nepropisna zamjena
maca (vodilice) ili lanca mogu povecati rizik od
ozbiljnih ozljeda zbog povratnog udarca.

m Obaranje drveta

1. Odredite pravac obaranja uzevsi u obzir vjetar,
nagib drveta, mjesto teskih grana, teZinu posla
nakon obaranja i dr. cimbenike.

2. Dok C(istite zonu oko drveta, osigurajte dobar
oslonac za noge i siguran put za povlacenje.

3. Zasijecite “usmjeravajuci zarez” trelinu puta u
drvo na stranu na koju ¢e pasti.

4. Napravite ,obarajuci zarez” sa suprotne strane
zasjeka na visini tek nesto veéoj od dna zasjeka.

A\ UPOZORENIE
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Kada obarate drvo, UPOZORITE radnike oko Vas na
OPASNOST.

(1) Usmjeravajuci zarez

(2) Obarajuci zarez

(3) Pravac obaranja

m REZANJE | POTKRESIVANJE

A\ UPOZORENIE

1. Uvijek osigurajte Va$ oslonac nogu kao i
stabilnost drveta.

2. Pazite se kotrljanja odsjecenog trupca.

3. Procitajte “Naputke za siguran rad” - da biste
izbjegli povratni udarac.

Prije pocetka rada, provjerite pravac sile savijanja u

deblu koji ¢e se rezati.

Uvijek zavrSite rezanje sa suprotne strane od

pravca savijanja da biste sprijeCili da se mac

(vodilica) zaglavi u rezu.

Rezanje neoslonjenog debla

ReZite na dolje do pola, zatim okrenite deblo i rezite

s druge strane.

Rezanje oslonjenog debla
U prostoru A rezite na gore sa dna jednu trecinu, a
zavrsite rezanjem na dolje od vrha. U prostoru B
rezite na dolje od vrha jednu treéinu, a zavrsite
rezanjem na gore od dna.

Potkresivanje oborenog drveta
Najprije provjerite na koju stranu je grana savijena.
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Zatim napravite plitak rez u pritisnutu stranu da biste
sprijecili granu puci. Presijecite sa zategnute strane.

A\ UPOZORENJE

Cuvajte se odskakanja izrezane grane.

Orezivanje
Rezite od dna, zavrsite na dolje od vrha.

A\ UPOZORENJE

1. Nemojte koristiti
nestabilan oslonac niti ljestve.

2. Nemojte se istezati.
3. Nemojte rezati iznad visine ramena.

4. Uvijek koristite obje ruke da biste drzali pilu.
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‘ 8. Odrzavanje

A\ UPOZORENJE

Prije CiS¢enja, provjere ili popravke Vase naprave,
uvjerite se da je motor zaustavljen i ohladen. Skinite
kabel svjecice da biste se sprijecili slu€ajno startanje.

Odrzavanje poslije svake uporabe

1. Filtar zraka

Prasina na povrsini precistata se moze ukloniti
laganim udaranjem ivice prelistaa o neku tvrdu
povrSinu. Da biste odistili prljavstinu na mrezi -
razdvojite precistac na polovice i ocistite u benzinu.
Kada koristite komprimirani zrak pusite od unutarnje
strane.

Da biste spojili polovice predistaca pritisnite obod
dok se ne Cuje "klik”.

2. Uljni otvor

Razmontirajte vodilicu i provjerite da li ima
zapusenja

(1) Uljni otvor

3. Mac (vodilica)

Kada je vodilica skinuta, uklonite piljevinu iz Zlijeba
vodilice i uljnog otvora.

Podmatzite lancanik (zvijezdu) na vrhu maca iz otvora
za podmazivanje na vrhu maca.
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(1) Uljni otvor
(2) Otvor za podmazivanje
(3) Lancanik (zvijezda)

4. Drugo

Provjerite da li ima curenja goriva i olabavljivanja

nekih dijelova i oSteéenja vaznijih dijelova, osobito
spojeva rukohvata i spojeva vodilice (maca). Ako
pronadete neki defekt odmah kontaktirajte ovlasteni
centar kako bi se kvar otklonio prije slijedece
uporabe.

m Periodi¢no odrZavanje
1. Rebra cilindra

Naslage prljavstine izmedu rebara cilindra mogu
prouzroCiti pregrijavanje motora. Povremeno
provjerite i oCistite rebra cilindra poslije skidanja

preCistaCa zraka i poklopca cilindra. Kada montirate

&7

3 §§ poklopac cilindra, uvjerite se da su Zice prekidaca i
= » i . . . Ve . . .

H ‘\ izolacioni podmetaci pravilno postavljeni.

2. Filtar goriva

a) Koristedi zicanu kukicu, izvadite filtar iz otvora za
sipanje goriva.

(1) Filter za gorivo

(b) Rastavite filtar i operite benzinom ili zamijenite
novim ako je potrebno.
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© \vaino

e Nakon vadenja filtra, rabite Stipaljku da pridrzite
kraj usisne cijevi.

e Kada sklapate filtar, pazite da vlakna filtra ili
prasine ne upadnu u usisnu cijev.

3. Spremnik za ulje

Zi¢anom kukicom izvadite filtar ulja kroz otvor za
sipanje ulja i oCistite u benzinu. Kada vracate filtar
natrag u spremnik treba oti¢i u prednji desni kut.
Takoder ocistite prljavstinu u spremniku.

(2) Filtar ulja

4. Svjecice
Ocistite elektrode Zicanom Cetkom i uradite postavke
zazora na 0.65mm.

5. Lancanik
Provjerite da li su se pojavile prskotine ili veliko
habanje koje utjece na pogon lanca. Ako je habanje
ocigledno, zamijenite novim dijelom. Nikada nemojte
montirati novi lanac na pohaban lancanik niti
pohaban lanac na novi lancanik.

) lglicasti leZaj

) Prsten kvacila

) Podloska

(1
(2
(3) Dobos kvacila (spojka)
(4
(5) Blok kvacila
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6. Prednji i straznji amortizer
Potrebna je zamjena ako su dodirni dijelovi pohabani
ili se pojave pukotine na gumenim dijelovima.

9. Odrzavanje lanca i maca (vodilice)

m Lanac pile

A\ UPOZORENJE

Vrlo je vaino za normalan i siguran rad - da lanac
uvijek bude dobro naostren.

Ostrenje zuba lanca je neophodno kada:

* Piljevina postane praskasta.

e Potreban je dodatni napor pri rezanju.

¢ Rezna crta ne ide pravocrtno.

* Javljaju se povecane vibracije.

¢ Povecana je potrosnja goriva.

Standardi postavke reznih zuba:

A\ UPOZORENJE

Obavezno nosite zastitne rukavice.

Prije oStrenja:

o Uvjerite se da se lancem rukuje sigurno.

e Uvjerite se da je motor zaustavljen.

e Koristite okruglu turpiju odgovarajuce veli¢ine za
Vas lanac.

Stavite turpiju na zub i gurajte pravo naprijed.
Odrzavajte polozZaj turpije kako je ilustrirano.
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Nakon Sto uradite postavke za svaki zub - provjerite dubinu rezanja i isturpijajte na
propisnu razinu kako je ilustrirano.

A\ UPOZORENJE

Obavezno zaoblite prednju ivicu — da bi smanjili moguénost povratnog udarca ili lom
spojnice.

(3): .025" (0.65mm)

(1) Odgovarajuci Sablon za provjeru, (2) Zaoblite ivicu, (3) Standard dubine reza

(4)

B
e H\ \

300 —

)

Pobrinite se da svaki zub ima istu duZinu i kutove ivica kako je to prikazano.
(4) Rezna duzina, (5) Kut ostrenja, (6) Kut bocne ploce, (7) Rezni kut gornje ploce
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Mac (vodilica)

¢ Okrenite povremeno mac (vodilicu) - da biste
sprijecili habanje samo jednog dijela.

* Sina mada treba uvijek biti pravokutna. Provjerite
habanje Sine na macu. Stavite Sablon (ravnjac) na
mac (vodilicu) i vanjski dio zuba. Ako se vidi zazor
izmedu njih - Sina je normalna. U suprotnom, Sina je
pohabana. Takav mac treba popraviti ili zamijeniti.

(1) Sablon (2) Zazor (3) Nema zazora (4) Lanac se
ukosava

10. SkladiStenje |

1. Ispraznite spremnik goriva i ukljucite pilu dok sama ne potrosi preostalo gorivo.
2. Ispraznite spremnik ulja.

3. Ocistite cijelu napravu.

4. Smjestite napravu na suho mjesto van dosega djece
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‘ 11. Vodic za rjesenje nekih problema

Problem

Uzrok

RjeSenje

1) Problem pri
startanju
UPOZORENIJE
Uvjerite se da ne
radi sustav protiv

smrzavanja

-Provjerite da u gorivu nema vode ili je
nestandardna mjesavina.

-Provjerite da motor nije presisao
(preplavljen motor).

-Provjerite paljenje svjedice.

-Zamijenite odgovarajuéim
gorivom.

-lzvadite i osusite svjecicu.
-Zatim povucite starter
bez sauha.

-Zamijenite novom

svjecicom.

2) Nedostatak
snage/Lose
ubrzanje/grub
rad na ler

gasu

-Provjerite da u gorivu nema vode ili da
nije nestandardna mjesavina.
-Provjerite da nije doslo do zapusenja
filtra goriva i filtra zraka.

-Provjerite da li su postavke

karburatora adekvatno uradene.

-Zamijenite propisnim
gorivom.

-Ocistite.

-Treba izvrsiti postavke

karburatora.

3) Ulje neizlazi

-Provjerite kvalitetu ulja.
-Provjerite da nije doSlo do zapusenja

otvora i kanala za podmazivanje.

-Zamijenite ulje.

-Ocistite.

Ukoliko je napravi neophodna dodatna njega, molimo Vas da se obratite ovlastenom

servisnom centru.
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‘ 12. Tehnicke znacajke ‘

Pogonska jedinica:
Radna zapremina:

VGS 520 PRIIME ..ttt sttt st eette e st sttt e e ste e e e e e e e e e e e e s aaasaesesaeeseesesasesesesasanans 50.1 cm?
Maksimalna snaga motora :

VGS 520 PRIME....ciuiiuietieseiirtee sttt sttt e st etese sestsse e seteesaseesbeaesssaesabaesnseesaseesasessssesesesens 2.1 kW
Gorivo:

VGS 520 PRIME.......cceccevievreeeriiiieeenieeens Mjesavina (Bezolovni benzin 40 : dvotaktno ulje 1)
Kapacitet spremnika za SOTVO: ....ccccieeieieiieece ettt e e et 550 ml
Ulje Za 1aNac: .ot Villager ulje za lanac / SAE#10W-30
Kapacitet spremnika za UlJE: oo e 260 ml
KQrBUFAtOr: oo ettt e eae s Dijafragmalni tip
Potrosnja goriva pri maks. sNazi Motora: .......ccccceeeevieeeecieeeeciee et e e e 560 g/kW-h
Brzina praznog hoda: ......cooccieieiiiieeccee e e 30004400 min?
Maksimalna brzina s reznim dodacima: .....cceccceeeiiiieeeeiee e 12000 min!
Maksimalna brzina Pile:... ..o 23,11 m/s
Sustav paljenja: ..., C.D.I. sa unaprijedenom vremenskom funkcijom
Sustav opskrbe uljem: ..o Mehanicka klipna crpka s podesavacem

Masa suhog (bez vodilice i lanca, prazan spremnik) ........ccoeveeveeeceecceeccee e 5.6 kg
Vodilica

L1 o SRS Lancanik na vrh

Rezna duZina:

VGS 520 PRIME ...ttt ettt sttt ettt e st st e e she s aeas s ss s s e sbesaeeensanses 440 mm
Y P Toll AT Yo L1 1Tor= ) SOOI 45 cm, 0,325 1.5 mm
LANAC PHl.ceieiieicee ettt ettt ettt et et et 0,325 “ 1.5 mm, 36 zuba
Vibracije

SraZnji FUKONVAL ....oevieeceeceeceee ettt e 12,3 m/s?, K=1,5m/s?
Prednji FUKORVAL  ...ocveceeeeeceeeeeceececeee ettt ees e 7.1 m/s?, K=1,5 m/s?
Razina zvucnog tlaka na mjestu rukovatelja LPA .......cccceeeevieiieeciiee e 102 dB(A)
MJEINa NESIGUINOST K ...vviiiiieeciiie e ettt et ce ettt er e e ettt e e eeabae e e sabeeaeeasaeesennsens 3 dB(A)
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Izmjerena razina zvUCne SNAZE LWA .ivceevereverereieseriercresieeesveessevesssssessnsseneesnennne 108, 7 dB(A)

Garantirana razina ZvVUCNE SNAEE LWA wveeeivireeeeeinieieniireesieesserisestsieeesbeessaeeenaeeenes
Znacajke su podloZne izmjenama bez najave.

112 dB(A)
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Deklaracija o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Opis stroja Motorna pila VGS 520 PRIME

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu s:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadujuéih materijala iz motora s
unutarnjim sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: €13*2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:
EN I1SO 14982:2009
EN 1SO 11681-1:2022
Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH10040647-002+A6 dat. 28.06.2022.
Izmjerena razina zvucne snage Lwa 108,7 dB(A)
Garantirana razina zvucne snage Lwa 112 dB(A)
EC ispitivanje uzorka br. 10SHW1802-08 od strane prijavljenog ispitnog tijela br. 0905, Intertek
Deutschland GmbH, Stangenstrale 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Dragan Dragiéevic,
na adresi kompanije Villager D.0O.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 06.05.2025.
Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Dragan Dragicevic
OD 4= 8—7 St [37:3
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MOTOROS LANCFURESZ

VGS 520 PRIME
Eredeti haszndlati utasitas

* Miel6tt elkezdi hasznalni termékiinket,
A FIGYELMEZTETES | kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a

kézikbnyvet, hogy megértse a termék helyes
hasznalatat.
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A ELSO HELYEN A BIZTONSAG

A jelen utasitasban talalhatd, szimbdlummal jel6lt figyelmeztetések szereplé
utasitasok olyan kritikus pontokra vonatkoznak, amelyeket figyelembe kell venni az
esetleges sulyos testi sériilések elkeriilése érdekében, ezért kérjiik, figyelmesen
olvassa el ezt a kézikdnyvet és kivétel nélkiil kovesse azt.

B FIGYELMEZTETESEK AZ UTASITASOKBAN

A FIGYELMEZTETES

Ez a szimbdlum olyan utasitdsokat jelol, amelyeket be kell tartani a sulyos testi sérilést

vagy akar halalt okozd balesetek elkeriilése érdekében.

o FONTOS

Ez a jel olyan utasitdsokat jelol, amelyeket be kell tartani, kilonben mechanikai

meghibdsoddas vagy sériilés Iép fel.

% MEGJEGYZES

Ez a jelzés olyan tandacsokat vagy iranyelveket jelol, amelyek hasznosak lehetnek a

termék hasznalata soran.
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‘ 1. Alkatrészek pozicidja

Ellls6 kézvédd
Indito fogantyu
Leveg@sz(rd fedele
Szivatd gombija:
Fojtdszelep zar
Hatsé fogd
Fojtdszelep gomb
Motor kapcsold

© XNV A WwN e

. Uzemanyag tartaly
10. Olajtartaly

11. Elstils6 fogantyu
12. Lancf(irész

13. Vezet6sin (kard)
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‘ 2. Szimbdlumok a készuléken |

1.0lvassa el, megértse és kovesse az dsszes figyelmeztetést

2.Figyelem! A visszaltés veszélye. Kerllje a hatuszast, és ne érintse
meg a kard hegyét

3.Ne hasznalja a flrészt egy kézzel

4 Mindig haszndlja a flrészt két kézzel

5.Megfelel§ védelmet kell viselni a fil, a szem és a fej

6.A készulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

7.A készilék hasznalatakor mindig viseljen védd- és rezgéscsillapitd
(AV) keszty(t

8.Mindig viseljen véds- és csiszasmentes csizmat - ha eszkozzel

dolgozik
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A biztonsagos kezelés és karbantartas érdekében szimbdélumok be vannak

domborvnyoma a késziiléken . E megjegyzések szerint lgyeljen arra, hogy ne kdvessen el

hibat.

b+

[

+

STOP

I\

HUZAS

(a) Uzemanyag ("KEVEREK") betslts nyilas
Elhelyezés: a tanksapka kozelében

(b) Lyuk a lancolaj 6ntéséhez
Pozicioé: Az olajdugd kozelében

(c). Motorkapcsold vezérlés:

Amennyiben kapcsolot "O" allasba forditja, a motor
azonnal

ledll.

Pozicio: hatul, a hatsé fogantyu bal oldalan.

(d). A szivatokar vezérlése:

Hazza ki a szivatd (kart), zarja le; nyomja meg a kart,
nyissa ki a szivatot.

Elhelyezés: hatul a hatsé fogantyu jobb oldaldn

(e). Az olajszivattyu beallitasa:

Ha a csavarhuzét a nyil irdnyaba forgatja a "MAX"
pozicid felé, akkor a lancolaj tobbet fog kifolyni, ha
pedig "MIN" dllasba forditja, akkor kevesebbet.
Pozicié: a meghajtdegység alja
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H (f) A "H" betdi alatti csavar a nagy sebességet bedllito
csavar.
L Az "L" betd alatti csavar az alacsony fordulatszam

bedllitdsdra szolgald csavar

I A "T" betl melletti csavar az lresjarati gaz beallitasara
szolgalé csavar.
Pozicio: fent - a hatsé fogantyutdl balra

G A lancfék kioldasanak (fehér nyil) és aktivalasanak

G\ -
(O)) O irdnyait mutatja (fekete nyil).

Pozicid: a lancfedél eliilsé része

qma |:‘l> (h) A flrészlanc beépitési iranyat mutatja.

Pozicid: a lancfedél eliilsé része
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‘ 3. A biztonsagos kezelés érdekében |

m A termék hasznalata el6tt

1. A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen
olvassa el a kézikdbnyvet, hogy megértse a
készilék helyes hasznalatat.

2. Soha ne haszndlja a flirészt, ha faradt vagy
izgatott, vagy olyan gyodgyszer hatasa alatt all,
amely elalmosithatja, vagy alkohol vagy kabitoszer
hatdsa alatt all.

3. A flrészt csak jol szell6z6 helyen hasznalja.
Soha ne inditsa be a motort zart helyiségekben
vagy épuletekben. A kipufogdgazok kdros

szén-monoxidot tartalmaznak.

4. Soha ne vagjon erds szélben, rossz id6ben, rossz
Iatasi viszonyok mellett, vagy ha tul magas vagy
tul alacsony a h6mérséklet. Mindig ellenérizze a
fat, hogy nincsenek-e korhadt agak, amelyek
leeshetnek a kivagas soran.

5. Hasznaljon védécip6t, szlik ruhdzatot és szem-,
fll- és fejvédat.
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6. Mindig Ovatosan kezelje az (izemanyagot.
Torolje fel a kiomlott Gzemanyagot, majd a motor
beinditdsa el6tt tavolodjon el legaldbb 3 méterrel
a tankol3s helyétél.

7. Tavolitson el minden szikra- vagy langforrast (pl.
dohanyzas, nyilt lang vagy olyan munka, amely
szikrat okozhat) azon a tertileten, ahol a keveréket
késziti, kionti vagy tarolja.

Ne dohanyozzon az lUzemanyag kezelése vagy a
flirész hasznalata kézben.

(7;:&! 8.Ne engedjen mas személyeket a lancflirész

i‘(()/éﬁ kozelébe, amikor elinditja a motort vagy fat vag.

Tartsa tdvol a kozelben levé mas személyeket és

az dllatokat a munkaterileten. A flirésszel vald

munka megkezdésekor a gyerekeknek,

hazidllatoknak és jardkelSknek legalabb 10 m
tavolsagra kell lenniiik Ontél.

X% 9.Soha ne kezdje el a vagast, ha a munkaterilet

\ nem tiszta, ha nincs biztos tdmasztasa (allasa), és
( C nincs megtervezett menekilési Utvonala, amikor a
fa kidél.

10.Jar6 motornal mindig két kézzel fogja meg a
flrészt. A hivelykujjaval és a tobbi ujjaval erGsen
fogja meg a flirész fogantyujat
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11.Amikor a motor m(kodik az egész testét tartsa
tavol a flrészlanctol. A motor beinditasa el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a flrészlanc nem ér
hozza semmihez.

12.A flirészt mindig kikapcsolt motorral hordja, a
rad és a lanc hatrafelé néz, a kipufogd pedig tavol
a testétél.

13.Mindig ellendrizze a flrészt minden hasznalat
el6tt — kopott, meglazult vagy megvaltozott
alkatrészeket keresve. Soha ne muikddtessen
sérilt, nem megfeleléen bedllitott vagy nem
teljesen és biztonsagosan Osszeszerelt flrészt.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lanc megall, amikor
elengedi a gazkart

14.A kézikbnyvben felsoroltakon kiviil minden
lancflirész-szervizt hivatalos lancflirész-szervizben
kell elvégezni. (pl. ha nem megfelel§ szerszamokat
haszndlnak a lanckerék eltavolitdsahoz, vagy ha
nem megfelel6 szerszamokat haszndlnak a
lanckerék megtartasdahoz a tengelykapcsold
eltavolitasahoz, el6fordulhat a lanckerék
szétszerelése).

15. A flirész leengedése el6tt mindig allitsa le a
motort.
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16. Legyen nagyon dvatos, amikor vékony ecsetet
és fiatal agakat vag, mivel a vékony anyag
elkaphatja a f(irészt, és On felé repiilhet, vagy
kibillentheti az egyensulyabdl.

17.Fesziilt (meghuzott) 4g vagdsakor lgyeljen a
visszapattandsra, hogy a farostokban [év§
fesziltség feloldasakor ne okozzon Gtést.

18. A fogantyukat mindig tartsa szdrazon, tisztan
és olaj- vagy Uzemanyag-keveréktél mentesen.

19. A visszalUtés elleni védelem. A visszaltés a
vezet6 (él) felfelé iranyuld mozgasa, amely akkor
kovetkezik be, amikor az iranyitd (vezets) hegye
hozzaér egy targyhoz. A visszalités a flirész feletti
uralom sulyos és veszélyes elvesztését okozhatja.

20. A lancflirész szdllitasa soran ugyeljen arra,
hogy a véddéburkolat a flirészlapon legyen.

OVINTEZKEDESEK MOTORFURESZ KEZELOK SZAMARA

A ‘ Visszaltés akkor fordulhat el6, ha a flirészlap hegye (orra)
FIGYELMEZTETES L, L, . . ,
hozzdér egy targyhoz, vagy amikor a fa beszoritja a lancot a

vagasba. Egy enyhe érintés bizonyos esetekben
villdmgyors visszalitést okozhat, és a vezetGsint a flirész
kezelGje felé loki. A lanc beszoruldsa a kard (vezetd)
hegyén keresztll hevesen a kezel6 felé Iokheti a kardot.
Ezen reakciok barmelyike a flirész feletti uralom
elvesztését okozhatja, ami végiil sulyos sériilésekhez
vezethet.

10
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® Ne bizakodjon kizarélag a flirészbe beépitett biztonsagi eszkozokre. Flirész
felhaszndldként tobb Iépést is meg kell tennie a vagds kozbeni balesetek és sériilések
elkerilése érdekében.

(1) A visszaités kialakulasanak alapvetd megértésével csokkentheti vagy teljesen
megsziintetheti a meglepetés hatasat. A meglepetés hozzdjarul a balesethez.

(2) Hatarozottan fogja meg a flirészt mindkét
kezével, helyezze jobb kezét a hatsé fogantyura,
bal kezét pedig az elsé fogantydra, mikézben a

motor jar. Fogja meg erGsen a fogantyukat ugy,
hogy a hivelykujjat és a tobbi ujjat koréjuk

@»

@ csavarja. A szilard fogas segit csokkenteni a

visszalités és megtartani az irdnyitast a flirésszel.
Ne dobja le.

@ (3) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagasi terilet
mentes legyen a zavaré tényez6ktél. Ne engedje,
hogy a rud hegye hozzaérjen a torzshoz, aghoz
vagy mads akadalyhoz a flirész hasznalata kdzben.
(4) Vagjon nagy motorfordulatszamon.

(5) Ne érje el és ne vagja a vallmagassag folé.

(6) Kbvesse a gydrtd utasitasait a ldnc élezésével
és karbantartasaval kapcsolatban.

(7) Csak a gyarté altal meghatarozott

cserelancokat és vezetSket haszndljon.

11
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‘ 4. A kard (vezetd) és a lanc felszerelése |

A készilék szabvanyos csomagolasa az
aldbbiakban fel nem sorolt elemeket
tartalmazza:

(1) Meghajto egység

(2) Kard burkolat (vezetdk)

(3) Vezetdsin (kard)

(4) Lancf(irész

(5) Gyujtégyertya kulcs

A FIGYELMEZTETES

(6) Reszel6

Nyissa ki a dobozt, és szerelje fel a rudat
(vezet6t) és a lancot a meghajtd egységre a
kovetkezd |épésekben leirtak szerint.

A flirészlancnak nagyon éles szélei vannak. A biztonsag
érdekében hasznaljon véddkesztydit.

1. Huzza a védGburkolatot az elsé fogantyu felé,
hogy ellendrizze, nincs-e behuzva a lancfék.

2. Csavarja le az anyakat és tavolitsa el a lanckerék
fedelét.

3. Flzze fel a lancot a lanckerékre, és mikozben a
lancot a rud (kard) koré szereli, illessze a lancot
(vezetd) a meghajtd egységre. Allitsa be a

lancfeszit6 anya helyzetét.
(7) Nyilas

(8) Lancfeszit6 anya.
(9) Tengelykapcsold burkolat

12
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meghlzas

meghtiz csavar

o FONTOS

% MEGJEGYZES

Ugyeljen a lanc helyes irdnyara.

(1) Mozgas iranya

4. Szerelje fel a rudat (vezet6t), majd helyezze a
lancot a rud (rud) és a lanckerék koré.

5. Helyezze a lancfeszité csavart a rud (vezetd)
alsé furataba, majd tegye rd a lancfedelet és hizza
meg kézzel az anyat.

6. Mikozben a vezetd tetejét emelt allapotban
tartja, allitsa be a lanc feszességét a feszitGcsavar
elforgatasaval, amig az 0Osszek6t6 lancszemek
hozz4 nem érnek a rudsin alsé oldaldhoz.

7. Huzza meg a kard hegyét felfelé tartd anydkat
(12 ~ 15 Nm). Ezutan ellendrizze a lanc finom
forgdsat és megfelel6 feszességét kézzel mozgatva.
Ha szlkséges, lazitsa meg a lancburkolatot.

8. Hlzza meg a lancfeszit6 csavart.

Nagyon fontos a megfelel6 lancfeszesség fenntartasa. A rud (vezetd) tulzott kopasa,

vagy akdr a ldnc kénnyen leesése is a nem megfeleld lancfeszesség miatt kovetkezhet

be. Kilonodsen Uj lanc hasznalatakor tigyelni kell, mert az elsé haszndlatkor megnyulhat.

13
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‘ 5. Uzemanyag és lancolaj

m UZEMANYAG (KEVEREK)

A motorokat légh(itéses, kétlitemd motorolajjal kenik,
amely megfelel a JASO FC min&ségének, vagy meghaladja
azt. Ha nem all rendelkezésre olaj, hasznaljon min&ségi
olajat hozzaadott antioxidanssal, amely kifejezetten
léghlitéses kétiitem( motorokhoz van felcimkézve.
AJANLOTT KEVERESI ARANY:

BENZIN 40: OLAJ 1 - VGS 520 PRIME

Ezeket a motorokat 6lommentes benzinnel valé miik6désre tervezték.

A FIGYELMEZTETES

Az  lGzemanyag nagyon  gyulékony. Ne

dohanyozzon, és ne vigyen langot vagy szikrat az
lizemanyag kozelébe.

0 FONTOS

1. OLAJMENTES UZEMANYAG (TISZTA BENZIN) —
Nagyon gyorsan sulyos karokat okoz a motor

belsd alkatrészeiben.

2.  OLAJOK  HASZNALATA 4  UTEMU
MOTOROKHOZ vagy VizHUTESG 2 UTEMU
MOTOROKHOZ - gyujtogyertya meghibasodasat,

a kipufogonyilas dugulasat vagy a dugattytgydird
(link) beragaddsat (bekapaszkodasat) okozhatja.

14
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(@

m A KEVEREK ELKESZITESE

1. Mérje meg a keverenddé benzin és olaj
mennyiségét.

2. Tegyen egy kis benzint egy tiszta, elGirt
lizemanyagkannaba.

3. Ontsiik bele az &sszes olajat és jol razzuk dssze
4. Ontse hozza a maradék benzint, és ismét razza
legaldbb 1 percig.

5. Jeldlje fel a tartdlyt, hogy elkerilje a félreértést
azzal kapcsolatban, hogy mi van a tartalyban.

= LANCOLAJ
Egész évben hasznaljon specialis lancolajat.

p——
EEH MEGJEGYZES

Ne hasznaljon hasznalt vagy Gjrahasznositott
olajat, mert az karosithatja az olajszivattyut.

15
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‘ 6. Kezelés

m A MOTOR INDITASA (START).

1. Csavarja le és dobja ki a tanksapkat. Tarolja a
kupakot tiszta és szdraz helyen, portdl és egyéb
szennyez6désektsl mentesen.

2. Toltse fel a tartdlyt lGzemanyaggal a teljes
kapacitas 80%-aig.

3. Szorosan huzza meg a tanksapkat, és torolje le
az Osszes cseppet és kiomlott Gzemanyagot a
késziilék koral.

4. Allitsa a kapcsolét "I" allasba.

5. Folyamatosan nyomja meg %
a  szivattyut, amig  az
lizemanyag be nem folyik.

(1) Olajtartaly
(2) Uzemanyagtartaly

(3) Motorkapcsold

(4) Porlaszté kar (hajtdkar)

6. Hlzza ki a flirész fogantydjat. A szivatokar
bezardadik, és a gazkart a kiinduldsi helyzetbe
allitja.

% MEGJEGYZES

Ha kozvetlenil a motor ledllitasa utan Gjrainditja,
allitsa a fedelet nyitott helyzetbe.

16
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% MEGJEGYZES

A flirész fogantyujanak kihuzasa utan az ujjaval
megnyomva sem tér vissza a munkahelyzetbe. Ha
vissza szeretné allitani a flrészt a munkahelyzetbe,
inkdbb huzza ki a gdzkart.

7. Mikozben a flirészt szilardan a talajon tartja,
hlzza meg erésen az inditékotelet.

8. A gyujtds bekapcsoldsakor nyomja be az
oninditét, és huzza meg ismét az inditét a motor
inditasdhoz.

9. Enyhe gazkarral hagyja felmelegedni a motort.

A FIGYELMEZTETES

A motor beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl,

hogy a flirészlanc nem ér hozza semmihez.

m OLAJ ELLENORZESE

A motor beinditdsa utan jarassa a lancot kdzepes
fordulatszdmon, és nézze meg, hogy a képen
lathato mdédon permetez-e a lancola;j.

(1) Lancolaj

A lancolaj dramldsat ugy lehet megvaltoztatni,
hogy csavarhuzét helyez a tengelykapcsold
oldaldanak aljan 1évS lyukba. Allitsa be a
munkakorilményei szerint.

(1) Olajaramlast beallité csap

(2) Erés

(3) Gyenge

o FONTOS

17
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Az Uzemanyagtartalynak majdnem (resnek kell
lennie, mire az Gzemanyag elfogy. Mindig toltse
fel a lancolajtartalyt, amikor tankolja a flrészt.

m KARBURATOR BEALLITASA

A lancf(irész karburatora gyarilag be van allitva, de
a valtozé mikodési feltételek miatt
finomhangolasra lehet sziikség.

A karburator beallitasa el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a leveg6- és Uzemanyagsz(rd tiszta, a
keverék friss és megfelelen elkészitett.

A beallitaskor hajtsa végre a kdvetkezé lépéseket:

o FONTOS

A karburator bedllitdsa a ruddal és a lanccal
torténik.

1. A H és L tengelyek fordulatszdma az abran
l[athaté médon korlatozott.

H tengely —1/4

Ltengely-1/4

2. Inditsa be a motort, és hagyja néhany percig
alacsony fordulatszamon felmelegedni.

3. Forgassa el az alapjérati fordulatszam-beallité
csavart (T) az Odramutatd jarasaval ellentétes
iranyba, hogy a lanc ne forogjon. Ha az alapjarati
fordulatszam tul alacsony, forditsa el a csavart az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

4. Végezzen prdobavagast, a H-tengelyt dllitsa a
legjobb vagasi teljesitményre, ne a maximalis
sebességre.

(1) L tengely

(2) H tengely

18
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Fig

(3) beallité csavar (Uresjarat) - alapjarati
fojtdszelep

m LANCFEK

A lancfék olyan eszkdz, amely azonnal ledllitja a
lancot, ha a flirész visszarug.

A fék a tehetetlenségi eré hatasara automatikusan
mikodésbe lép. Manualisan is aktivalhatg, a
fékkar (els6 kézvédd) el6re és lenyomasaval.

Ha a fék mikodik, a fehér kup kiugrik a fékkar
aljabol.

(1) Els6 fogantyu (2) Kioldas (3) Fékezés (4) Eliils6é
kézvédé.

A fék kioldasdhoz huzza a védbkart az els6
fogantyu felé, amig kattand hangot nem hall
HKlikk“.

A FIGYELMEZTETES

Behuzott fék mellett engedje el a gazkart, hogy

lelassitsa a motor fordulatszamat. Ha tovabbra is
bekapcsolt fék mellett folytatja az Gzemeltetést,
az megnoveli a tengelykapcsold hdéjét, és
problémat okozhat.

Naponta ellenérizze a fék miikodését.

Hogyan ellenérizhetd:

1) Allitsa le a motort.

2) Mikozben a lancflirészt vizszintesen tartja,
engedje el a kezét az eliilsé fogantyurdl, Usse a
vezetGlemez hegyét egy csonkhoz vagy fadarabhoz,
és ellenGrizze, hogy a fék miikodik-e.
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A funkcionalitds szintje az él méretétdl fugg.

Ha a fék nem mi(kodik, azonnal forduljon egy
hivatalos szervizk6zponthoz, hogy megvizsgalja és
megjavitsa.

m A motor leallitdsa

1. Engedje el a gazkart, és hagyja a motort néhany
percig alapjaraton jarni.

2. Tolja le a kapcsoldkart.

(1) Motor kapcsold

A FIGYELMEZTETES

A flirésszel valo munka megkezdése elG6tt olvassa el

a ,Biztonsagos kezelés érdekében” cimi részt.
Javasoljuk, hogy el6szor gyakorolja a konnyU térzsek
vagdsat. Ez segit abban is, hogy jobban megismerje
készilékét.

Mindig tartsa be a biztonsagi szabalyokat. A
lancflirészt csak fa vagasara szabad hasznalni. Tilos
mas tipusy anyagokat vagni. A rezgések és a
visszaltés kalonb6z6 anyagoknal eltér6, és a
biztonsagi el6irasok nem teljesiilnének. Ne
haszndlja a lancflirészt karként targyak emelésére,
mozgatasara vagy felosztasara.

Ne rogzitse a rogzitett tdmasztékokra. Tilos a
késziiléket egyes olyan késziilékek kimend tengelyére
csatlakoztatni, amelyeket a gyarté nem magyardzott
el.
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oi6.0lo_o

Munka kdzben nem sziikséges nagy er6t kifejteni.
Teljes gazzal Uzemelve csak enyhe nyomast
gyakoroljon.

A motor inditasa, amikor a lanc beszorul egy faba -
karosithatja a tengelykapcsolot. Ha a lanc beszorult a
vagdcsatornaba, ne probalja meg erészakkal kihazni,
hanem ékkel vagy karral nyissa ki a vagdcsatornat.
Visszaiités elleni védelem

Ez a flrész lancfékkel is fel van szerelve, amely
visszalités esetén ledllitja a lancot.

Minden hasznalat el6tt ellenériznie kell a lancféket
ugy, hogy a flirészt 1 vagy 2 masodpercig teljes
gdzon tartja, majd nyomja meg az elilsé
védéburkolatot. A lancnak azonnal le kell allnia,
amikor a motor teljes erével jar. Ha a lanc lassan
vagy egyaltalan nem all le, ne mikodtesse a flirészt,
és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz a hiba
elharitdsa érdekében.

Rendkivil fontos, hogy a lancféket minden haszndlat
el6tt ellendrizzék, és hogy a lanc éles legyen, a
visszaltés elleni védelem fenntartasdhoz. Ezeknek a
biztonsagi berendezéseknek az eltavolitasa, a nem
megfelel§ karbantartas vagy a penge (vezet6) nem
megfeleld cseréje novelheti a visszaltésbdl eredd
sulyos sérilések kockazatat.

m Fa ledontése

1. Hatdrozza meg a kivagasi iranyt, figyelembe véve
a szelet, a fa lejtését, a slrd agak helyét, a kivagas
utani munka sulyat stb. tényezbket.
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2. A fa korilli terllet megtisztitdsa kozben
biztositson biztonsagos visszavonulasi utat.

3. Vagja be a faba az ,irdnyadd vagast” egyharmadat
azon az oldalon, amelyre esik.

4. Végezzen egy kivagast a bemetszés masik oldalan,
a  bemetszés aljandl  valamivel  magasabb
magassagban.

A FIGYELMEZTETES

Fa kivagasakor FIGYELMEZTESSE a korlotte |évé
dolgozdkat a VESZELYRE

(1) Irdnyit-ado bevagas

(2) Ledontési bevagas

(3) Ledontés iranya

m VAGAS ES ALAVAGAS

A FIGYELMEZTETES

1. Mindig (Ugyeljen a ldbtdmaszra és a fa

stabilitdsara.
Ugyeljen arra, hogy a kivagott rénk elguruljon.

3. Olvassa el az "Utmutaté a biztonsagos
munkdhoz" cim{ részt a visszalités elkeriilése
érdekében.

A munka megkezdése el6tt ellenGrizze a hajlitéerd

irdnyat a vdgando torzsben.

A vagast mindig a hajlitas irdnyaval ellentétes oldalon

fejezze be, nehogy az él (vezetd) beszoruljon a

vagasba.
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Torzs vagasa ha nincs alatamasztva
Vagja le félig, majd forditsa meg a torzset, és vagja le
a masik oldaldrdl.

Megtamasztott torzs levagasa

Az , A" térben vagjon le egyharmadat alulrél, és
fejezze be felllr6l lefelé torténé vagassal. A
,B" térben vagja le egyharmadat felllrdl, és fejezze

be alulrdl felfelé térténd vagassal.

Egy kidélt fa alavagasa

ElGszor ellenérizze, hogy az ag milyen iranyba hajlik.
Ezutan egy sekély vagast végezzen a nyomott oldalon,
hogy megakaddlyozza az ag eltorését. Vagja le a

®@® feszes oldalarol.

A FIGYELMEZTETES

Ugyeljen arra, hogy a levagott ag lepattanjon.

Metszés
Alulrél vagjuk, fellilrél lefelé fejezzik be.

' 1
1*" A FIGYELMEZTETES
[

A 1. Ne haszndljon instabil tamasztékot vagy létrat.
| 2. Ne nyujtozkodjon.

'-l!' 3. Ne vagjon vallmagassag felett.

ul 4. Mindig mindkét kezével tartsa a késziiléket.
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‘ 8. Karbantartas l

A FIGYELMEZTETES

A készilék javitasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a

motor ledllt és leh(lt. Huzza ki a kabelt a
gyujtégyertydbol - a véletlen beinditas elkeriilése
érdekében.

Karbantartas minden hasznalat utan

1. LevegGsziiré

A tisztito fellletén Iévé port ugy tavolithatja el, hogy
a tisztitd szélét enyhén egy kemény felilethez
Utogeti. A racson lévé szennyezGdések tisztitasahoz

valassza ketté a tisztitdt, és tisztitsa meg benzinnel.
SUritett levegé hasznalatakor fujja belulrél.
A szlirGfelek csatlakoztatdsdhoz nyomja meg a

peremet, amig kattanast nem hall.

2. Olajlyuk

Szerelje szét a vezet6 rudat, és ellenGrizze az

eltomGdéseket
(1) Olajlyuk

3. Kard (vezetd)
A vezet6 eltdvolitva tavolitsa el a forgacsot a

vezet6horonybdl és az olajnyilasbdl.
Kenje meg a lanckereket (csillagot) a rud tetején a
kardkend nyilasabdl
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Olajlyuk
(1) Kenési nyilas
(2) Lanckerék (csillag)

4. Egyéb

Ellendrizze, hogy nem szivarog-e az Uzemanyag, és
egyes részek meglazultak-e, és nem sériltek-e meg a
fontos részek, kilénoésen a fogantyu és a vezetd
(kard) izuletei. Ha hibat talal, azonnal forduljon egy
hivatalos szervizkézponthoz, hogy a kovetkezd
hasznalat el6tt megjavitsak.

m Id6szakos karbantartas

1. Hengerbordak

A henger bordai kozott lerakddott szennyez6dés
tulmelegedést okozhat. A légsz(ir6 és a hengerfej
eltavolitdsa utdn rendszeresen ellendrizze és tisztitsa
meg a hengerbordakat. A hengerfedél
felszerelésekor Ugyeljen arra, hogy a kapcsold
vezetékei megfelelGen legyenek elhelyezve.

2. Uzemanyag sziir6é

a) Egy drétkampd segitségével tavolitsa el a sz(ir6t a
kiontényilasbol .

(1) Uzemanyagsz(iré

(b) Szerelje szét a szlir6t, és mossa le benzinnel, vagy
cserélje ki egy Ujra, ha szikséges.
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o FONTOS

e A sz(ir§ eltdvolitasa utan egy csap segitségével

fogja meg a szivdcsd végét.
e A sz(ir6 beszerelésekor lgyeljen arra, hogy a
sz(ir6szalak vagy por ne keriljon a szivécsGbe.

3. Olajtartaly

Dréthorog segitségével tavolitsa el az olajsziir6t a
betoltényildson keresztiil, és tisztitsa meg benzinben.
Amikor visszahelyezi a sz(rét a tartalyba, annak a
jobb elsé sarokban kell lennie. Tartalyban is tisztitsa
meg a szennyezGdést.

(2) Olajsz(iré

4. Gyertyak
Tisztitsa meg az elektrédakat acélkefével, és allitsa
be a hézagot 0,65 mm-re.

5. Lanckerék
Ellenérizze, hogy nincsenek-e repedések vagy tulzott
kopas a lanchajtasban. Ha kopas lathatd, cserélje ki
egy Uj alkatrészre. Soha ne szereljen Uj lancot
elhasznaldodott lanckerékre, vagy elkopott lancot Uj
lanckerékre.

) Tdcsapagy

) Tengelykapcsolé gydrd

) Alatét

(1

(2

(3) Tengelykapcsold dob
(4

(5) Tengelykapcsold blokk
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6. Els6 és hatsé lengéscsillapité
Ki kell cserélni, ha az érintkezé részek elkoptak, vagy
repedések jelennek meg a gumialkatrészeken.

9. A lanc és az él karbantartasa (vezetdsin)

Lancfiirész

A FIGYELMEZTETES

A normal és biztonsagos mikodéshez nagyon fontos,

hogy a lanc mindig jol éles legyen.

A lanc fog élezése akkor sziikséges, ha:

e A forgdcs torékennyé valik.

¢ A vagas soran tovabbi eréfeszitésre van sziikség.
¢ A vagasi vonal nem egyenes.

* Fokozott rezgés lép fel.

* Megnovekedett az izemanyag-fogyasztas.
Vagofogak beallitasi szabvanyai:

A FIGYELMEZTETES

Kotelez6 hogy mindig viseljen véddékeszty(it.

Elezés elbtt:

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lancokat
biztonsdgosan kezeli.

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a motor leallt.

e Hasznaljon a lanchoz megfelel6 méretl kor
keresztmetszetd reszel6t.

Helyezze a reszel6t a fogra, és nyomja egyenesen

elére.
Tartsa meg a helyzet az dbran lathaté mddon.
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Az egyes fogak rogzitése utan ellendrizze a vagasi mélységet és a reszelést az elbirt szintre
az 4bra szerint.

A FIGYELMEZTETES

Ugyeljen arra, hogy az eliilsé élt lekerekitse — a visszarugas vagy a tengelykapcsold
torésének elkeriilése érdekében.

(3) : .025" (0.65mm)

(1) Megfelel6 ellenérzé sablon, (2) Kerek él, (3) Szabvanyos vagasmélység

(4)

"1

3oo~.——

)

GyG6z6djon meg arrdl, hogy minden fog ugyanolyan hosszusagu és élszog(i, mint az abran.
(4) Vagasi hossz, (5) Elezési szog, (6) Oldallap szdg, (7) Felsd lemez vagasi szoge
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Kard (vezetG)

) ¢ |[dénként forgassa el a kardot (vezet6t), hogy ne
W M — ' gass: ’ ( ), hogy
! kopjon csak az egyik alkatrészen.
u e A kard sinnek mindig téglalap alakunak kell lennie.
Ellendrizze, hogy a sin nem kopott-e a kardon.
Helyezze a sablont (szintet) a kardra (vezet§) és a
B Sme B vezze 2 sablont {szintet) a kardra (vezetd) és
o fogak kulsG részére. Ha latja a rést kozottik - a sin
! u normalis. Ellenkezé esetben a sin kopott. Tehat a
@ kardot javitani vagy ki kell cseréIni.

(1) Minta (2) Hézag (3) Nincs hézag (4) A lanc ferde

10. Tarolas

1. Uritse ki az izemanyagtartélyt, és jarassa a flirészt, amig el nem hasznalja a maradék
Uzemanyagot.

2. Uritse ki az olaj tartalyt.
3. Tisztitsa meg az egész késziiléket.
4. Helyezze a késziiléket szaraz, gyermekektdl elzart helyre.
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‘ 11. Utmutatd néhany probléma megoldasahoz

Probléma

Ok

Megoldas

1) Inditasi probléma
FIGYELMEZTETES

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
fagyas elleni védelemhez
szolgaloé rendszer nem

miikédik

- Ellenérizze, hogy nincs-e viz az
lizemanyagban, vagy nem
szabvanyos keverék.
-Ellenérizze, hogy a motor
nincs-e tulszivva (elontott
motor).

- Ellenérizze a gyujtogyertya

gyujtasat.

- Cserélje ki a
megfeleld
lizemanyagra.

- Vegye ki és szaritsa
meg a gyujtogyertyat.
- Akkor huzza meg az
Oninditot a szivatd
nélkal.

- Cserélje ki U]

gyujtogyertyara.

gyorsulas/durva alapjarat

2) Teljesitményhiany/Gyenge

- Ellenérizze, hogy nincs-e viz az
lizemanyagban, vagy nem
szabvanyos keverék.

- Ellendrizze, hogy az
lzemanyagsz(ird és a
leveg@sz(ir6 nincs-e eltdmdbdve.
- Ellenérizze, hogy a karburator

megfelel6en van-e bedllitva.

- Cserélje ki eldirt
lizemanyagra.

- Tisztitas.

- A karburatort be kell

allitani.

3) -Azolajnem jon ki

- Ellendrizze az olaj min&ségét.
- Ellendrizze, hogy a nyilds és a

kenécsatorna nincs-e eltémdédve.

- Cserélje ki az olajat

- Tisztitas.

Ha a késziilék tovabbi gondozast igényel, forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz.
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‘ 12. Mszaki jellemzék ‘

Meghajté egység:

Munkatérfogat:

VGS 520 PRIIME ...ttt ettt sttt st st e e s s e e e e e e e e e e e s e e aaaaaaaaaaeaaeaeaaeeeaeeeeaeaaens 50.1 cm?
Maximalis teljesitmény:

VGS 520 PRIME....ciuiiiriiiseiintee sttt sttt s erese sestss s stsbes s st sebases sesseesssessensseesssessnseesnne 2,1 kW
Uzemanyag:

VGS 520 PRIME......cocoieierieeeriiieeesieeeenieee e Keverék (6lommentes benzin 40: kétutem(
olaj 1)

Uzemanyagtartaly KAPaCitAS: .......ceweveereerreerieseeseesseeseesesseseees st saes s es s s s e ssesesenes 550 ml
(12T Vol ] = [OOSR Villager lancolaj / SAE#10W-30
Olajtartaly Kapacitasa:......cccueireieeeeeieetetie ettt v e et s et et es e et sas s et e e e eennaaeeeee 260 ml
KAIDUIAEON ettt et s e s s e en Membranos tipus
Uzemanyag-fogyasztas maximalis motorteljesitmény mellett: ..........cccocvvvenee.. 560 g/kW-h
Alapjarati fordulatSzam:........ccueiieeiiii e e 30004400 min™*
Maximalis sebesség vagotartozékokkal:............cccvveeeiieeiiiiiieeeeceeccceee e, 12000 min*!
MaxXimalis JANCSEDESSEG ......cueueriieeie ettt s r et s b s 23,11 m/s
GYUJLAST FENASZEN & vttt ere s C.D.l.fejlett id6zitési funkcioval
Olajelldtd rendszer:. ... ccveeieeeee e Mechanikus dugattyus szivattyu bedllitéval
Szaraz tomeg (vezet6 és lanc nélkil, Gres tartalyok): .......cccoveeivieeeiiiiieciie e, 5,6 kg
Vezet8sin

I <L E=3 OSSR Lanckerék a tetején

Vagasi hossz:

VGS 520 PRIME ...ttt sttt sttt e ettt st b e st ste st ess s e e se e s sassesaesaeseseennes 440 mm
Kard (VEZEEG)...cueeeeererieeee ettt ettt et et e sa s se et bt aer e 45 cm, 0,325“1.5 mm
LANCTUIESZ vttt e s st e 0,325 “ 1.5 mm, 36 fogak

Rezgések

[ E TRy oI o= 12} 0V [T 8,76 m/s?, K=1,5 m/s 2
EISE FOBANTYU cvevieeeveeeeeeeeeeeeeee ettt eveeen eveeteeseeseeneeneenssereeeenennens 7,58 m/s?, K=1,5m/s?
Hangnyomasszint a kezelG helyén LPA ... ociiiee et 102 dB(A)
MErési DIiZONYLalaNSAZ K.......c.ooveuiceiietieice ettt ettt e eaber e e e e aaeeean 3 dB(A)
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Meért hangteljesitményszint Lwa........
Garantdlt hangteljesitményszint Lwa

..................................................................... 108,7 dB(A)
........................................................................ 112 dB(A)

A jellemzék elGzetes értesités nélkil valtozhatnak.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006. majus 17-i 2006/42/EC mechanikus iranyelv Il. A. melléklete szerint

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

A gép leirdsa Lancfiirész VGS 520 PRIME

Teljes felel6sséggel kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket az alabbiak szerint
tervezték és gydrtottak:
e A gépek biztonsagardl sz6l6 2006/42/EC iranyelv
e 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 6sszeférhetdségrél
e 2000/14/EC és 2005/88/EC iranyelv a zajkibocsatasrol
e Az (EU) 2016/1628 irdnyelv a belsé égés(i motorok gazainak és szennyez8
anyagainak kibocsatasaral
A motor jévahagyasi szama: e13*2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

Osszehangolt és egyéb szabvanyok:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-1:2022
A 2000/14/EC, 2005/88/EC irdnyelv szerinti felhatalmazott szerv
Az Intertek Testing Services Shanghai tesztjelentés szama: SH10040647-002+A6 dat.
28.06.2022.
Mért hangteljesitményszint Lwa=108,7 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint Lwa=112 dB (A)
Szamu EU tipusvizsgalati tanusitvanyl0SHW1802-08 szamu bejelentett szervezeten
keresztil. 0905, Intertek Deutschland GmbH, Stangenstrale 1, 70771
Leinfelden-Echterdingen, Germany.

A miiszaki dokumentacid 6sszedllitasara jogosult felelGs személy: Dragan Dragicevic, a
Villager d.o.o., Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana
Hely/Datum: Ljubljana, 06.05.2025.
Valaszold személy a miszaki dokumentacid osszeallitdsahoz
Dragan Dragicevic
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MOTOPHA MAJA

VGS 520 PRIME
OpurMHanHKW ynaTcTBa 3a ynotpeba

° I'Ipep, Aa novyHeTe Oa ro KOpuUcTuTe HawnoT

A NPEQYNPEAYBAWE | ypes, BHMMATENHO NPOYMUTAjTE rO yNnaTCcTBOTO
— 3a Aa ja pasbepeTe npaBuaHaTa ynoTpeba

Ha OBOj NPOM3BOA.
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A BE3BEAHOCTA HA NMPBO MECTO

MHCTPYKLMUTE KoM ce coapiKaT BO NpeaynpeAyBakbaTa Ha 0Ba ynaTcTeo, A
03HauyeHM ce co cMMB0ONIOT — U ce 0aHecyBaaT Ha KPUTMUHUTE TOUKM KOM MOXKe aa ce
MMaaT npeAsuA — 3a Aa Ce CNpeyaT BO3MOXHUTE CEPUO3HU TeJIeCHM NOBpeau, M 3aToa
Be mosiMme BHMMATE/NIHO NPOYUTAjTe o 0Ba YNaTCTBO U NOUMTYyBajTe ro 6e3 ucknyyoum.
B nNPEAYNPEAYBAHA BO YNATCTBOTO

AI‘IPE,[WHPE,D,VBAI-bE

OBaa 03HaKa yKasKyBa Ha MHCTPYKLMM KOM MOpa Aa Ce Mo4YMTyBaaT Kako 6u ce cnpeunn
HecpeKeH c/lyyaj — KOj MOKe Aa goBeae A0 CePUO3HU TeNIeCHM NOBPean UAK — CMPT.

o BAKHO

0OBOj 3HaK YKa)KyBa Ha MHCTPYKLMK - KOM MOPa Aa Ce NOYUTYBaaT, UAKN BO CMPOTUBHO Ke

[0jae [0 nojaBa Ha MeXaHWYKM gedeKTH, UK OLITETYBaA.

% HANOMEHA

0BOj 3HaK YKarKyBa Ha COBETM WM NPaBLM KOM Ce KOPUCHU NPU KOPUCTEHETO Ha YPeaoT.
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‘ 1. Mo3nuumn Ha genosute |

MpeaeH WTUTHUKK 3a paue
Pauka Ha cTapTepoT

Kanak Ha ¢untepoT 3a Bo3ayx
Konye Ha cayxot

bnokaga Ha KonyeTo 3a rac
3afeH apad 3a paue

Konye 3a rac

MpeKnHyBay Ha MOTOPOT

W NV R WD R

PesepBoap 3a ropuso
10. Pe3epBoap 3a macno
11.MpeneH apxKad 3a paue
12. NaHey, Ha nunaTa

13. Bogunka (Hox)
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‘ 2. Cumbonu Ha ypeaot |

1 MpouuTajTe rn, pasbepeTe rv u cnepete rM cute Npepynpesysarba

2 NMpepynpepnyBare! OnacHOCT o noBpaTeH yaap. N3berHete ro
MOBPaTHMOT yaap W n3berHysajte JONMParbe CO BPBOT HAa HOXOT

3 MNwnnata He cmee Aa ce KOPUCTU CO eaHa paka

4 MnnaTta ceKoraw ga ce KOPUCTK CO ABe paue

5 Mopa fa ce HocK coogBeTHA 3alTMUTA 3a YLK, 04U U FnaBa

6 Mpep ynotpeba Ha ypeaoT, npounTajte ro YnatcreoTo 3a ynotpeba

7 CeKorall HoceTe 3alUTUTHU 1 aHTMBMBPaUMCcKM (AV) pakasuum Kora
ro KopuctuTe ypeaot

8 CeKoraw HoceTe 3alTUTHU U HEeIN3TaYKU YN3MUM — KOra pa6OTVITe

Co ypeaot
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3a 6e36enHO paKyBatbe M oApXKyBakbe, cumbonuTe ce penjedpHo BTUCHATU Ha ypenoT. Be

Mmonnme 6M,CI,ETE BHMMaATE/IHN KOH OBME HAaNOMEHU — 3a Aa He HanpaBUTe HEKAKBa

rpewKa.
[ +.i\3
‘

+

@]
-
|

I\

W3BNEYETE

MACNO 3A NIAHEL

MAX MIN
A T\

(a). OTBOp 3a cTaBakbe Ha ropuso ("MELLUABMNHA").
No3uuumja: Bo 6aM3nHa Ha KanakoT 3a ropuBO.

(6). OTBOPp 323 cTaBakbe Ha MAC/IO 33 IAHELOT.
No3uuyumja: Bo 6an3nHa Ha KanakoT 3a Macho.

(B). YnpaByBatbe co npeknHyBayoT Ha MOTOPOT:

Co BpTere Ha NPeKUHyBayoT Ha nosuumjata "0,
MOTOPOT BeAHall 3anupa co paboTarta.

MNosuumja: Bo 33aHMOT pen, Ha nesaTa CTpaHa of,
3a4HMOT ApKad 3a paLe.

(r). YnpaByBatbe co paykarta Ha cayxoT

ja paukaTa Ha cayxoT, 3aTBOpeTe ro cayxoT; TypHeTe ja
pauykaTa Ha cayxoT, OTBOpeTe ro cayxor.

Mo3suumja: Bo 3a4HMOT Aen, Ha gecaTa CTpaHa o4,
3a[HMOT ApXad 3a paue.

(). MNopecysatrbe Ha nymnaTa 3a maciao AKO CBPTUTE CO
0ABPTYBAaYOT BO MpaBel, Ha CTpenkute KoH "MAX"
nosuumjaTa, Mac/sioTo Ha SlaHeLoT NoBeKe Ke UCTEKYBa,
a ako cBpTUTe Ha nosuyumjata "MIN", nomanky Ke
NCTEeKyBa.

Mo3uymja: JHO Ha NOroHCcKaTa eanHMLA.
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H
L
T

DO

I =

(f). 3aBpTkaTta nop 6yksata "H" e au3Ha 3a
nogecyBake Ha MmelwaBHN Ha ronemu 6p3VIHVI.

3aspTKaTa nog byksata "L" e au3Ha 3a nogecyBarbe Ha

MelWaBUHN Ha Maaiun 6p3VIHM.

3aBpTKaTa Kpaj bykeata "T" e au3Ha 3a nogecyBare
Ha nep racor.
Mo3uuymja: Tope —neBo of 3aAHMOT ApXKaAY 3a paue

(e). Tv nokaxyea NpaBuUMTE BO KOM COMMpaykaTa Ha
NlaHeuoT ce oTnywTa (6ena cTpenka) u akTneupa (upHa
CTpenka).

MNo3uuuja: MNpeneH Aen Ha KanakoT Ha NaHeLoT

() To nokakyBa npaBeuOT HA MHCTaNauuja Ha
NaHeuoT Ha Nunarta.
Mo3uumja: Mpes KanakoT Ha NaHeuoT
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‘ 3. 3a 6be3benHO paKyBae

m [pes ynotpeba Ha NponsBoA0T

1. Npep ynotpebata Ha 0BOj NpOM3BOA, BHUMATEHO

npouunTajTe ro ynatcTBoTo — 33 4a ja pasbepete
npasuaHaTa ynotpeba Ha 0BOj ypea.

HuKoraw He paKyBajTe CcO nwuiata Kora
YyBCTBYBaTE 3aMOpP, WM KOra CTe BO3HEMUPEHM,
WAV NOA AejCTBO Ha /leKapcTBa KOM MoKe aa Be
HanpaBsaT MocnaHu, AN AOKOJKY CTe Moj, AejCTBO
Ha a/IKoXo/ UK apora.

. Co nunata pakyBajTe camo Bo 406po NpoBeTpeHun

npoctopy. MoOTOpPOT HMKOraw He cmee fAa ce
BK/IyYyBa BO 3aTBOPeHW npocTopuun. M3aysHuTe
racoBuM COAPKAT OMaCeH jarnepos, - MOHOKCUA,

. Hukoraw He pa60TeTe CO ypeaoT Ha CUNeH BeTep,

nowo Bpeme, cnaba BUAAMBOCT, BUCOKWU WU
HUCKM TemnepaTypu. CeKkoraw nposepete ganu
MMa Ha APBOTO THUAW TPaHKM KOM MOXKe Aa
nagHaT 3a Bpeme Ha TypKareTo Ha APBOTO.
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5. KopwcTeTe 3alWITUTHM  Henu3radyku  obyBKM,
npunueHa obneka M cpeacTBa 3a 3alUTMTA Ha

o4yuTe, ylnTe U rnasaTta.

6. BHMMaTenHO pakyBajTe co ropmnsoTo. M3bpuiweTe ro
MCTeYeHOTO rOpPMBO, a NOTOA OJaseyeTe ce HajManKy
3 m opg MecTOTO Kaje CTe CTaBaje ropuMBO — Mnpej,
CTapTyBaHeTO Ha MOTOPOT.

7. EAMMMHMPAjTE TM M3BOPUTE HA MUCKPU UAWU NNaMeH
(Ha Np. nywwerbe, 0OTBOPEH NAAMEH — UNN aKTUBHOCT
Koja MOKe Aa npefAu3BUMKA MCKPU) BO 30HATa Kaje
WITO ja NpaBUTE MELUABMHATA, Kaje WTOo ja cTaBaTe
WK CKnagupare.

He nyweTe foAeKka pakyBaTe CO rOpPMBOTO, WM
[AOLEeKa ja KopucTuTe nunara.

8. He po3BonyBajTe UM Ha gpyruTe avua ga buaat Bo
6/11M3MHA Ha MOTOPHAaTa Nuaa Kora ro NoKpeHysaTe
MOTOPOT MK Kora ceyeTe ApBo. HabsbyayBauuTe M
KMBOTHUTE — MOpa Aa buaat Haasop oa paboTHaTa
30Ha. [euaTta, AOMAWHWTE  MUNEHULU U
HabsbyayBaunte — Tpeba ga 6uaat Hajmanky 10m
ofApnanedyeHun oa Bac Kora Ke noyHeTte ga pabotute
co nunaTa.
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X% 9. HuKoraw He noyHyBajTe CO ceyere, AOKONKY

\ paboTHaTa 30Ha He e YWUCTa, aKo HemaTte CUrypeH
( C notnupad (cTaB) v UCNAAHMPAH NaT 3a OTCTanyBakbe
Kora Ke noyHe ga nara gpsoTo.

10. MwunaTta ceKkoraw gpeTe ja co ABeTe paue Kora
pabotn moTopoT. LIBpcTO AprKeTe ro Ap»Ka4voT 3a
paLie Ha nuiaTa co NaneLoT U CO OCTaHaTUTe NPCTH.

11. Cute penoBuM Ha Baweto Teno agpxxere
nofaneKky oA, AaHeLoT Ha NunaTa goaeka pabotu
moTopoT. lpes pa ro crapTyBaTte MOTOPOT —
buaete cUrypHu Aeka NaHeuoT Ha nuaata He
Aonunpa HULWWTO.

12. MNunata ce npeHecyBa CO WCKAYYEH MOTOP,
BOAWJIKA U NIaHeL, CBPTEH 04, 33/, U CO ayCnyxoT —
ofilanevyeHu o BaweTto Teno.

13. MpoBepeTe ja nNwunata npepg cekoja ynotpeba —
Jann  MMma  ucTpoweHu, pasnabaBeHn wau
M3meHeTM faenosu. Hukoraw He pakysajte co
nuaa Koja e oWTeTeHa, HemnpaBUAHO MoAeceHa
WM Koja He e KoMNIeTHO u 6e3besHO ckaoneHa.
BuaeTe curypHu AeKka naHeuoT npecTaHan aa ce
ABWXKM KOra Ke ro oTNyLITUTE KOMYeTo 3a rac.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

Cute cepsucMparba Ha nwuaaTta, OCBEH OHME
HabpojaHn BO o0Ba ynaTcTBo, Tpeba pa ce
M3BPLIAT BO OBNACTEHMOT CEPBMC 33 MOTOPHM
nuAK (Ha Np. aKo ce KOPUCTaT HEMPOMMUCHU anatu
3a 4a ce M3BaAM 3aMYaHMKOT WM aKO Ce KOPUCTH
HenponuceH anaT 3a 4a Ce NPUAPMHKMU 3anYaHnKoT
— 33 [a ce M3BaaM KBauMN0TO, MOXKe Aa Aojae A0
packnonyBarbe Ha 3an4aHUKoT).

Cekorawl WcK/ayyeTe ro MOTOPOT npes Aa ja
cnywTWTe NuAaaTa.

MocebHO BuaeTe BHUMATENHWN KOra ceYeTe TEHKMU
TPMYLIKM U MAAAM TPaHKKW, 3aTOQ WTO TEHKMOT
maTepujan Moxe ga ja notpaTv nuaata u Aaa
noneta KoH Bac wan pga Be wucopam opg

PaMHOTEXa.

Kora ceuyeTe rpaHka Koja e nof TeHswuja, bugete
noaroTeeHu Aa He Be yapu, Kora Ke ce ocnoboam
HaMoOHOT BO B/IaKaHTa Ha APBOTO.

[psaunte 3a paue mopa ga 6uaat cysu, umcTy,
McumncTeTe r’m 04, Macsio UK O MeLLaBuHa.

YysajTe ce oA nospatHWOT yaap. MospateH yaap
e ABWXerbe Harope Ha Bogm/KaTta (HOXOT) Koe
ce jaByBa Kora BpBOT Ha BOAMJ/IKaTa (HOXKOT) Ke
Aonpe HeKoj 06jeKT. MoBpaTHUOT yaap Moxke Aa
JoBege [0 CEepuMo3HO M OMacHo rybere Ha

KOHTPO/a Hag, nuaarta.
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Villager VGS 520 PRIME (MK)

20. Kora ja npeHecysaTe Bawarta moTopHa nuna,
buaeTe cUrypHM AeKa Ha HOXOT MMa 3aWTUTHU
KopuuM.

MEPKU HA NMPETNA3INBOCT 3A KOPUCHUUUTE HA MOTOPHUTE

nuaun

AnPE,ﬂVHPEﬂ,YBAI-bE

MoBpaTHMOT yAap MOXe Aa NojaBu Kora BPBOT (HOCOT) Ha HOXOT
Ha nunata Ke fJonpe HeKoj 06jeKT uan Kora
[APBOTO Ke ce 3arn1aBu BO NaHELOT 33 Bpeme Ha
ceyerbeTo. [ONUPOT Ha BPBOT BO HEKOW CAyyau
MOXe [a npeaM3BMKa MOJICKaBMYHA MOBpaTHa
peakuuja, oTdpnajku ro HOXKOT Harope M Hasapg
KOH paKyBayoT co nunata. lMpuKaewTyBareTo
No AO/KMHATA Ha rOPHMOT AEeN Ha HOMOT

(soamnkata) moxKe CMAHO ga ro oTOPAM HOMKOT
Ha3ag, KoH pakyeayoT. Cekoja o4 0BMe peaKkuuu
MOMKe Aa Npeaun3BrKa rybere Ha KOHTPOAa HaZ MWaTa - WTO KOHEYHO MOKe Aa AoBese
[0 Cepuo3HU NoBpeau.

® He noTnupajte ce MCKAYYMBO Ha CUFYPHOCHWUTE CPEACTBA KOW ce BrpageHu Bo Bawara
nuaa. Kako KOPUCHUK Ha nunaTa, Tpeba Aa npesemeTe HEKOJIKY YEeKOPM — 3a Aa crnpedyunte
HecpeKeH C/ly4aj M NoBpeayBatkbe 3a BPEMe Ha CeYeHeTo.

(1) Co ocHoBHO no3HaBatbe Ha MojaBaTa MOBPaTeH yAap, MOXETe Aa ro HamasauTe Uau
KOMMAETHO f4a ro ucKayunte ¢aKTopoT Ha M3HeHagyBake. W3HeHagyBareTo
npMAoHecyBa 3a Co34aBatbe Ha HeCPEeKHMOT CayYaj.

11



Villager

VGS 520 PRIME (MK)

(2) NunaTta ¢aTeTe ja UBpPCTO cO ABeTe paLe,
[JecHaTa paka cTaBeTe ja Ha 334HMOT ApKad 3a
paLe, a ieBaTa paka Ha NpeaHWOT ApxKad 3a paue,
fofdeka pabotn moTtopoT. Lispcto pgpxkete M
ApKauuTe 3a paue — CO nanauurte U Co gpyrute
npctu. LiBpctoTo apkerbe Ke Bu nomorHe ga ce
HamanuM NOBPATHWOT yZap W Aa ja 3ajapxKuTe
KOHTpO/aTa Hag4 nunata. He ucnywrajre ja.

(3) Obesbenete Bo NPOCTOPOT BO KOj ceyete ga
Hema ¢aKTopM Kou Bu npeyat. He possonyBajte
BPBOT Ha Bogu/KaTa ga fonpe crebso, rpaHka
WAW HeKoja Apyra npenpeKka Koja moxe ga ce
Jonpe - gofeKka pabotute co nuaata.

(4) Ceuete npu ronemm 6P3NHU Ha MOTOPOT.

(5) He ncterHyBajTe ce 1 He ceyeTe Hag, BUCMHA

Ha pamMeHaTa.

(6) Cneperte ™ WHCTPYKUUNUTE Ha
NpPOM3BOAMTENOT BO BPCKA CO OCTPEHETO W

OAP’KYBaHETO Ha JIaHeLoT Ha nuaarTa.
(7) KopucteTe camo naHUM M BOAWIKM 33 3aMeHa

nponuwaHmn o4, npoussoanTenoT nnm

€KBUBANEHTHU.
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

‘ 4. MoHTUpake Ha HOXKOT (BoanAKaTa) U aHeuoT |

AnPE,ﬂVHPEﬂ,YBAI-bE

CTaHAapAHOTO NaKyBakbe HA  MOTOpHaTa
NWUAa M COAPKM A0y HaBeAeHUTE CTaBKu:
(1) NoroHcka eanHMua

(6) (2) Kopuum 3a BogmnkaTa (HOXOT)

\JQ (3) NaHey, Ha nunaTta

(4) Knyu 3a cBeknuKkara

(5) OpBpTyBaY 3a nogecyBare Ha
KapbypaTtopoT

(6) Typnuja

OTBopeTe ja KyTvjaTa M  MOHTUpPAjTE U
HOMOT  (BOguAKaTa) M  faHeuoT Ha
NOroHCKaTa eAMHULA KaKo LITO e HaBeAeHo
BO C/IeHUTE YeKopW.

JlaHeuoT Ha nunata MMa MHory ocTpu pabosu. Kopuctute

3alWTMTHM paKaBuLm 3a 6be3begHOCT.

1. TMoBneyete ro WTUTHUKOT KOH MNpPeaHMOT
ApXady 3a paue 3a 4a nposepute Janmn e
aKTMBMPaHa CONMpayKaTa Ha NaHeLoT.

2. Pa3nabasete ja HaBpTKaTa W uM3BajeTe ro
KanakoT Ha JlaHeLoT.

3. HaBneyeTe ro NaHeUOT HA 3aNYaHUKOT AOLEKa
ro MOHTMPATE NaHeLOoT OKONY (HOMKOT) BoAMAKaTa,
MOHTMpaTE ro HOXOT (BoAM/IKaTa) Ha NOroHcKaTa
eanHMLA. HamecTeTe ja nosuumjaTa Ha HaBpTKUTE
3a 3aTerHyBarbe Ha NlaHeLoT.

(7) OTBOP

(8) HaBpTKa 3a 3aTerHyBarbe Ha laHeLoT

(9) Kanak Ha KBaumnoTo

13



Villager

VGS 520 PRIME (MK)

3ABPTKA 3A 3ATEMHYBAE

% HAMOMEHA

BHMMaBajTe Ha TOYHMOT NpaBeL, Ha ABUXKere Ha

NaHeuoT.
(1) NpaBeL Ha aBuKere

4. MoHTMpajTe TOo HOXOT (Boguakarta), notoa
CTaBeTe ro JIaHeLOoT OKOJly HOXOT (BoAW/IKaTa) U
3aMN4YaHUKOT.

5. MNocTaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aTerHyBakbe Ha
NaHeuoT BO MNOHWCKMOT OTBOP Ha BOAMKaTa
(HOXOT), Toraw craBeTe ro KanakoT HA JIAHELOT U
3aTerHere ja 3aBpTKaTa CO paka.

6. [logeka ro nogurHyeate BPBOT Ha BOAWKATa,
nogeceTe ja 3aTerHaToCTa Ha NAaHELOT CO BpTeHe
Ha 3aBPTKaTa 3a 3aTerHyBakbe, A0AEKA KEeHCKUTe
CNOjKM Ha NaHeuoT He ja pgonupaat AonHaTa
CTpaHa Ha WKHaTa Ha BOAUAKATA.

7. 3aTerHeTe rm UBPCTO HaBPTKUTE NMPUAPIKYBAjKU
ro HOXOT U NOAMTHYBajKkM ro Harope (12 ~ 15 Nm).
lNoToa npoBepeTe ro NaHeUOoT Ha IeCHO BpTeHe U
Ha NponucHaTa 3aTerHaToCT MOMECTYBajKM ro co
paka. AKo e HeonxoZ4HO MOBTOPHO MoAeceTe ro co
pasnabasyBarbe Ha KanaKoT Ha NaHeLuoT.

8. 3aTterHeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aTerHaTocT Ha
NaHeuoT.

14



Villager VGS 520 PRIME (MK)

o BAMHO

nNaHeuoT. NlonemoTo aberbe Ha HOXOT (BO,CI,MJ'IKaTa) WN NeCHOTO Mcnarfake Ha NaHeuoT

MHory e BaXHO Ja ce oAp)KyBa MpaBM/HA 3aTerHaTtocT Ha

Moxe Aa buae npeau3BMKAHO Of HEnpaBWAHATa 3aTerHaTtocT Ha naHeuot. MocebHo
KOra KOpUCTUTE HOB NIaHeL, BHMMAaBajTe 3aToa WTO MOXe Aa A0j4e A0 UCTErHyBarbe npu
NPBOTO KOpUCTEHbE.

‘ 5. TopuBo 1 macno 3a naHeuoT

m TOPUBO (MELLABUHA)
MoTopuTe ce nogMaykyBaaT CO Maci0 3a BO3AYWHO
NafeHN 2-TaKTHU MOTOPM, KOM rO 3a[0BOJYBaaT WU

HagmuHysaaTt JASO FC ksanutetoT. [lOKONIKY MacnoTo He e
[0CTanHo, KopucTeTe KBa/IMTETHO MAcC/I0 CO AONONHUTENEH
QHTUOKCMAAHT Koe e nocebHO o3HayeHo 3a ynotpeba Kaj
BO34YLIHO NafeHN 2-TAaKTHU MOTOPMU.

NPENOPAYAH OAHOC HA MELWWABUHATA:

BEH3UH 40 : MACNO 1 3a VGS 520 PRIME

Osure MoTopK cepTUdMKYBaHHM ce 3a paboTa co 6e30a10BeH 6eH3UH.

AI’IPE,L'IVFI PEAYBAHE

lopuBOTO € secHo 3amanueo. He nywerte u He
npuHecyBajTe nNiameH UaAWM UCKpW BO 6M3MHa Ha
ropueoTo.

0 BAXKHO

1. TOPUBO BE3 MAC/NO (YUCT BEH3UH) — MHory
6p30 Ke npeausBMKa CEPUMO3HO OWTETyBakbe Ha

BHaTpelwHuUTe Aes0Bn Ha MOTOPOT.
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Villager VGS 520 PRIME (MK)

2. KOPUCTEHRLETO HA MAC/NO 3A 4-TAKTHU
MOTOPU uan CO BOOA NAJEHUN 2- TAKTHU
MOTOPU — moxke aa npean3BUKA HEMCNPABHOCT
Ha CBeKMYKaTa 3ayenyBakbe Ha U3AYBHUOT OTBOP,
Wnn 3anenysare (3apubyBarbe) Ha NPCTEHOT Ha
KAuUnoT (Kapukn).
m KAKO A HANMPABUTE MELLABVHA

1. UamepeTe rv KoaMyecTsaTa Ha 6EH3NH M Ha Mac/1o KoM Ke r'v meluaTe.

2. CtaBeTe Ma/iKy 6€H3UH BO YNCTUOT KaHWUCTEP 3a rOpmBO.

3. CtaBeTe ro LLen0T0 Mac/io 1 gobpo npoTtpeceTe ro.

4. CtaBeTe ro oCTaTOKOT 04, 6EH3UHOT M NOBTOPHO NPOTPECceTe ro KAHUCTEPOT Hajmanky 1

MWHYTa.

5. O3HayeTe ro KaHUCTEPOT 3a Aa He Aojae A0 3abyHa LWTO e BO KaHUCTEPOT.

m KopucTeTe cneumjanHo macio 3a laHew, Npeky Lenata roguHa.

'/I\'IIACJ'IO % HAMOMEHA

3A
NAHEL, He KopucTteTe ynotpebyBaHo 1 npepaboTeHO macno, Toa moxe

Aa npean3sBuKa owTeTyBakbe Ha NnymnaTta 3a Macno.
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VGS 520 PRIME (MK)

Villager

‘ 6. PakyBare ‘

m NOKPEHYBAHKE (CTAPTYBAHE) HA MOTOPOT

1. OpBpTeTe M M OCTaBeTE M KanakoT 3a roOpvBO U
KamakoT 3a macso. KanauuTte ctaBeTe M Ha CyBO U
YncTo MecTo 6e3 NpalinmHa U HEYUCTOTUM.

2. CraeTe ropmnso BO pesepBoapoT Ao 80% og noaAHMOT
KamauuTer.

3. lobpo 3aTerHeTe rm Kanauurte v usbpuwerte rm cute
KanKu 1 UCTEYEHOTO rOPMBO OKOJY YpesoT.

4. CtaBeTe ro NpeKkMHyBavoT Ha nosuymjata "I".

5. TloctojaHO npuTUCKajTe ja He
[ojoe BO Hea.

(1) PesepBoap 3a macno

(2) PesepBoap 3a ropuso

(3) MpeKknHyBay Ha moTopoT
(4) Pauka Ha cayxoT

6. M3Bneyete ja pauykata Ha cayxoT. CayxoT Ke ce
3aTBOPM, a padvkata 3a rac Ke 6uae nogeceHa BO

nosuumjaTa 3a CTapTyBakbe.

% HAMOMEHA

Kora ro ctapTysaTe NOBTOPHO BeAHall MO 3anuMpakbe Ha

MOTOPOT, nogeceTe ro Cayxot BO OTBOpEHa noamu.wja.

% HANOMEHA

Kora e nsBneyeHa paykaTa Ha CayxoT, HEMa 4a ce BpaTu

BO paboTHaTa NosuuMja Aypu M aKo ja NpUTUCKaTe
paykaTa Ha cayxoT co npcT. Kora cakaTe ga ro Bpatute
cayxoT Bo paboTHaTa nosunumja NpUTUCHETE ja paykara
Ha racoTt HamecTo Toa.
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

7. JopeKka ja Op»KuTe UBPCTO Nuiata Ha 3emja,
eHepruyHo nosneyeTe ro CTapTHOTO jarke.

8. Kora ke ce jaBu nanewe, TypHeTe ro cayxoT
HaBHATpe U MOBTOPHO NOBJlIeYeTe ro CTapTepoT 3a
[a ce NOKpeHe NOBTOPHO MOTOPOT.

9. [lo3Bonere My Ha MOTOPOT Aa ce 3arpee co
neceH rac.

AI’IPE,L'IVFI PEAYBAHE

Mpea cTapTyBakb€TO Ha MOTOPOT, OCUTypeTe ce
[eKa flaHeLoT Ha NuiaTa He 4oNupa HUWTO.

= MPOBEPKA HA MAC/Z10TO
Mo cTapTyBakeTo Ha MOTOPOT, MywTeTe ro
NaHeUoT Ha cpeaHa 6p3vHa W BuAaeTe AJanu
Mac/10TO 3a /IAHELLOT NPCKA KaKo LITO € MOKaXKaHo
Ha C/iMKaTa.
(1) Macno 3a naHeu,

MPOTOKOT Ha Macno0TO 3a JIaHeUOT MOXe Jda ce
3aMeHu CO CTaBakbe Ha oABpTyBay (wpadumrep)
BO OTBOPOT Ha AHOTO Of, CTPaHa Ha KBauu/ioTo.
Mogaecete ro cnopeg BawuTe paboTHM ycnoBM.

(1) OcHoBa 3a NnofecyBatbe Ha NPOTOKOT Ha Macno
(2) Jak
(3) Cnhab

o BAKHO

PesepBoapot 3a macno 6u Tpebasno rotoBo aAa ce

McNpasHM — Kora Ke ce MOTPOWM TOpUBOTO.
ObesbeneTe pe3epBOapPOT 338 MAC/IO Aa ce AOMOHM
CeKorall Kora ja onoJiHyBaTe NMaaTa co ropuBo.
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

= MNOAECYBAHE HA KAPBYPATOPOT
KapbypatopoT Ha Bawata nuna e ¢abpuyku
nogeceH, Ho moxe aa bapa ¢uHO noaecyBarbe
nopagmu npomeHaTa Ha paboTHUTE ycioBuU.

Mpes  nopecyBareTo  Ha Kapbypatopor,
obe3begeTe unMcTn GUATPM 32 BO3AYX U TOPUBO — U
CBEXKa, MPOMNNCHO HanpaBeHa — MeLaBKHa.

Mpu nopecysarbeTo, Npesemere M cnefHuBe
yekopu:

o BAKHO

KapbypaTopoT ce nogecyBa cO MOHTUPAHU HOX U

NaHeu,
1. H u L ocoBMHWUTE ce cO orpaHu4yeH 6poj Ha
BPTEMXM KAKO LUTO € NOKaXaHo.

H ocosuHa — 1/4

L ocosuHa - 1/4

2. CrapTtyBajTe ro MOTOPOT U A03BOJIETE MY A3 ce
3arpee HeKOIKY MMHYTM Ha Mana 6p3unHa.

3. CepTeTe ja 3aBpTKaTa 3a nogecyBakse Ha rac (T)
- CNPOTUBHO O, CTPENKUTE HA YaCOBHMKOT, Taka Aa
NAHeLoT He ce BpTU. AKO e Bp3nHaTa Ha NpasHUOT
o, NMpPemMHOory cnopa — CBpTeTe ja 3aBpTKaTa BO
npaseL, Ha CTPE/IKNUTE Ha YaCOBHMKOT.

4. Hanpasete npobHO ceyerbe, nogecete ja H
OCHOBaTa Ha Hajaobpa cuna 3a cevyere, He Ha
MaKc. 6p3uHa.

(1) L ocoBuHa

(2) H ocoBuHa

(3) 3aBpTKa 3a nogecyBatbe (NpaseH oa) Ha — nep rac
m CONMUPAYKA HA AHELOT
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

F18

Conupaykata Ha JlaHeuoT e CpPeacTBo  Koe
MOMEHTa/IHO O 3anupa NaHeuoT — AOKOJKY MuaaTa
OTCKOKHe Nnopaau NoBpaTHMOT yaap.

Conupaykata Cce  aKTMBMpa  aBTOMATCKM  CO
WHepLUMjanHa cuna. McTo Taka, MoKe Ja ce akTUBMpa
payHO — CO TypKatbe Ha paykaTa Ha conupaykarta
(WTUTHMK Ha NpesHMOT Ap)Kay 3a paue) Aoy M
HaHanpea.

Kora paboTtu connpaykaTa, 6€11M0T KOHYC U3nerysa og,
6a3aTa Ha paykaTa Ha conupaykara.

(1) NpegeH aprkav (2) OTnywTare

(3) Conupatbe (4) MNpeaeH WTUTHMK 3a paue.

3a pga ja oTnywTtuTe conupaykata, MoBJeYeTe o
WTUTHUKOT Ha NPESHWOT ApXKad 3a paue KOoH NpesHWoT
[Ap¥Kad 3a palle, ce AoAEeKa He CayLIHeTe ,, KAnK”.

AHPE,D,VHPE,U,YBAI-bE

Kora e conupadkata BO ¢yHKUMja, oTnywTeTe ja
paykata 3a rac 3a fAa ja 3abaBuTe 6p3uHaTa Ha
MoTopoT. [poponKyBakweTo Ha pabotata co
BK/NyYeHa conupayka Ke ro 3rosnemu 3arpeBakeTo Ha
KBAuYM/IIOTO M MOKe Aa Npeamn3BuKa npobnem.

Cekoj peH nposepyBajTe ja  ¢yHKUMjaTa Ha
conupaykara.

Kako pga nposepwure:

1) MNcknydyeTe ro moTopoT

2) [pKejkn ja nunata XOpM3OHTANHO, NyLwTeTe ja
paKaTa oA NpeAHWOT ApXKay 3a paue, yapeTe co BpBOT
Ol HOXOT BO TpyneuoT WiM BO Mapye of ApBO, U
notepgete ja paboraTta Ha conupadykata. PaboTHMOT
Oncer Bapupa of, roleM1HaTa Ha HOXOT.
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

AKO conupaykata He e BO ¢yHKUMja BegHaLW
KOHTaKTUpajTe ro OBAACTEHMOT CepBMC 3a Aa ja
ucnuTa U nonpasu.
m 3anuparbe Ha MOTOpPOT
1. OTnywTeTe ja paykaTta 3a rac u Ao3onete My Ha
MOTOPOT Za PaboTu HEKOIKY MUHYTM Ha NPa3eH oA,
2. PaykaTta Ha NpeKMHyBa4yOT NOMecTeTe ja HaJony.
(1) NpeKknHyBay Ha moTopoT

‘ 7. Ceveme

AI’IPE,L]VFIPEH,YBAI-bE

Mpepn, Aa noyHeTe Aa paboTuTe co NuaaTa, NpPoYMTajTe o
aenot “3a 6e3besHo pakyBarbe”. Ce npenopayysBa Aa
BexkbaTe co cederbe Ha nonecHu crebna. Toa moxke ga Bu
rnomorHe nozobpo aa ce 3ano3Haere co Bawwmot ypes.

Cekoraw cnegete rvM npaswunata 3a 6esbepHocrT.
MoTopHaTa nNuaa ce KOPUCTM CaMo 3a Cevyerbe Ha ApBa.
3abpaHeTo e ceyera Ha Agpyrute BUAOBM HA
maTepwujanu. Bubpauuute 1 noBpaTHMOT yaap Bapupaat
3a PasIMYHUTE MaTepujanun a u baparaTa M nponucute
3a 6es3benHocT He 61 bune ncnountysaHu. MoTopHaTa
nuaa He cMee [a ce KOPUCTU KaKo payka 3a noaurarbe,
NOMECTYBatbe UM Ceyetbe Ha NpeameTH.

He 3abopaBajTe Ha  HENoOABWXHOTO  MOCTO/je.
3abpaHeTo e KopUCTerE Ha onpemaTta U NPUMeHyBakbe
Ha HaYMH KOj He e ONuLIaH of, NPOU3BOAUTENOT.

He e HeonxoAHoO Aa ce NpMMeHyBa rosiema cuaa npu
ceyerbeTo. MpUmeHeTe camo JIeCHO NMPUTUCKAkbe Kora

paboTuTe CO NOJIH rac Ha MOTOPOT.
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

BKNy4yBarb€TO Ha MOTOPOT BO MOMEHTOT KOra JlaHeLoT

ce 3arfasuM/il BO APBOTO — MOXe [Ja ro owTeTn

KBaumioTo. Kora e naHeuoT 3arnaBeH BO KaHanoT 3a

ceyerbe He obuayBajTe ce Ha cuna ga ro ussjedete,

TYKY, KOpPUCTETE KJWH WM padka 3a ga ro orsopute

KaHaNoT 3a ceyerve.

m 3awWwTKUTa 04 NOBpPaTeH yaap

OBaa nuna, UCTO Taka, OMPEMEHa e M CO ComnMpayvka Ha
NIaHeUoT — Koja Ke ro 3anpe /NaHeuoT BO C/y4aj Ha
noBpaTeH yaap, AOKOJIKY ce pakyBa nponucHo. MopaTe
Ja ja npoBepuTe OYHKUMOHANHOCTA Ha COMMpayKata Ha
NlaHeuoT npepg cekoja ynotpeba, ApKejku ja nunata Bo
nosH rac 1 unm 2 cekyHAM 1 NoToa TypHeTe ro npegHuoT
WTMTHUK Hanpead. JlaHeuoT Tpeba BegHal Aa ce 3anpe
npv pabota Ha MOTOPOT Ha NosiHa 6p3nHa. AKO naHeuoT
Cnopo 3anvMpa WAWM aKO BOOMWTO He 3anuMpa — He
paboTeTe co NMnaTa U jaBeTe ce BO OBNACTEHNOT CEPBUC -
3a fa ce oTcTpaHu aedekToT.
MHory e Ba)KHO COMMpaykaTa Ha NaHeLoT Aa ce NpoBepu
Jann e ucnpasHa npej cekoja ynotpeba v naHeuoT Aa
6upge octap CcoO LUen OoApXKyBakbe Ha HMBOTO Ha
6e36e4HOCT NPOTMB MOBPATHMOT yaap. OTcTpaHyBakeTO
Ha OBMEe CUTYPHOCHU ypeam, HeafeKBAaTHOTO OAPKyBate
WAW HenponUcHaTa 3aMeHa Ha HOXOT (BoAu/KaTta) uau
NIAHeLOT — MOXKe [a ro 3rosiemaTt pUsnKOT of, CEPUO3HM
nospeaun nopaam NOBPaTHMOT yaap.
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

m Ceua Ha gpBa

1. Ogpenete ro NpaBeLOT Ha CeYa MMajKkM ro Npeasua —
BETEPOT, HAKNOHOT HA APBOTO, MECTOTO Ha TELLKM MPaHKM,
TEXMHATA Ha paboTaTa no cevaTta v gp. GakTopwu.

2. [JopeKa ja 4uctute 30HaTa OKOAYy AOpBOTO,
obesbenete ctabunHo crojanuwTe n 6esbeaeH nat 3a
noBJ/IeKyBakbe.

3. 3aceueTte TpeTMHa og naToT (“HacodyBayku 3acek”)
BO APBOTO Ha CTPaHAaTa Ha Koja Ke nagHe.

4. HanpaseTe “TypKayKku 3acek” og, CNpoTMBHAaTa CTpaHa
Ha 3aCeKOT Ha BMCMHA HELWTO MOrosiema of, AHOTO Ha
HaCo4yBa4YKMOT 3acekK.

AnPE,ﬂVﬂPEﬂ,YBAI-bE

Kora ro Typkate apsoto, MPEAYMNPEAETE N
paboTHMUMTE OKoAy Bac Ha

ONACHOCTA

(1) HacouyBauKku 3acek

(2) Typkaukm 3acek

(3) Npasew, Ha ceya

AI‘IPE,[IVH PE[LYBAFBE

m CEMEHE 1 KACTPEHE

1. Cekoraw ocurypete rM BawwuoT notnupad 3a
HO3e M cTabuAHOCTa Ha A4PBOTO.

2. Masete ce of TPKanareTo Ha OTCEYEHOTO
ctebno.
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Villager

VGS 520 PRIME (MK)

3. Mpouutajte M ,UHCcTpyKumute 3a 6es3begHa
paboTa“ — 3a aa nsberHete noBpaTeH yaap.
Mpepg, noyeToKoT Ha paboTaTa, NnpoBepeTe ro
NpaBeLoT Ha CUaTa Ha CBUTKYBakbe BO cTeb610TO WTO
Ke ce ceve.
CeKkorawl 3aBpLUeTe CO Ce4vyetbe 0f, CrpOTMBHATA
CTpaHa of NpaBeLoT Ha CBMTKYBakbe 33 Aa crnpeyunTe
HOXOT (BOAM/IKATA) Aa ce 3ar/1aBu BO 3aCEKOT.
Ceuetbe Ha HenoTnNpeHo ctebno
CeueTe HafloNy A0 Mosa, NOToa CBpTETE ro cTebaoTo
W ceveTe o4, ApyraTta cTpaHa.
Ceuetrbe Ha noTnpeHo crebno
Bo npoctopoT A ceyeTe Harope of, AHOTO efHa
TPeTUHa, a 3aBpLUeTe CO Cevyere Hago/y Of BPBOT.
Bo npoctopotr B ceyeTe Hagony of BpBOT eAHa
TPEeTWHA, a 3aBpLUETE CO CeYere Harope og, AHOTO.
KacTtpere Ha o6opeHo apBO
MpBWH npoBepeTe Ha Koja CTpaHa € CBUTKaHa
rpaHkaTta. [loToa HanmpaBeTe TNJIWTOK 3aceK BO
npuTUCHaTaTa CTpaHa 3a Aa ChApeuynTe rpaHKata Aa

nykHe. MNpeceyeTte o4 3aTerHaTaTta CTpaHa.

A NPEAYNPEAYBAKE

l'|YB¢':IJ'Te Ce 04 OTCKOKHyBaH€ Ha nceyeHata rpaHka.

Kactpemwe
CeueTe of, AHOTO, 3aBpLUETE A0 BPBOT.

Anpz,qvnpmysm-bs

1. He KopucteTe HecTabuneH noTnupay Uam CKann.
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2.He ucrerHyBajte ce.
3. He ceyeTe Hag BMCMHATa Ha pameHara.
4.MnnaTa ceKorall gpeTe ja co AseTe paue.

‘ 8. OapKyBame

A NPEAYNPEAYBAKE

Mpen uncTerbeTo, NPOBepKaTa MM NonpaBKaTa Ha
BawwnoT ypea, buaete CUrypHM AeKa MOTOPOT He
paboTM 1 Oeka e nageH. M3eageTte ro Kabenot op,
CBEKMYKaTa 3a fAa Ce 3aTUTUTEe 04 C/ly4YajHo

BKJ/IyYyBakbe.

OapiKyBare no cekoja ynotpeba

1. duntep 3a Bo3ayX
MpawuHaTa Ha NOBPLUMHATA HA YNCTa4YOT MOXe Aa ce

OTCTPaAHW CO NeCHO yaupare Ha aro/sioT Ha YMCTavoT o4

HEeKoja TBpAa MNOBpPWMHA. 3a Ja ja wcuMcTuTe

HeuMcToThjaTa HacobpaHa Ha MPEeXKMUKKTE — pPa3aBojTe
ro YACTA4yoT Ha MOJIOBMHA W MCYMCTETE FO BO HEH3MH.

Kora KopucTMTe KOMMpUMMpaH BO34yX, AyBajTe Op,

BHATPELLHATa CTpaHa.
33 ga ™ cnoute MONOBMHWTE OF YWUCTAyYOT —
nputMcHeTe ro paboT, ce Ao4eKa He ce CaywHe

-"KnnkK”.

2. OTBOp 32 macno
PasmoHTUpajTe ja BOAMIKATA M NpoBepeTe Aann nma
3a4enyBarba

(1) OTBOpP 33 Macno
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3. Hox (Bogunka)

Kora e u3BafieHa BoAW/IKaTa, OTCTPAHETe ja NUNeBMUHaTa
o4, *KneboT Ha BoaW/IKaTa 1 04, OTBOPOT 33 Mac/o.
MogmauKajTe ro 3an4aHUKOT (SBe3za) Ha BPBOT Ha HOXKOT
0, 0TBOPOT 33 NOAMAaYKyBakbe Ha BPBOT HA HOXKOT.

(1) OtBoOp 3a macno

(2) OTBOp 32 NOAMaAYKYyBabE

(3) 3anyaHuK (sBespa)

4. OctaHaTto

MpoBepeTe ganu uma WUCTEKyBakbe Ha FrOpPMBOTO M
pa3nabaBeHOCT Ha HEKOW [e/10BU M OLITETYBAHE Ha
Ba*KHUTe AenoBu, NocebHO Ha CMOjKUTE HA Ap¥KavoT
33 paue M Chnojkute Ha BogmaKaTa (HOXKOT). AKo
OTKpueTe HeKoj aedeKT — BeAHall KOHTaKTUpajTe ro
OBJ/1aCTEHUOT CEPBUC — 3a Ja Ce OTCTpaHun aedeKToT
npeg cneaHara ynotpeba.

m MNepuopgunuHo oaprKyBare

1. Pe6pa Ha umnuHgepor

TanoroT o0f HeuuctoTMmMTe mMmefy pebpata Ha
UMAWHAEPOT - MOXe [a Npean3BUKaaT nperpesarbe
Ha moTopoT. [loBpemeHOo NpoBepeTe M U UcyncTeTe
T pebpaTa Ha UWANHOEPOT MO BaAEHETO Ha
NpeYyncTyBayvoT 32 BO3AYX M KaMaKoT Ha LMAMHAEPOT.
Kora ro MoHTMpaTe KanakoT Ha LUANHAEepOT, buaete
CUTYPHM AeKa KabauTe Ha NPEKMHYBaYoT U r'yMmeHaTa
3aWTMTa Ce NPaBWJIHO NOCTABEHN.

2. dunrtep 3a ropuso

a) Co nomow Ha XW4YaHa KyKa, W3BageTe Tro
dnNTEpPOT 04 OTBOPOT 3a CTaBakb€ Ha FOpMBO.
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(1) dunTep 3a ropmso
(6) Packnonete ro GUATEPOT N U3MUjTE TO CO BEH3UH,
WM aKko e noTpebHo, 3ameHeTe ro Co HOB.

o BAKHO

e [lo Bageweto Ha ounatepot, ynotpebete

cTerasika 3a fia ro npuapXuTe KpajoT Ha LeBKaTa
33 BLUMYKYyBahbe.

e HKora pabotute co d¢uatepot, BHMMABAjTe
BNAaKHaTa og, GUNTEPOT WM HEeYUCToTHjaTa Aa He
naZiHaT BO LeBKaTa 33 BLUMYKyBaHe.

3. Pe3sepBoap 3a macno

Co nomoLl Ha *KMYaHa KyKa- ussagerte ro ¢puntepot

3a Mac/sio NpeKy OTBOPOT 3a CTaBake U UCHUCTETE TO

BO 6eH3MH. Kora Ke ro BpakaTte ¢punTepoT Hasag BO

pe3epBoapoT obesbenete fa Aojae BO MpeaHUOT

aeceH aron. Mcto Taka ucyMcTeTe ja HeuyucToTmjaTta

BO pe3epBoaporT.

(2) duntep 3a macno

4. CBeKUYKMU

Ncuncrtete rv enekTpoaute CO YenMdyHa YeTKa WU

nogecete ro 3a3opot Ha 0.65mm.

5. 3anyaHuK

MpoBepeTe Aanu ce nojaBuae MNYKHAaTUHWU WUAU TONEMO
aberbe Koe B/Mjae Ha NOroHOT Ha faHeuoT. AKO Aojae Ao
ronemo aberse Tpeba Aa ce 3ameHu co HOB aen. HuKorau
He CTaBajTe HOB NlaHel, Ha WCTPOLUEHWOT 3an4YaHuK, Uau
MCTPOLLEH NaHew, Ha HOB 3aM4yaHuK.

(1) Wrnnyecto nexxkunwte

(2) MpcTeH Ha KBaunnoTo
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(3) Aobow KBaumno

(4) Nopnowka

(5) BnoK Ha KBauunoTo

6. NpeaeH 1 3ageH amopTusep

MoTpebHa e 3ameHa aKo AONWPHUTE AE/IOBU CE UCTPOLLEHU

WM aKO Ce N0ojaBaT NyKHAaTUHU Ha TYMEHUTe Ae0BU.

9. O4p:KyBatbe Ha NAaHeL0T U HOXKOT (BoanaKaTa)

m JlaHey, Ha nuAnaTta

A NPEAYNPEAYBAKE

MHory e BaXHO 3a HopmasiHa n besbeaHa paboTa -
JlaHeUoT cekoraw aa buae go6po HaocTpeH.
OcTpereTo Ha 3abute Ha NaHEL,OT e HEONXOA4HO Kora:
¢ MnneBnHaTa CTaHyBa Npas.

e MoTpebeH e JOMNOSHUTENEH HAaNOP NPU CEYEHETO.

¢ /luHunjaTa 3a ceyetrbe He e npaga.

¢ Ce jaByBaaT 3rosieMeHu BUbpaLmm.

¢ 3roflemeHa NoTPOLLYBaYKa Ha ropuBo.

CraHpapaMm 3a nogecyBarbe Ha 3abuTe 3a ceueme:

A NPEAYNPEAYBAKE

3a,0/1KMTENHO HOCETe 3aLUTUTHU PaKaBULM.
Mpepn ocTpereTo:
e buaete CcUrypHM f[eKa CO JlaHeLoT ce paKyea
6e3beaHo.
e buaerte cUrypHu AeKka MOTOPOT He paboTu.
e Kopuctete OKpyrna Typnuvja €O MNPOMMUCHA
ronemuHa 3a Bawwuot naHeu,
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CraBeTe ja Typnujata Ha 3ab0T M TypHeTe ja npaso
Hanpea. QpxeTe ja TypnujaTa Bo noJsioxkbata Kako
LUITO € UNYCTPUPaHo.
Mo noaecyBareTO HA CeKOj 3ab, npoBepeTe ja gnaboynHaTa Ha ceyere U TypnujajtTe Ha
cooageTHa An1aboynHa KaKo WTOo € UAyCTPUpaHo.

A NPEAYNPEAYBAE

3ap0/KuTENHO 3a06/1eTe ro npeaHUoT pab — 3a A4a ce Hama/uM WaHcaTa 3a nojaBa Ha
noBpaTeH yaap 1 NyKare Ha crojkara.

\
O]

(1) CooppeTeH WwabnoH 3a npoBepka, (2) 3aobnete ro pabor, (3) CraHaapa AnaboynHa
Ha ceyerbeTo

(4)
L — ,—- > / //\
08 58-36-3o -k i e
fro]) (66
D’:z: L __J‘_ B e J
00— (6) (7
(5
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MorpukeTe ce cekoj 3ab Aa MMa UCTa JO/HKMHA U arv Ha PaboBUTE KAKO LUTO € NPUKaXKaHo.

(4) AonxkunHa Ha ceverbe, (5) Aron Ha ocTperse, (6) Aron Ha 6o4Ha nsoua, (7) Aron 3a ceyere
Ha ropHaTa nsio4a

Hox (Boaunka)

e CBpTETE IO HOXOT (BOAMKATA) NOBPEMEHO — 3a 43
ce cnpeun aberbe caMo Ha efeH aen.

e LLinHaTa Ha HOXOT ceKkoraw Tpeba aa 6uae
npasoarosiHa. MposepeTe ro abereTo Ha WKHATa Ha
HoKOoT. CTaBeTe ro WwabaA0HOT (M3paMHyBayoT) Ha
HOXOT (BOAM/IKaTa) M Ha HaABOPELLHWNOT AeN Ha
3a60T. AKO ce rneaa 3a30pOT Mefy HUB - WKHATa e
HOpMasiHa. AKO He ce rneaa 3a30poT, WuHaTa Ha

HOKOT e UcTpolueHa. TakBUOT HOX Tpeba aa ce

nonpasuv nan 3amMeHu.

(1) WabnoH (2) 3a3op (3) Hema 3asop (4)
NaHeuoT ce HaBanysa

10. Cknaguparse |

1. McnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a FOPMBO M BK/IYYETE ja NUAaTa ce AOAEKa camaTta He ro
MCTPOLLM NPEOCTaHaToToO ropuBo.

2. McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Macho.

3. UcuncreTe ro uenmor ypega,

4. YpepoT CKAagmMpajTe ro Ha CyBO MeCTO, He4OCTanHo 3a Aeua.
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‘ 11. Boauu 3a pelieHne Ha HeKou npobnemm

Npo6nem

MpuunHa

PeweHue

1) MNpobnem npu
CTapTyBakeTO
NPEAYNPEAYBAHE
MpoBsepete aa He
pabotu cuctemor
npoTus

3amp3HyBae

- MpoBepeTe BO rOpPMBOTO A3 HEMA
BOAA MM CMeLlaTa 4a He e
HecTaHAapAHa.

- MpoBepeTe MOTOPOT Aa He Npecucan
(npennaBeH moTop)

- MpoBepeTe ro NanereTo Ha

CBEKUYKMUTE

- 3ameHeTe CoO COOABETHO
ropueo.

- N3BageTe ja u ucywete
ja cBeKkunuKata

- NoToa nosneyete ro
cTapTepoT 6e3 cayx

- 3ameHeTe HOBa CBEKMYKA

2) HepocTaTok Ha
cuna/Nlowo
3abp3ysarbe/

rpyba pabota Ha

- NpoBepeTe BO ropMBOTO A3 HEMa BOAa
WM MellaBuHaTa Aa He e HecTaHaapaHa
- NpoBepeTe fa He AOLWI0 A0

3ayenyBakbe Ha GUATEPOT 3a FOPUBO U

- 3ameHeTe €O Co0ABETHO
ropmeo.

- Ucumncrete ro

nep racot dunTepoT 3a Bo3ayX - Tpeba fa ce nsspm
- NMposepeTe fanu e KapbypaTopoTt nopecysarbe Ha
afleKBaTHO nofeceH KapbypaTtopoT
- MpoBepeTe ro KBaJMTETOT Ha Mac/0To - 3ameHeTe ro macioTo
3) Macnoto He
- MposepeTe Aa He OO A0 3a4enyBarbe | - Mcumcrerte ro
nsnerysa

Ha OTBOPOT 3a N0AMaYKyBaH-e

[okonky BawwuoT ypes uma notpeba of AONOAHWUTENHO OAplKyBarbe, Be monume

o6paTeTe Ce BO 0B/1aCTEHUOT CepBUCEH LEHTAp.
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‘ 12. TeXHUYKM KapaKTEPUCTUKMN ‘

PaboTHa eanHuua:
PaboTHa 3anpemMHuHa:

VGS 520 PRIME ..ottt ettt ettt e e e e s st e e e e e s e aanaeee s 50.1cm3
MakcumanHa cuna Ha MOTOPOT:

VGS 520 PRIME ...ttt et st es st eae st st st e e e e snbeeesnseeeesnneeessnsbene 2.1kW
[opuBo:

VGS 520 PRIME MewaBsuHa (be3onoseH 6eH3nH 40 : Mmacnio 3a ABOTaKTHU MoTopM 1)
KanaumTeT Ha pe3epPBOAPOT 33 TOPUBO:  civvieeeiererieeeeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeseseseseeen 550ml
MaC/I0 38 TAHELL:  cevveeeeeeeeeeeiiiieeeeeeeeerenes Villager macno 3a naHeu, / SAE#10W-30
KanaunuTeT Ha pe3epPBOAPOT 3@ MAC/O:  ..eceieiiriiiuiriieiereiiiretereeesessrareeeeesennnnes 260ml
KapOyPaTOP: cooeeeeieeeiieeiee ettt ettt e OunjadparmaneH Tun
MoTpoLwyBayKa Ha rOPUBO NPU MAKC. CUAA HA MOTOPOT:  weeveeereeeeeeererenennns 560 g/kw-h
BP3MHA HA MPA3EH Ot ciiviiiiiiiiiiiiiicicceccecccccececeeeeee e e e e e e es e e e e e e e e eees 30004400 min™*
MaKcumanHa 6p3nHa CO AOAATOUNTE 33 CEUEHDE:  ovvvrrerrrreeerrrreeerraeeenns 12000 min!
MaKCUMaNHA BP3UHA HA CUHLIMPOT .ooueeeeierieeee et seeaereeseseeesavesseesessensansssssnns 23,11 m/s
CUCTEM HA NANEHE:  evvvereeeeeerereeereeeeens C.D.I. co yHanpeaeHa BpemMeHcKa pyHKLMja
Cuctem 3a cHabayBatbe coO Macno: ......... MexaHnuKa KiMnHa nymna co perynatop
Maca Ha cyBMoT ypen, (6e3 BoanKa, NaHeL, NPasHU Pe3epBoapu): .............. 5.6 kg
Boaunka

TUM: e 3anyYaHuK Ha BpBOT

JonxKnHa 3a ceyere:

VGS 520 PRIME ...ttt ettt sttt st st ae st sre sttt saeess s e a e e e e sensnaennes 440 mm
rverrnenenenn 45 €M, 0,325%1.5 mm

TTUNG CUHLINP ettt et ettt v et et aer s 0,325 “ 1.5 mm, 36 3abute

Bubpauuu

BAMEH APHAY veeveereereenrereereereeteeteeseesesseeressseresreereereeneerenrenreareas 8,76 m/s?, K=1,5m/s?

TIPEAEH LPMKAY  veevreereereeereeereeireeireeeeseesseesseenseeseesesseesssesseenses 7,58m/s?, K=1,5m/s?

HUWBO Ha 3BYYEH NMPUTUCOK LPA ..ottt et st en st st s aesaene e 102 db(A)

MepHa HecurypHocTt K

MN3mepeHO HMBO Ha 3BYYHA JAUMHA LWA..ccovvviiiiiiiiiiiiiiciec e 108,7 dB(A)
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3arapaHTMpaHO HMBO Ha 3BYYHA jauMHa Lwa

................................................... 112dB(A)

KapaKtepuctmkmte nognekaTt Ha UsmeHu 6es Hajasa.
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U3JABA 3A COOBPA3HOCT

Bo cornacHocT co MawwuHcKaTta aupektusa 2006/42/EC og 17 maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Onuc Ha mawuHama MortopHa nuna VGS 520 PRIME

U3jasyeame nod nosnHa 002080pHOCM OeKa cnomeHamuom npou3sod e Ou3ajHuUpaH u
npou3seedeH 80 co2nacHocm co:

e [upektusata 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MalLMHK

e [upektusata 2014/30/EU 3a eneKktpomarHetHa KomnatnbuaHoct

e [lnpektmsarta 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha byyasa

e [upektuneata (EU) 2016/1628 3a emncuja Ha racosm M 3arafyBadku matepujanou

0J, MOTOpUTE CO BHATPELUHO COropyBare
bpoj Ha oa06peHne Ha moTop: €13*¥2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

YcornaceHu v Apyru KOpUCTEHU CTaHAApaM:
EN ISO 14982:2009
EN 1SO 11681-1:2022
OenacmeHo meno cnoped fupekmusama 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH10040647-002+A6 dat. 28.06.2022.
MN3mepeHo HMBO Ha 3BYy4YHA jaunHa Lwa 108,7 dB(A)
3arapaHTMpaHO HMBO HA 3BYYHa jaunHa Lwa 112 dB(A)
EU-TMncko mcnutyBame 6p. 10SHW1802-08 opn cTpaHa Ha oBnacteHo Teno 6p. 0905,
Intertek Deutschland GmbH, Stangenstralle 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.
OAroBopHO /iMLE OB/AaCTEHO 3a COCTaByBakbe Ha TeXHUMYKa AOKymeHTauwmja: [paraH
Oparvhesuh, Ha agpeca Ha KomnaHujata Buamyep [.0.0, bpatncnascka uecta 5, 1000

JbybsbaHa
MecTo / pata: JbybmaHa, 06.05.2025.
OroBOpHO NULE 33 COCTAaBYBaHE Ha TEXHUYKA JOKYMeEHTauUu]ja
[Oparan Oparvhesuh

OD L= 8—7 St D). 33



Villager VGS 520 PRIME (RO)

MOTOFERASTRAU CU LANT
VGS 520 PRIME
Instructiuni de utilizare originale

« Tnainte de a utiliza produsul nostru, cititi cu

atentie acest ghid pentru a intelege utilizarea
ATENTI E corecta a acestui produs.
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A SIGURANTA PE PRIMUL LOC

Instructiile cuprinse in avertizarile acestui ghid sunt marcate cu simbolul A

si se refera la punctele critice care trebuie luate in considerare — pentru a prevenii
leziuni corporale grave, astfel ca va rugam sa cititi cu atentie acest ghid si sa il
respectati fara exceptie.

Bl ATENTIE PRIVIND GHIDUL

A\ ATENTIE

Acest semn ne prezinta instructiile pe care trebuie sa le respectati — pentru a prevenii
accidental, care poate provoca leziuni corporale serioase sau chiar si — moartea.

€@ 'MPORTANT

Acest semn ne prezinta instructiile pe care trebuie sa le respectati, fiindca in caz contrar
se poate ajunge la deteriorari mecanice sau defectiuni.

EB{ MENTIUNE

Acest semn reprezinta sfaturile sau directiile care sunt utile pentru utilizarea acestui

produs.
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| 1. Pozitia partilor COMPONENTE |

Aparatoare frontala degete
Manerul de start

Capacul pentru filtrul de aer
Butonul de soc

Blocada butonului de gas
Manerul din spate

Butonul de gas
ntrerup&torul motorului

W NV R WD R

Rezervoarul de combustibil
10. Rezervoarul de ulei

11. Manerul din fata

12. Lantul ferastraului

13.Sina ghidare




Villager VGS 520 PRIME (RO)

‘ 2. Simbolrile pe echipament |

1.Cititi, Intelegeti si respectati toate avertismentele

2.Avertisment! Pericol de recul. Evitati recul si nu atingeti cu varful
de sabie

3.Nu utilizati moto-ferdstrau cu o mana

4 Tntotdeauna utilizati ferdstrdu cu ambele maini

5.Purtati protectie adecvatd pentru urechi, ochi si cap

6.Cititi instructiunea fnainte de utilizarea uneltei

7.Purtati manusi antivibratoare (AV) atunci cand utilizati unealta

8.Purtati cizme protectoare si antiderapante - cand lucrati cu unealta

Pentru utilizarea cu siguranta si intretinere, semnele sunt aplicate pe motoferastriu. Tn
baza acestor mentiuni, va rugam sa fiti atenti — sa nu faceti vreo eroare.
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'Y,

IN

TRAGETI

ULEI PENTRU LANT
MAX MIN
A A

(a). alimentarea combustibilului ("MIX")
Pozitia: in apropierea busonului de benzina

(b). alimentarea cu ulei pentru lant
Pozitia: in apropierea busonului de ulei

(c). Administrarea cu intrerupatorul motoferastraului
Setarea intrerupatorului la pozitia "O" motoferastraul
intrerupe cu munca.

Pozitia: in spate, de partea stdnga a manerului din
spate.

(d). manipularea cu butonul de soc

Trageti manerul de la butonul de soc , 1l inchideti,
deschideti.

Pozitia: Tn spate, de partea dreaptd a manerului din
spate.

(e). Setarea pompei de ulei

Daca intoarceti surubelnita in directia semnalizatorului
pozitiei "MAX" ulei de pe lant curge mai tare, daca
intorceti in pozitia"MIN" , mai putin

Pozitia: in partea de jos
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H
L

T

OO

oI =

(f). Surubul sub litera "H" este surubul pentru setarea
vitezelor mai mari.

Surubul sub litera "L" este surubul pentru setarea
vitezelor mai mari.

Surubul sub litera "T" este surubul pentru setarea
gasului
Pozitia: sus- de partea stanga a manerului din spate

(g).arata directia in care frana de lant se elibereaza
(sageata alba) si activeaza (sdgeata neagra)
Pozitia: partea frontald a capacului lantului

(h) arata directia de instalare a lantului
motoferastraului
Pozitia: partea frontald a capacului lantului
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‘ 3. Pentru utilizarea cu siguranta

m inainte de utilizarea produsului

1. Tnainte de utilizarea acestui produs, cititi cu
atentie acest ghid — pentru a intelege cum sa utilizati
acest motoferastrau.

2. Niciodata sa nu utilizati motoferastraul cand
simtiti oboseala sau daca ati luat medicamentele
care pot face sa va fie somn — saua tunci cand ati
utilizat droguri sau bauturi alcoolice.

3. Folositi motoferastraul in incaperile bine aerisite

A nu se include niciodatd motoferastraul in spatiile
inchise si in constructive. Gazele de esapament

contin carbon periculoase - monoxid de.

4. Nu tdiati niciodata in vant puternic, conditii

meteorologice nefavorabile, atunci cand
vizibilitatea este slaba, sau atunci cand
temperatura este prea mare sau prea mica.
Verificati intotdeauna dar pe arbore au putrezit
crengile care pot sa cada cand se taie.

Folositi incaltamintele de siguranta,
imbracamintea stramptd, protectie pentru ochi,
urechi si cap.
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6. Folositi cu atentie combustibilul. Stergeti
combustibilul varsat si va trageti cel putin 3 m de la
punctul unde ati turnat combustibilul, Tnainte de
pornirea motoferastraului.

7. Eliminati toate sursele de scanteie sau lumina (de
exemplu. Fumatul, lumina sau activitatile care pot
provoca scanteie) in zona unde faceti mixul, unde

turnati sau depozitati.
—~ Nu fumati in timp ce turnati combustibilul sau lucrati

@;% cu motoferastraul.
‘i"(()/& 8. Nu permiteti altor personae sa fie Tn apropierea
\ s,
[

10 motoferastraului cand porniti ferastraul sau taiati
) m lemnul. Asigurati alte personae si animale in afara
zonei de lucru. Copii, animalele de companie si alte

personae trebuie sa fie la o distanta de minim 10 m

de dumneavoastra atunci cand incepeti sa utilizati

motoferastraul.
>< @ 9. Nu incepeti cu taierea atunci cand zona de lucru nu
\ \ este curate, dacd nu aveti suport sigur si asigurati
< C drumul de evacuare daca arborele incepe sa cada.
N~

10. Tineti motoferastraul strdns cu ambele maini
atunci cand este pornit.Tineti manerul
motoferdstraului cu degetul mare si toate degetele.
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11. Pozitionati corpul departe de lantul ferastraului

in timp de lucru. nainte de pornirea motorului
asigurati ca lantul ferastraului nu atinge nimic.

12. intotdeauna transportati motoferdstriul cu

motorul stins, cu sabia si lantul intors in jos — spate si

cu partea de evacuare a gasului indepartat de corpul

dumneavoastra.

13. intotdeauna verificati motoferdstrdul inainte de
orice utilizare — daca exista parti deteriorate, cu
defectiuni sau piese care se inlocuiesc. Niciodata nu
lucrati cu motoferastrdaul daca este cu defectiune,
daca nu este setata bine sau nu este compusa cu
siguranta. Asigurati ca lantul nu se mai misca atunci
cand nu mai apasati butonul de acceleratie.

14. Toate reparatiile motoferastraului, pe langa cele

mentionate Tn acest ghid, trebuie realizate in centrul
autorizat pentru reparatii a motoferestraului (de
exemplu daca utilizati utilajele necorespunzatoare
pentru a lua lantul, sau daca se utilizeaza utilzaju
necorespunzator pentru a tine lantul cand se
schimbda ambalajul, poate ajunge la ruperea
lantului ).

15. Stingeti motorul cand I3sati jos ferastraul.

16. Fiti atenti cand tadiati crengile subtiri, avand in
vedere ca materialul subtire se poate bloca in
ferastrdu si poate sari spre dumneavoastrd sau sa
pierdeti balanta.
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17. Atunci cand tdiati o ramura care se afla sub
tensiune, trebuie sa fiti pregatiti ca va poate lovii
atunci cand tensiunea din fibrele lemnoase se
elibereaza.

18. Manerul trebuie intotdeauna sa fie curate, uscate
fara prezenta uleiului sau combustibilului pe ele.

19. Protejati-va de recul. Reculul este miscarea
ghidajelor in sus (sabie), care apare atunci cand
varful ghidajului (sabiei) atinge un obiect. Reculuri
poate duce la pierderi grave si periculoase asupra
controlului ferastraului.

20. Cand transportati motoferastraul, asigurati ca pe
sabia motorului este pusa ambalajul de protectie.

MASURILE DE PRECAUTIE PENTRU UTILIZATORII MOTOFERASTRAULUI

A ATENTIE

Reculul poate ajunge atunci cand varful sabiei atinge vreun obiect
sau cand ferastraul se blocheaza in lemn. Daca se atinge
cu varful sinei de ghidare in unele cazuri se poate ajunge
la recul rapid, si directiona sabia spre persoana care
foloseste ferastraul. Blocarea lantului la varful ghidajului
poate provoca recul spre utilizator. Fiecare dintre aceste
reactii poate provoca pierderea controlului asupra

ferastraului — ceea ce poate duce la leziuni serioase.

e Nu va bazati numai pe mijloacele de securitate, care sunt instalate in ferastraul. Ca

utilizator al ferastraului - ar trebui sa luati mai multe masuri pentru a preveni accidente si

de ranire in momentul taierii.

(1) Avand in vedere ca intelegeti fenomenul de recul, puteti micsora sau exclude efectul

de surpriza. Surpriza contribuie la accident.

10
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(2) apucati ferm ferastraul cu ambele maini,
puneti mana dreapta pe manerul din spate, iar
mana stanga pe manerul din fata, atunci cand
motorul este pornit. Apucati ferm manerele cu
degetele mari si alte degete. Prindere ferma va
ajuta la reducerea reculului si mentine controlul
asupra ferdstraului. Nu scapati.

(3) Asigurati-va ca incaperea in care tdiati nu este
present niciun factor perturbator. Nu lasati varful
lamei sa atinga trunchiul arborelui, creanga sau
un alt obstacol - in timpul lucrului cu ferastraul.

(4) Taiati la vitezele mari a motoferastraului.

(5) nu ridicati in sus si nu tdiati la Tnhaltimea
deasupra umarului

(6) Respectati instructiile producatorului raportat
la ascutirea si intretinerea lantului.

(7) Utilizati numai lanturi si ghidaje de inlocuire
specificate de catre producator sau echivalent.

11
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‘ 4. Montarea sabiei (ghidajului) si lantului |

Ambalarea standard a dispozitivului cuprinde
urmatoarele:

(1) Unitatea de functionare

(2) Teaca ghidajului

(3) Ghidaj (sabia)

(4) Lantul ferastraului

(5) Cheie pentru bujii
(6) Pila
Deschide cutia si montati sabia (ghidul) si

lantul de pe unitatea de functionare asa cum

este indicat in urmatoarele pasuri.

A\ ATENTIE

Lantul ferastraului are colturi foarte ascutite. Utilizati manusile
de protectie din cauza securitatii.
1. Trageti aparatoarea spre manerul din fata
pentru a verifica daca frana lantului nu
este activata

2. slabiti piulita si scoateti lantul.

3. Puneti lantul pe pinion si - la instalarea
lantului  Tn  jurul ghidajului (sabiei),
instalati sabia (ghidul) pe unitatea de
functionare. Reglati piulitele pentru
strangerea lantului.

(7) Deschizatura

(8) Piulita de tensionare a lantului
(9) Capacul ambreajului

EB{ MENTIUNE

(1) Tineti cont la directia corecta a lantului.

(1) Directia de miscare

12
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SURUB PENTRU
STRANGERE

€@ 'MPORTANT

4. Montati o sabie (ghidaj), apoi puneti un lant in
jurul sabiei (ghidajului) si pinionul.

5. Setati surubul pentru strangerea lantului in
gaura inferioard (sabie), apoi setati capacul
lantului si fixati piulita de fixare — cu mana.

6. In timp ce ridicati varful lamei, reglati tensiunea
lantului prin rotirea surubului de strangere - atata
timp cat lantul nu atinge sinele laterale de jos

7. Strangeti piulitele tindnd varful sabiei in sus (12
~ 15 Nm). Apoi verificati lantul la o rotire lenta si
strangerea corespunzatoare deplasandu-l cu méana.
n cazul in care este necesar — reglarea o efectuati
cu capacul lantului.

8. Strangeti surubul lantului.

Este foarte important sa se mentina lantul strans. Deteriorarea sabiei (ghidajului) sau

chiar caderea lantului - poate fi cauzat daca lantul nu este strans in mod corespunzator.

Mai ales atunci cand se utilizeaza un lant nou, aveti grija - deoarece se poate ajunge la o

intindere la prima utilizare.

13
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‘ 5. Combustibil si ulei pentru lant |

m COMBUSTIBIL (MIX)
Motoarele sunt unse cu ulei pentru motoare in 2 timpi,
racit cu aer, care indeplinesc sau depasesc calitatea JASO

FC. In cazul in care uleiul nu este disponibil, utilizati un ulei
de Tnalta calitate, cu antioxidant, care este indicat in special
pentru utilizarea Tn motoarele cu 2 timpi racite cu aer.
RAPORTUL RECOMANDAT DE MIXTURA

BENZINA 40 : ULEI 1 pentru VGS 520 PRIME

Aceste motoare sunt proiectate pentru a functiona cu benzina fara plumb.

A\ ATENTIE

Combustibilul este foarte inflamabil. Nu fumati si
nu apropiati flacara sau scanteia in apropierea
combustibilului.

€@ 'MPORTANT

1. COMBUSTIBIL FARA ULEI (BENZINA PURA) -
Aceasta va cauza daune grave la partile interne
ale motorului foarte rapid.

2. UTILIZAREA ULEIULUI PENTRU motorul in 4
timpi, sau motorul in 2 timpi racit cu apa - poate
provoca colmatarea buijii, blocarea orificiului de
evacuare sau lipirea inelului de piston (inele).

14
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PENTRU
LANT

m CUM SA FACETI MIXTURA

1. Masurati cantitatile de benzina si ulei care
urmeaza sa fie amestecat.

2. Puneti o parte din combustibil intr-o canistra
curate de benzina .

3. Se toarna tot uleiul si se agita bine

4. Se toarna restul de benzina si se agita din nou
timp de cel putin 1 minut.

5. marcheaza in mod clar canistra - pentru a evita
confuzia cu privire al ceea ce este in canistra.

m ULEI PENTRU LANT

Utilizati ulei special in cursul anului intreg

EB{ MENTIUNE

Nu utilizati ulei folosit sau rafinat — fiindca poate
provoca deteriorarea pompei de ulei.

15
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‘ 6. Manipularea

m PORNIREA MOTORULUI

1. Scoateti si aruncati capacul rezervorului.
Depozitati capacul pe un loc curat, uscat, fara praf
sau murdarie.

2. Umpleti rezervorul de combustibil pana la 80%
din capacitate maxima.

3. strangeti ferm capacul de combustibil si a sterge
orice picatura varsata de combustibil si in jurul
dispozitivului.

4. Setati intrerupatorul in pozitia "I" .

5. Tn mod repetat, ap3sati

pompa pana cand
combustibilul nu intrd Tn ea. ( 0

(1) Rezervoar pentru ulei
(2)Rezervoar pentru combustibil

(3) Intrerupatorul motorului

(4) Méaneta (maner) de soc

6. Trageti manerul de soc. Socul se va inchide , iar
parghia de acceleratie va fi stabilitd intr-o pozitie
de pornire.

16
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EB{ MENTIUNE

Atunci cand porniti din nou imediat dupa oprirea

motorului, setati socul in pozitia deschisa.

[EB{ MENTIUNE

Odatd ce manerul de soc este tras nu se va

intoarce la pozitia de functionare, chiar daca
apasati cu degetul. Atunci cand doriti sa se
intoarca socul in pozitia de lucru trageti
acceleratia din loc.

7.1n timp ce tineti ferastriul ferm pe teren, trageti
cablul de pornire.

8. Cand porniti, impingeti socul induntru si trageti
din nou starterul pentru a porni motorul.

9. Lasati motorul sa se incdlzeasca cu acceleratia
lentd.

A ATENTIE

fnainte de pornirea motorului vd convingeti ci
lantul ferastrdului nu atinge nimic.

m VERIFICAREA ULEIULUI
Dupa pornirea motorului, setati lantul la o viteza
medie si veti vedea daca uleiul de lant stropeste
asa cum este prezentat in fotografie
(1) Ulei pentru lant.

17
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Fluxul de ulei la lantul poate fi modificat prin
introducerea unei surubelnite n orificiul din
partea de jos de partea ambreiajului. Se ajusteaza
in functie de conditiile de lucru

(1) baza pentru setarea fluxului de ulei

(2) Puternic

(3) slab

€@ 'MPORTANT

Rezervorul de ulei trebuie golit in momentul in
care combustibilul este uzat. De fiecare data cand
incdrcati rezervorul de combustibil, umpleti si
rezervorul de ulei al lantului.

m SETAREA CARBURATORULUI

Carburator pe ferastrau este setat din fabrica, dar
se poate solicita reglajul fin din cauza modificarilor
conditiilor de munca.

Tnainte de a reglarea carburatorul, asigurati-v c&
filtrele de aer si combustibil sunt pure, si ca
amestecul este proaspat si a facut in mod
corespunzator.

la ajustare se preiau urmatoarele pasuri:

@ 'MPORTANT

Carburatorul se ajusteaza cu sabia montata si lant.
1. H si L axa sunt limitate cu numarul de RPM, asa
cum este prezentat.

Haxa-1/4

Laxa-1/4

18
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2. porniti motorul si permiteti sa se incdlzeasca
cateva minute la viteza mica.

3. Se roteste surubul pentru a regla turatia de
mers Tn gol (mers in gol) (T) in sens contrar, astfel
ncat lantul nu se roteste. in cazul in care viteza de
mers n gol este prea micd, rotiti surubul in sens
orar.

4. Faceti un test de tdiere, setati axa H la cea mai
buna putere de tdiere, nu la viteza maxima.

(1) L axa

(2) H axa

(3) surub de reglare (loc gol) — gasul privind
mersul in gol

m LANT DE FRANA

Frana de lant este un dispozitiv care opreste
imediat lantul daca ferastraul se respinge din
cauza reculul.

Frana este activatd automat prin forta de inertie.
Acesta poate fi, de asemenea, activat manual -
prin apdsarea manerului de frana (garda de mana
din fata) in fata jos.

Cand frana este in functiune, conul alb sare din
baza franei.

(1) Manerul din fata (2) eliberati (3) franare (4)
garda de maini frontal

Pentru a elibera frana - trageti maneta din fata
spre manerul din fata pana cand auziti sunetul
"clic" .
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F18

A\ ATENTIE

Atunci cand frana este in functiune, eliberati

maneta (butonul) de acceleratie pentru a incetini

viteza motorului. Functionarea cu frana inclusa va

duce la incalzirea ambreiajului si poate cauza o

problema.

Verificati functia de franare in fiecare zi.

Cum sa verificati:

1) Excludeti motorul

2) Tinand ferdstraul cu lant orizontal, eliberati
mana din partea din fata a manerului, loviti cu
varful ghidului intr-un butuc sau o bucatad de
lemn pentru a determina functionalitatea
franei. Nivelul de functionalitate depinde de
marimea sabie.

daca frana nu este in functiune — fara amanare

contactati servisul competent pentru examinare si

reparatii.

m Oprirea motorului

1. Lasati maneta gasului si lasati motorul sa

functioneze cateva minute in mers gol.

2. Trageti maneta intrerupatorului in jos

(1) Intrerup&torul motorului
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‘ 7. Taierea

A\ ATENTIE

fnainte de a fncepe lucrul cu ferdstriul, cititi
sectiunea "Pentru o manipulare sigurd." Se
recomanda prima data s3 exercitati tdierea
trunchilui de arbore mai subtire. De asemenea,
aceasta contribuie sa cunoasteti mai bine aparatul.

Urmati intotdeauna regulile de siguranta. Ferastraul
cu lant ar trebui sa fie utilizat numai pentru tdierea
lemnului. Este interzisa taierea altor tipuri de
materiale. Vibratiile si reculul variaza cu diferite
materiale si cerintele normelor de siguranta - nu au
fost indeplinite. Nu folositi ferastraul cu lant ca
parghie pentru ridicarea, mutarea sau divizarea
obiectului

Nu blocati pe suporturi fixe. Este interzis sa se
conecteze unitatea la arborele de iesire al unor
dispozitive care nu sunt explicate de catre
producator.

Nu este necesar sa se aplice o forta excesiva in
timpul lucrului. Se va aplica numai o presiune usoara
atunci cand se lucreaza cu motorul la turatie
maxima.

Functionarea motorului intr-un moment in care
lantul este blocat intr-un copac - se poate deteriora
ambreiajul. Tn cazul in care lantul este blocat in
canalul de tdiere - nu incercati sa-l scoateti afara
fortat, dar folositi o pana sau o parghie pentru a
deschide canalul de tdiere
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m Protectia de recul

Aceasta masind este, de asemenea, echipata cu o
frana de lant care se va opri lantul in caz de recul
daca este manipulat in mod corespunzator. Trebuie
sa verificati frana de lant Tnhainte de fiecare utilizare
tinand ferastrdul la acceleratia la maxim 1 sau 2
secunde, iar apoi impingeti apdratoarea de mana in
fata. Lantul trebuie sa se opreasca imediat la
functionarea motorului la puterea maxima. Tn cazul
in care lantul se opreste lent sau nu se opreste deloc
- nu lucrati cu ferastraul si contactati servisul
autorizat, in scopul de a elimina defectul.

Este extrem de important sa se verifice ca frana de
lant, Tnainte de fiecare utilizare si ca lantul sa fie
ascutit, in scopul de a mentine nivelul de securitate
impotriva reculului. Prin indepartarea dispozitivelor
de sigurantd, intretinerea necorespunzatoare sau
inlocuirea necorespunzatoare a sabiei (ghiduri) sau a
lantului - poate creste riscul de rdnire grava din
cauza reculului.

m Caderea arborilor

1. Se determina directia de taiere, avand in vedere
vantul, panta de lemn, pozitia crengilor grele,
greutatea muncii dupa taiere si alti factori.

2. Tn timp ce curitati zona din jurul copacului,
asigurati un bun suport pentru picioare si cale sigura
de retragere.

3. Taiati "taierea de directie" la o treime din lemn pe
latura care sa cada.
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4. Faceti o "crestaturi" pe partea opusa a taieturii la
o inadltime doar putin mai mare decat partea de jos a
taiaturii.

A ATENTIE

Cand taiati arborele, AVERTIZATI muncitorii la toate
pericolele

(1) directia de taiere

(2) taierea de cadere

(3) directia de cadere

m TAIERE SI FASONAREA
A\ ATENTIE

1. Tntotdeauna asigurati sprijinirea cu piciorul
& precum si stabilitatea copacului.

1
{; q
1

'

.
iy ;
N

Fiti atenti la rularea copacului taiat.

3. Cititi “Instructiuile pentru operarea n conditii de
siguranta” — pentru a evita reculul.

Tnainte de a incepe lucrul, verificati directia fortelor

de indoire a trunchiului copacului care urmeaza sa

fie taiat.
intotdeauna terminati tdierea de partea opusa

directiei de indoire pentru a evita blocarea sabiei
(ghidajului) in taietura.

Taierea trunchiului fara sprijin

Taiati Tn jos panad la jumatate, dupa care rotiti
trunchiul si taiati cealdlalta parte.
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Taierea trunchiului cu sprijin

n spatiul A taiati de jos in sus o treime, terminati asa
s3 tdiati in jos pana la vrf. Tn spatiul B tiiati o treime
in jos pand la vrf, terminati taiatul Tn sus pana la
podea.

Fasonarea copacului cazut

Mai intai verificati de care parte este ramura indoita.
Dupa care efectuati o tdietura superficiala pe partea
apdsata pentru a impiedica ruperea crengii. Taiati pe
partea fncordata.

A\ ATENTIE

Feriti-va de sdritura crengii taiate.

Taierea
Taiati de jos, terminati jos de la varf.

A\ ATENTIE

1. Nu folositi un support insatbil, nici scara

2. Nu va intingeti.

3. Nu taiati peste naltimea umarului.

4. Intotdeauna folositi ambele maini pentru
maénuirea cu drujba.
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‘ 8. Intretinerea

A\ ATENTIE

fnainte de curatirea, verificarea sau repararea
dispozitivului D-voastra, asigurati-vda ca motorul este
oprit si racit. Dati jos cablul bujiei pentru a Tnpiedica
pornirea intamplatoare.

Intretinerea dup3 fiecare utilizare

1. Filtrul pentru aer

Praful de pe suprafata purificatorului se poate
indepdrta lovind usor marginea purificatorul de o
suprafata solida. Pentru a curdtii murdaria de pe
plasa — separate purificatorul in jumatate su
curatati-l in benzina. Aerul comprimat se utilizeaza
din interior.

Pentru a conecta jumatatile purificatorului apasati
circumferinta pana nu se aude”clic”.

2. Orificiul pentru ulei

Demontati ghidul indreptator si derificati daca exista
obstructii.

(1) Orificiu pentru ulei

3. Sabia (ghidul)

Atunci cand sina este indepartata, indepartati
rumegusul din canelura de ghidare si orificiul pentru
ulei.
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Lubrifiati pinionul (stea) de pe varful ghidului din
orificiul pentru lubrifiere care se gaseste in varful
ghidului.

(1) Orificiul de ulei
(2) Orificiul de lubrifiere
(3) Pinionul (stea)

4. Altele

Verificati daca existda scurgeri de combustibil si
slabirea unor piese sau deteriorarea pieselor
importante, mai ales a conexiunii barii de mana si a
ghidului (sabiei). Daca intampinati vreun defect —
contactati imediat centrul de service autorizat
pentru a repara defectul fnainte de urmatoarea
utilizare.

m intretinerea periodic

1. Cilindrul cu aripioare

Depunerile de murdarie intre aripioarele cilindrului
pot provoca supraincalzirea motorului. Periodic
verificati si curatiti aripioarele cilindrului dupa
inldturarea purificatorului de aer si a capacului
cilindrului. Atunci cand instalati capacul cilindrului,
asigurati-va ca firele de comutare si suporturile de
izolare sunt instalate corect.
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2. Filtrul de combustibil

a) Utilizand un carlig de sarma, indepartati filtrul din
orificiul de alimentare.

(1) Filtrul pentru combustibil

(b) Dezmembrati filtrul si spalati cu benzind sau
inlocuiti cu unul nou daca este nevoie.

@ 'MPORTANT

0.6-0.7mm

e Dupa inlaturarea filtrului, utilizati clema pentru a
sustine capatul tevii de aspiratie.

e Atunci cand montati filtrul, aveti grija ca firele
filtrului sau praful s3 nu intre in teava de
aspiratie.

3. Rezervoarul de ulei

Cu ajutorul unui carlig din sarma scoateti filtrul
pentru ulei prin orificiul de alimentare cu ulei si
curatiti cu benzina. Atunci cand intoarceti filtrul
fnapio in rezervor trebuie sa in asezati in unghiul
anterior drept. De asemenea curatiti mmurdaria din
rezervor.

(2) Filtrul de ulei

4. Buji

Se curata electrozii cu o perie din sarma si reglati
degajarea la 0.65mm.
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5. Pinion

Verificati daca au aparut fisuri sau uzura serioasa
care influenteaza asupra lantului de actionare. Daca
uzura este evidentd, schimbati piesa cu una noua.
Niciodata nu montati un lant nou pe un pinion uzat
dar nici lant uzat pe pinion nou.

(1) Rulmenticu ace

(2) Inelul ambreajului

(3) Ambreiajul cu tambur (ambreiajul)

(4) Inel

(5) Blocul ambreajului

6. Amortizorul anterior si posterior

Este necesar schimbul in caz ca piesele care se ating
sunt uzate sau apar fisuri in piesele din cauciuc.
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‘ 9. intretinerea lantului si a sabiei (ghidajului) |

m Lantul ferestraului

- A\ ATENTIE

Foarte important pentru functionare normal si
sigura- ca lantul intotdeauna sa fie bine ascutit..
Ascutirea dintilor este necesara atunci cand:

* Rumegusul de lemn devine pulbere.

e Este nevoie de un effort suplimentar in timpul
tdierii.

St e Linia de tdiere nu este liniara.

e Apar vibrarii crescute.

e Creste consumul combustibilului.

Standele setarii dintilor de taiere:

A\ ATENTIE

Obligatoriu purtati manusi de protectie.

Tnainte de ascutire:

e V3 asigurati ca manuirea cu lantul este sigura.

e V3 asigurati ca motorul este oprit.
e Utilizati un  fisier rundda de  marime
corespunzatoare pentru lantul d-voastra.

Puneti fisierul pe dinte si impingeti inainte.

Mentineti pozitia fisierului asa cum este ilustrat.
Dupa setarea truturor dintilor-verificati afunzimea taierii si efectuati aceasta pana la
nivelul prevazut asa cum este ilustrat.
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A\ ATENTIE

Obligatoriu rotunjiti marginea din fata-pentru a reduce posibilitatea de recul sau ruperea

articulatiei.

(3):.025" (0.65mm)

(1)Sabloane potrivite pentru verificare, (2) Rotunjiti marginea, (3) Adancimea standard a

taieturii

(4)

D:xz

oo.._—

&)

\

"'l

Asigurati-vd ca fiecare dinte este de aceeasi lungime si unghiul marginilor asa cum este

prezentat.

(4) Lungimea tadieturii, (5) Unghiul de ascutire, (6) Unghiul placii laterale, (7) Unghiul de

tdiere a placii superioare.
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Sabia (ghidul)

¢ Rotiti periodic sabia (ghidul) — pentru a impiedica
uzura doar a unei parti.

e Sina sabiei intotdeauna trebuie sa fie sub un unghi
drept.

Verificati uzura sinei sabiei. Aplicati stencil
(nivelatorul) pe sabie (ghid) si partea externd a
dintelui. Dacaa se observa diferenta intre ele- sina
este normald. Tn caz contrar, sina este uzat3. Aceasta
sabie trebuie fi reparata sau schimbata.

(1) Sablonul  (2) Exista spatiu  (3) Nu exista spatiu
(4) Lantul este inclinat

10. Stocarea

1. Goliti rezervorul de combustibil si porniti fierastraul pana nu utilizeaza tot

combustibilul ramas.
2. Goliti rezervorul de ulei.
3. Curatiti intregul dispozitiv.

4. Asezati dispozitivul intr-un loc uscat, departe de indemana copiilor.
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‘ 11. Ghid pentru rezolvarea unelor probleme

Probleme

Cauza

Rezolvare

1) Probleme la start
ATENTIE
Asigutati-va ca nu
este pornit sistemul

impotriva inghetului

- Verificati daca in combustibil nu
exista apa sau nu este amestec
standard.

- Verificati dacd morotul nu este

inundat (motor inundat)

- Schimbati cu combustibil
corespunzator.

- Indepartati si uscati
bujiurile.

- Trageti starterul fara soc

onare asprain

pozitie neutra

infundarea filtrului de combustibil sau
de aer.
-Verificatii daca carburatorul este

reglat in mod corespunzator

seda - Verificati aprinderea bujiului. - Tnlocuiti cu bujiu nou

2) Lipsade - Verificati dacd in combustibil nu - Schimbati cu combustibil
putere/Accelera exista apa sau nu este amestec recomandat
re standard. - Curatiti.
incorecta/functi - Verificati daca nu s-a ajuns la

-Trebuie efectuata

ajustarea carburatorului.

3) Uleiul nu se

injecteaza

- Verificati calitatea uliului.
-Verificati daca nu s-a infundat orificiul

sau canalul pentru lubrifiere.

- Schimbati uleiul.

- Curatiti.

Daca dispozitivul are

centrului autorizat de service.

nevoie de intretinere suplimentara, Va rugam sa va adresati
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‘ 12. Proprietati tehnice ‘

Unitatea de antrenare:
Volumul de lucru:

VGS 520 PRIME....cuiiiieie ettt ettt st sttt srees e b e e e e e e e e e e e e s e e seensnansnsnsaaaaens 50.1cm?
Puterea maxima a motorului:
VGS 520 PRIME....ciiieietirteiiitie ettt st ettt tse st ebe e siteesab e saeessbteesaaeesasessseeesssesnssssesenens 2.1kW
Combustibil:
VGS 520 PRIME.....cooevierieeniieenieene Amestec (benzina fara plumb 40 : ulei in doi timpi 1)
Capacitatea rezervorului pentru combustibil: .......ccoooeiiiiiiie e 550ml
Ulei pentru lant: ... Villager ulei pentru lant / SAE#10W-30
Capacitatea rezervorului pentru Uiz .....occeveiieniieeeec e e 260ml
CarbUuratorUl: ettt e sttt et e Tip diafragma
Consum de combustibil la puterea max a motorului: ........cccccceeeviieeeeiieeeenneen. 560 g/kWh
Viteza de Mers TN g0l: ..uiii i 3000+400 min
Viteza max su suplimente rezerva: .....ccocceveenieenieenee e 12000 min*
Viteza Maxima @ 1antulUi ........coocceieeieee ettt st aer et et e 23,11 m/s
Sistemul de aprindere: .......cvvvvieveereeeeee s e C.D.l. cu cresterea functiei de timp
Pompa cu piston mecanic cu reglare
Masa uscata (fara ghid si lant, rezervoare g0ale): .....cccceveveneeevieecie e, 5.6 kg
Ghidul
THPUL: et s et et aer e eneeeen Pinionul pe partea de sus

Lungimea de tdiere:

VGBS 520 PRIME ...covieeiiiieeteee ettt set e see st ses s et st st s et s st s sesesseesaeenssesessnssesensnssens 440 mm
Sabie (Bhid)).cveeieee ettt s e e 45 cm, 0,325“1.5 mm
LANT ottt et ettt r e st ettt e e sae et et beresneeanas 0,325 “ 1.5 mm, 36 dintii
Vibratii

MENIEIUI POSTEIION .vveeeeeeeee ettt eee e es s e e s 8,76 m/s?, K=1,5m/s?
MANIEIUL @NEEIIOT oot e et e e e et eee e eneaen 7,58 m/s?, K=1,5m/s?
Nivelul de greutate al presiunii acustice la locul de operator LpA .............cc....... 102 dB(A)
Incertitudinea de MASUrare K.........ooooiuiii it e et e 3 dB(A)
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Nivelul masurat de putere acustica Lwa
Nivelul garantat de putere acustica Lwa

.............................................................. 108,7 dB(A)
............................................................... 112 dB(A)

Specificatiile pot fi schimbate fara notificare prealabila
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Declaratia privind conformitatea

n conformitate cu Directiva masinii 2006/42/EC din 17 Mai 2006, Anex Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Descrierea masinii Motoferastrau VGS 520 PRIME

Declardm sub deplina responsabilitate cd produsul mentionat este proiectat si produs
in conformitate cu:

Directiva masinii 2006/42/EC

Directiva 2014/30/EU cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind nivelul de zgomot emis

Directiva (EU) 2016/1628 privind emiterea gazelor si materiilor poluante din
motoarele cu ardere internd

Numarul aprobat al motorului: e13*2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

Standardele armonizate si alte satndarde utilizate:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-1:2022
Organul competent in baza Directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH10040647-002+A6 dat. 28.06.2022.
Nivelul masurat de zgomot Lwa 108,7 dB(A)
Nivelul garantat de zgomot Lwa 112 dB(A)
Examinare CE de tip nr. 10SHW1802-08 de catre organism notificat nr. 0905, Intertek
Deutschland GmbH, Stangenstralle 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.

Persoana responsabila pentru intocmirea documentatiei tehnice: Dragan Dragicevic, la
adresa companiei Villager D.0.0O, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 06.05.2025.
Persoana responsabila pentru resactarea documentatiei tehnice
Dragan Dragicevic
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SHARRE MOTORIKE

VGS 520 PRIME
Manuali i pérdorimit

e Para se té filloni ta pérdorni produktin

A PARALAJMERIM tong, lexoni me kujdes kété manual pér té
kuptuar se si pérdoret pajisja juaj né ményré

té duhur.
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A SIGURIA NE REND TE PARE

AUdhézimet e pérfshira né paralajmérimet brenda kétij manuali té shénuara me njé

simbol kané té béjné me ¢éshtje kritike té cilat duhet té merren parasysh - pér té
parandaluar démtimet e mundshme té rénda trupore dhe pér kété arsye ju kérkohet té
lexoni me kujdes té gjitha udhézimet e tilla dhe t'iu pérmbaheni atyre.

B PARALAJMERIMET NE UDHEZUES

PARALAJMERIM!

Kjo shenjé tregon udhézimet qé duhen ndjekur - pér té parandaluar aksidentet qé mund
té cojné né léndime té rénda trupore ose edhe vdekje.

ME RENDESI

Kjo shenjé tregon udhézimet gqé duhen ndjekur ose pérndryshe mund té shkaktohet
prishje ose démtim mekanik.

VEREJTJE

Kjo shenjé tregon késhilla ose udhézime té dobishme pér pérdorimin e produktit.
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| 1. Pozitat e pjeséve

Mbrojtési i pérparmé i dorés
Doreza startuese

Kapaku i filtrit té ajrit

Butoni i saukut

Blokada e butonit té gazit
Doreza e pasme

Butoni i gazit

Ndérprerési i motorit

W NV R WD R

Rezervuari i karburantit

[
o

. Rezervuari i vajit

[y
=

. Doreza e pérparmé

[EnY
N

. Zinxhiri i sharrés
. Shpata

[N
w
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| 2. Simbolet né pajisje

c Lexoni, kuptoni dhe ndigni té gjitha paralajmérimet.
Paralajmérim! Rreziku nga goditja prapa. Kujdes nga goditja prapa nga
a motorr sharra dhe shmangni kontaktin me majén e shpatés.

@ Mos e pérdorni motorr sharrén me njé doré.

Pérdoreni gjithmoné motorr sharrén me dy duar.
Duhet té pérdorni mbrojtje té pérshtatshme pér veshét, syté dhe
kokén

Lexoni librin e udhézimeve té operatorit para se té pérdorni kété

makiné.

Mbani gjithmoné doreza sigurie dhe kundér dridhjeve (AV) kur e
pérdorni pajisjen.

Mbani gjithmoné doreza sigurie dhe té géndrueshme nga rréshqitjet
kur e pérdorni pajisjen.
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Pér funksionim dhe mirémbajtje té sigurt, simbolet jané shénuar né pajisje. Sipas kétyre
paralajmérimeve, ju lutemi keni kujdes - qé té mos béni ndonjé gabim.

o+ (a). Hapja pér mbushje té karburantit ("PERZIERJES")
Pozita: afér kapakut té karburantit

‘ (b). Hapja pér mbushjen e vajit pér zinxhir

—
Pozita: Afér kapakut pér vaj

* (c). Funksionimi i ndérprerésit té motorit
Vendoseni ndérprerésin né pozicionin "O", motori
STDP ndalet
menjéheré.

Pozita: prapa, nga ana e majté e dorezés sé pasme.

(d). Manovrimi me levén e saukut
\ Nxjerr levén (dorezén) e saukut, mbyll saukun; shtyje

levén e saukut, hap saukun.

Nxjerr Pozita: prapa nga ana e djathté e dorezés sé pasmé

(e). Rregullimi i pompés sé vajit

Vaji pér zinxhir Nése e ktheni rregulluesin né drejtimin e shigjetés nga
MAX MIN "MAX", vaji i zinxhirit do té rrjedh mé shumé dhe nése
AC A e ktheni né drejtimin "MIN", vaji do té rrjedh mé pak.

Pozita: fundi i njésisé funksionuese
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H

L

T
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%p =>

(f). Vidha nén shenjén "H" éshté vidha e rregullimit té
shpejtésisé sé larté.

Vidha nén shkronjén "L" éshté vidha e rregullimit té
shpejtésisé sé ulét.

Vidha prané shenjés "T" éshté vidha e rregullimit té
shpejtésisé sé pajisjes pa ngarkesé.
Pozita: lart — majté nga doreza e pasme

(g). Tregon drejtimet kur lirohet frena e zinxhirit (pér
shigjetén e bardhé) dhe kur aktivizohet (pér shigjetén e
zezé).

Pozita: pjesa e pérparme e kapakut té zinxhirit

(h) Tregon drejtimin e instalimit té zinxhirit té sharrés.
Pozita: pjesa e pérparme e kapakut té zinxhirit
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| 3. Pér pérdorim té sigurt

m Para pérdorimit té produktit

1.Para pérdorimit té kétij produkti, ju lutemi lexoni
me kujdes udhézimet - pér té kuptuar se si
pérdoret si duhet kjo pajisje.

2.Asnjéheré mos pérdorni motor sharrén kur jeni
té lodhur, té sémuré ose té hidhéruar, ose nén
ndikimin e ilaceve gé mund t'ju béjné té pérgjumur,
ose nése jeni nén ndikimin e alkoolit ose drogés.

3.Punoni me sharré vetém né vende té ajrosura
miré. Asnjéheré mos e nisni motorin né hapésira
ose ndértesa té mbyllura. Gazrat e shkarkimit
pérmbajné monoksid karboni té rrezikshém.

4. Asnjéheré mos preni nése ka eré té forté, mot té
keg, kur dukshméria éshté e dobét, ose kur
temperatura éshté shumé e larté ose shumé e ulét.
Gjithmoné kontrolloni nése ka ndonjé degé té
kalbur né pemé - té cilat mund té bien gjaté prerjes
Sé pemés.
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o
9~
% ® 10m

5. Pérdorni képucé sigurie, rroba té ngushta dhe
mbrojtje pér syté, veshét dhe kokén.

6. Me karburantin gjithmoné veproni me kujdes.
Fshini karburantin e derdhur dhe mé pas largohuni
té paktén 3 m nga vendi ku keni derdhur karburant
pérpara se té ndizni motorin.

7.Eliminoni té gjitha burimet e shkéndijave ose
flakéve (p.sh. pirja e duhanit, flakét e hapura ose
puna gé mund té shkaktojé shkéndija) né zonén ku
jeni duke pérgatitur pérzierjen, duke mbushur ose
duke e magazinuar até.

Mos pini duhan gjaté pérdorimit té karburantit ose
kur pérdorni sharrén.

8.Mos lejoni qé njerézit e tjeré té jené prané
sharrés elektrike kur jeni duke ndezur motorin ose
duke preré dru. Mbajini kalimtarét dhe kafshét -
jashté zonés sé punés. Fémijét, kafshét shtépiake
dhe vézhguesit duhet té jené té paktén 10 m larg
jush kur té filloni té punoni me sharré.

9.Asnjéheré mos filloni prerjen nése zona e punés
nuk éshté e pastruar, nése nuk keni njé mbéshtetje
(géndrim) té sigurt dhe njé ményré té planifikuar
pér tu larguar kur druri fillon té bie.

10.Mbajeni gjithmoné sharrén fort me té dyja

8
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duart kur motori éshté né puné. Kapeni fort
dorezén e sharrés me gishtin e madh si dhe gishtat
e tjeré.

11. Mbani té gjitha pjesét e trupit tuaj larg nga
zinxhiri i sharrés kur motori &éshté né puné. Para se
té ndizni motorin, sigurohuni qé zinxhiriisharrés té
mos preké asgjé.

12. Gjithmoné ndalni motorin kur transportoni
sharrén, shpatén dhe zinxhirin e ktheni nga pjesa e
pasme dhe pjesén e shkarkimit larg trupit tuaj.

13. Gjithmoné kontrolloni sharrén para ¢do
pérdorimi - nése ka pjesé té konsumuara, té
lirshme ose té ndryshuara. Asnjéheré mos pérdorni
njé sharré gé éshté e démtuar, e rregulluar
gabimisht ose jo e mbyllur plotésisht dhe miré.
Sigurohuni qé zinxhiri té ndalojé l|évizjen kur té

lironi butonin e gazit.

14.Té gjitha servisimet e sharrés, pérveg atyre té
listuara né kété manual, duhet té kryhen né njé
gendér té autorizuar servisimit pér sharré motorike.
(p.sh. nése pérdoren vegla té papérshtatshme pér
té hequr zinxhirin, ose nése pérdoren mjete té
papérshtatshme pér té mbajtur zinxhirin pér té
hequr kuplungun, mund té vjen deri te képutja e
zinxhirit).

15. Gjithmoné fikeni motorin para se ta léshoni

9
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sharrén né toké.

16. Jini jashtézakonisht té kujdesshém kur prisni
shkurre té holla dhe degé té reja sepse materiali i
hollé mund té kapet né sharré dhe té fluturojé drejt
jush ose t'ju nxjerré nga ekuilibri.

17. Kur prisni njé degé qé éshté e tendosur,
pérgatituni pér njé rikthim né ményré gé té mos ju
godasé kur té lirohet tensioni nga druri.

18. Mbajini gjithmoné dorezat té thata, té pastra
dhe pa prani té pérzierjes sé vajit ose karburantit.

19. Mbrohuni nga goditje kthyese. Goditja kthyese
éshté lévizja lart e shpatés gé ndodh kur maja e
shpatés prek njé objekt. Goditja kthyese mund té
rezultojé né humbje serioze dhe té rrezikshme té
kontrollit mbi sharré.

20. Kur transportoni motor sharrén tuaj,

sigurohuni qé mbulesat e duhura mbrojtése té jené
vendosur né shpaté.

10
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MASAT E KUJDESIT PER PERDORUESIT E MOTOR SHARRES

PARALAJMERIM! Goditja kthyese mund té ndodhé kur maja (hunda) e shpatés sé

sharrés prek njé objekt ose kur druri mbyllet dhe bllokon sharrén
gjaté prerjes. Prekja e majés né disa raste mund té
shkaktojé njé goditje kthyese té shpejté, me kércim té
shpatés lart dhe prapa drejt operatorit té sharrés. Bllokimi
i zinxhirit pérgjaté majés sé shpatés mund ta hedhé shpatén
fugishém drejt operatorit. Secili prej kétyre reagimeve

mund té shkaktojé humbje té kontrollit mbi sharré - gjé qé
pérfundimisht mund té ¢ojé né lIéndime serioze.

e Mos u mbéshtetni vetém né vegorité e sigurisé té integruara né sharrén tua;j. Si
pérdorues i sharrés - duhet té ndérmerrni disa hapa pér té parandaluar aksidentet dhe
Iéndimet gjaté prerjes.

(1) Me njé kuptim bazik té ményrés se si ndodh goditja kthyese, mund té zvogéloni ose
eliminoni plotésisht efektin e befasisé. Befasia kontribuon né njé aksident eventual.

(2) Kapeni fort sharrén me té dyja duart, vendosni
dorén e djathté né dorezén e pasme, kurse dorén
e majté né dorezén e pérparme, derisa motori

L

@ éshté duke punuar. Mbértheni fort dorezat duke i
vendosur gishtat e médhenj dhe gishtat e tjeré

@ rreth tyre. Njé kapje e forté do té ndihmojé né
reduktimin e goditjes kthyese dhe ruajtjen e
kontrollit mbi sharré. Mos e leni té bie.

11
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T rm—————

(3) Sigurohuni gqé hapésira né té cilén jeni duke
preré té mos keté faktoré shpérgendrues. Mos
lejoni gé maja e shpatés té preké njé trung, degé
ose pengesé tjetér - gjaté punés me sharrén.

(4) Prerje me shpejtési té larté té motorit.

(5) Mos u zgjatni dhe mos prisni mbi lartésiné e
shpatullave.

(6) Ndigni udhézimet e prodhuesit né lidhje me
mprehjen dhe mirémbajtjen e zinxhirit.

(7) Pérdorni vetém zinxhiré zévendésues dhe
shpaté té specifikuar nga prodhuesi ose
ekuivalent.

Paketimi standard i pajisjes pérmban artikujt
né vijim:

(1) Njésia e punés

(2) Kapaku i shpatés

(3) Shpata

(4) Zinxhiri i sharrés

(5) Celési i kandilit

(6) Lima

Hapni kutiné dhe montoni shpatén dhe
zinxhirin né njésiné e punés sic specifikohet
né hapat e méposhtém.

12
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PARALAJMERIM!

Vijak za dotezanje

Zinxhiri i sharrés ka skaje shumé té mprehta.
Pérdorni doreza mbrojtése pér siguri.

1. Térhigeni mbrojtésin drejt dorezés sé pérparme
pér té kontrolluar gé frena e zinxhirit té& mos jeté e
aktivizuar.

2. Lironi dadon dhe higni kapakun e zinxhirit.

3. Vendosni zinxhirin né rroté dhe - derisa
vendosni zinxhirin rreth shpatés, montoni shpatén
né njésiné e punés. Rregulloni pozicionin e dados
pér tensionin e zinxhirit.

(7) Hapja/vrima
(8) Dado pér shtréngimin e zinxhirit
(9) Kapaku i kuplungut

VEREJTJE

Kushtojini vémendje drejtimit té sakté té zinxhirit.
(1) Drejtimi i lévizjes

4. Instaloni shpatén, mé pas vendosni zinxhirin
rreth shpatés dhe dhémbézorit.

5. Vendoseni vidén pér shtréngimin e zinxhirit né
vrimén e poshtme té shpatés, mé pas vendosni
kapakun e zinxhirit dhe shtréngoni dadén e
montimit - me doré.

6. Derisa e ngritni majén e shpatés, rregulloni
tensionin e zinxhirit duke rrotulluar vidén e
tensionit - gjersa lidhjet e zinxhirit té prekin pjesén
e poshtme té shiritit té shpatés.

13
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7. Shtréngoni dadot duke e mbajtur majén e

shpatés lart (12 ~ 15 Nm). Mé pas kontrolloni

shvidhosia (lisim) zinxhirin pér rrotullim té lehté dhe tension té duhur
duke e lévizur me doré. Nése éshté e nevojshme -

vidhosie (shtréngim)

rregulloni pérséri me kapakun e zinxhirit té liruar.
vidé pér shtréngim 8. Shtréngoni vidén e tensionit té zinxhirit.

ME RENDESI

Eshté shumé e réndésishme té ruhet tensioni i duhur i zinxhirit. Konsumi i madh i shpatés
apo edhe rénia e lehté e zinxhirit - mund té shkaktohet nga tensioni jo adekuat i zinxhirit.
Sidomos kur pérdorni njé zinxhir té ri, duhet t'i kushtoni vémendje - sepse mund té zgjatet
gjaté pérdorimit té paré.

| 5. Karburanti dhe vaji i zinxhirit

m KARBURANTI (PERZIERJA)
Motorét lubrifikohen me vaj motori 2-taktésh pér ftohje me
ajér, i cili plotéson ose tejkalon cilésiné JASO FC. Nése vaji

nuk éshté i disponueshém, pérdorni njé vaj cilésor me njé
antioksidant té shtuar qé éshté etiketuar posacérisht pér
pérdorim né motorét 2-taktésh me ftohje me ajér.
RAPORTI | REKOMANDUAR | PERZIERJES

BENZIN 40 : VAJ 1 pér VGS 520 PRIME
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Kéta motoré jané paraparé pér té punuar me benziné pa plumb.

PARALAJMERIM!

Karburanti éshté shumé i ndezshém. Mos pini
duhan dhe mos e afroni flakén ose shkéndijat prané
karburantit.

ME RENDESI

1. KARBURANT PA VAIJ (BENZINE E PASTER) — Do
té shkaktojé démtime serioze né pjesét e
brendshme té motorit shumé shpejt.

2. PERDORIMI | VAJIT TE MOTORIT PER MOTORAT
4-TAKTESH ose MOTORAVE 2-TAKTESH ME
FTOHJE ME UJE — Mund té shkaktojé ndotje té
kandelés, mbylljen e portés sé shkarkimit ose
ngjitjen (kapjen) e unazés sé pistonit (karikés).

m S| TE PERGATISIM PERZIERJEN

1. Matni sasiné e benzinés dhe vajit qé do té
pérzieni.

2. Hidhni pak benziné né njé fugi té duhur e té
pastér pér karburant.

3. Hidhni té gjithé vajin dhe tundeni miré

4. Hidhni pjesén tjetér té benzinés dhe tundeni
sérish pér té paktén 1 minuté.

5. Shenjézoni qarté fuginé - pér té shmangur
konfuzionin se ¢faré éshté brenda saj.
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zinxhir

m VAJI PER ZINXHIR
Pérdorni vaj té veganté zinxhiri gjaté gjithé vitit.

PARALAJMERIM!

Mos pérdorni vaj té pérdorur dhe té ripérpunuar
- pasi mund té démtojé pompén e vajit.
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| 6. Pérdorimi

m FILLIMI (NDEZJA) E MOTORIT

1. Zhvidhosni dhe lini ménjané kapakun e
karburantit. Ruajeni kapakun né njé vend té pastér
dhe té thaté pa pluhur dhe papastérti té tjera.

2. Hidhni karburant né rezervuar deri né 80% té
kapacitetit té ploté.

3. Fuqgishém shtréngoni kapakun e karburantit dhe
pastroni pikat e derdhura té karburantit rreth
pajisjes.

4. Vendoseni ndérprerésin né pozitén
5. Shtypni vazhdimisht f

pompén derisa karburanti té
arrijé né té.

(1) Rezervuari i vajit

(2) Rezervuari i karburantit
(3) Ndérprerési i motorit
(4) Leva (doreza) e saukut
6. Térhigeni dorezén e saukut. Sauku do té mbyllet
dhe leva e gazit do té rregullohet mé pas né

pozicionin e ndezjes.

VEREJTJE

Kur ndizni pérséri, menjéheré pas ndalimit té
motorit, vendoseni saukun né pozicionin e hapur.

VEREJTJE

Pasi té nxirret doreza e saukut, ajo nuk do té
kthehet né pozicionin e punés edhe nése e shtypni
me gisht. Kur déshironi ta ktheni saukun né
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pozicionin e punés, né vend té késaj térhigeni levén
e gazit.

7. Derisa e mbani sharrén fort né toké, térhigeni
fort litarin e motorit.

8. Kur ndezja té ndodh, shtyni saukun brenda dhe
térhigeni pérséri ndezésin pér té nisur motorin.

9. Léreni motorin té ngrohet me njé gaz té lehté.

PARALAJMERIM!

Para se té ndizni motorin, sigurohuni gé zinxhiri i

sharrés té mos preké asgjé.

m KONTROLLIMI | VAIIT
Pas ndezjes sé motorit, I€reni zinxhirin né shpejtési
mesatare dhe shikoni nése vaji i zinxhirit spérkat si¢
tregohet né foto.
(1) Vaji pér zinxhir
Rrjedha e vajit té zinxhirit mund té ndryshohet
duke futur njé kacavidé né vrimén né fund té anés
sé kuplungut. Rregullojeni sipas kushteve tuaja té
punés.
(1) Kunji pér rregullimin e rrjedhés sé vajit
(2) | forte
(3) I dobét

ME RENDESI

Rezervuari i vajit duhet té jeté pothuajse i zbrazur
kur karburanti éshté harxhuar. Mbushni gjithmoné
rezervuarin e vajit té zinxhirit kur mbushni sharrén
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me karburant.

m RREGULLIMI | KARBURATORIT

Karburatori né sharrén tuaj éshté i rregulluar
fabrikisht, por mund té kérkojé rregullim té lehté
pér shkak té ndryshimeve né kushtet e funksionimit.
Para se té rregulloni karburatorin, sigurohuni qé
filtrat e ajrit dhe karburantit té jené té pastér dhe
gé pérzierja té jeté e freskét dhe e pérgatitur sic
duhet.

Gjaté konfigurimit ndérmerrni hapat né vijim:

ME RENDESI

Karburatori rregullohet pasi shpata dhe zinxhiri té
jené montuar.

1. Boshtet H dhe L jané té kufizuara né RPM sig
tregohet.

BoshtiH-1/4

BoshtiL-1/4

2. Ndizni motorin dhe léreni té ngrohet pér disa
minuta me shpejtési té ulét.

3. Kthejeni vidén e rregullimit té shpejtésisé sé
punés pa ngarkesé (ler gaz) (T) né drejtim té
kundért té akrepave té orés né ményré qé zinxhiri
té mos rrotullohet. Nése shpejtésia e punés pa
ngarkesé éshté shumé e ulét, kthejeni vidén né
drejtim té akrepave té orés.

4. Béni njé prové prerjeje, rregulloni boshtin H né
fuginé mé té miré té prerjes, jo né shpejtésiné
maksimale.

(1) Boshti L

(2) Boshti H
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(3) vidé rregullimi (punés pa ngarkesé) - ler gazit

m FRENA E ZINXHIRIT

Frena e zinxhirit éshté njé pajisje qé ndalon
zinxhirin menjéheré nése sharra éshté devijuar pér
shkak té goditjes kthyese.

Frena aktivizohet automatikisht nga forca inerte.
Mund té aktivizohet edhe manualisht - duke e
shtyré levén e frenés (mbrojtésja e pérparmé e
dorés) pérpara poshté.

Kur frena éshté né funksion, koni i bardhé del nga
baza e levés sé frenés.

(1) Doreza e pérparmé (2) Léshimi (3) Frenimi (4)
Mbrojtési i pérparmé i dorés.

Pér té liruar frenén - térhigni mbrojtésen e
pérparme té dorés drejt dorezés sé pérparme
derisa té dégjoni njé tingull "klikimi".

PARALAJMERIM!

F18

Kur frena éshté né funksion, léshoni levén (butonin)
e gazit pér té ngadalésuar shpejtésiné e motorit.
Vazhdimi i funksionimit me frenimin e aktivizuar do
té shkaktojé ngrohjen e kuplungut dhe mund té
shkaktojé problem.

Kontrolloni funksionimin e frenave ¢do dité.

Si té kontrollohet:
1) Fikeni motorin
2) Duke mbajtur sharré elektrike me zinxhir
horizontalisht, |éshojeni dorén nga doreza e
pérparme, goditni majén e shpatés né njé trung ose
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copé druri dhe verifikoni funksionalitetin e frenave.
Niveli i funksionalitetit varet nga madhésia e
shpatés.

Nése frena nuk funksionon - kontaktoni menjéheré
njé gendér servisimi té autorizuar pér ta
ekzaminuar dhe riparuar até.

m Ndalja e motorit

1. Léshojeni levén e gazit dhe Iéreni motorin té
punojé pa ngarkesé pér disa minuta.

2. Lévizni levén e ndérprerésit poshté.

(1) Ndérprerési i motorit

‘ 7. Prerja

PARALAJMERIM!

Para se té punoni me sharré, lexoni kapitullin "Pér
pérdorim té sigurt". Rekomandohet gé fillimisht té
praktikoni prerjen e trungjeve té lehta. Kjo gjithashtu
ju ndihmon ta njihni mé miré pajisjen tuaj.

Ndigni gjithmoné rregullat e sigurisé. Motor sharra
mund té pérdoret vetém pér prerjen e drurit.
Ndalohet prerja e llojeve té tjera té materialit.
Dridhjet dhe goditjet kthyese jané té ndryshme pér
materiale té ndryshme si dhe kérkesat e rregullave té
sigurisé - ato nuk do té respektoheshin. Mos e
pérdorni motor sharrén si levé pér té ngritur, l1évizur
ose ndaré objekte.

Mos lidhni gjéra né mbéshtetése fikse. Ndalohet
lidhja e pajisjes me boshtet e daljes sé disa pajisjeve
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gé nuk jané shpjeguar nga prodhuesi.

Nuk nevojitet pérdorimiifuqisé sé madhe gjaté punés.
Ushtroni vetém presion té lehté kur punoni me gaz té
ploté.

Puna e motorit kur zinxhiri ngec né njé dru - mund té
démtojé kuplungun. Kur zinxhiri ka ngecur né kanalin
e prerjes - mos u pérpigni ta nxirrni me forcé, por
pérdorni njé pyké ose levé pér té hapur kanalin e
prerjes.

Mbrojtja nga goditja kthyese.

Kjo sharré éshté gjithashtu e pajisur me njé fren
zinxhiri gé do té ndalojé zinxhirin né rast té goditjes
kthyese nése punohet si¢ duhet.

Ju duhet té kontrolloni frenimin e zinxhirit para ¢do
pérdorimi duke e mbajtur motor sharrén me gaz té
ploté pér 1 ose 2 sekonda dhe mé pas shtyni
mbrojtésen e pérparme té dorés pérpara. Zinxhiri
duhet té ndalet menjéheré kur motori té funksionojé
me fuqi té ploté. Nése zinxhiri ndalon ngadalé ose nuk
ndalet fare - mos punoni me sharré dhe kontaktoni
njé qendér servisimi té autorizuar pér té larguar
defektin.

Eshté jashtézakonisht e réndésishme qé freni i
zinxhirit té kontrollohet nése éshté né rregull para
¢do pérdorimi dhe qé zinxhiri té jeté i mprehté né
ményré gé té ruhet njé nivel sigurie kundér goditjes
kthyese. Heqja e kétyre pajisjeve té sigurisé,
mirémbajtja e jo adekuate ose zévendésimi i
parregullt i shpatés ose zinxhirit - mund té rrisé
rrezikun e |éndimeve serioze pér shkak té goditjes
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kthyese.

m Rrézimi i drurit

1. Pércaktoni drejtimin e rrézimit duke marré
parasysh erén, pjerrésiné e drurit, vendndodhjen e
degéve té rénda, véshtirésiné e punés pas prerjes
dhe faktoré té tjeré.

2. Derisa pastroni zonén pérreth drurit, siguroni baza
té miré pér kémbé dhe njé ményré té sigurt pér t'u
térhequr.

3. Prisni njé "shenjézim i drejtimit" njé té tretén e
rrugés né dru né anén ku do té bie.

4. Béni njé "prerje shenjé té rrézimit" né anén e
kundért té prerjes né njé lartési pak mé té larté se
fundii prerjes.

PARALAJMERIM!

Kur preni njé dru, PARALAJIMEROJNI punétorét
pérreth jush pér RREZIKUN

(1) Prerja drejtuese

(2) Prerja e rrézimit

(3) Drejtimi i rrézimit

m PRERJA DHE KRASITJA

PARALAJMERIM!

1. Siguroni gjithmoné mbéshtetjen e kémbés si dhe
stabilitetin e drurit.

2. Kini kujdes nga rrokullisja e trungut té preré.

3. Lexoni "Udhézimet pér funksionim té sigurt" - pér
té shmangur goditjen kthyese.

Para fillimit t& punés, kontrolloni drejtimin e forcés sé

pérkuljes né trungun gé do té pritet.
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Gjithmoné pérfundoni prerjen né anén e kundért me
drejtimin e pérkuljes pér té parandaluar qé shpata té
ngecé né prerje.

Prerja e njé trungu té pambéshtetur

Pritni poshté deri te gjysma, mé pas kthejeni trungun
dhe prisni nga ana tjetér.

Prerja e njé trungu té mbéshtetur

Né hapésirén A, prisni njé té tretén lart nga poshté
dhe pérfundoni duke e preré nga maja teposhté. Né
hapésirén B, prisni njé té tretén poshté nga lart dhe
pérfundoni duke e preré nga poshté deri te maja.

Krasitja e njé druri té rrézuar

Sé pari, kontrolloni se né cilén drejtim éshté pérkulur
dega. Mé pas béni njé prerje té cekét né anén e
shtypur pér té parandaluar thyerjen e degés. Priteni
nga ana e tendosur.

PARALAJMERIM!

Kujdes nga kércimi i degés sé preré.

Krasitja
Pritini nga fundi, pérfundoni poshté nga maja.

PARALAJMERIM!

1. Mos pérdorni njé
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mbéshtetje ose shkallé té pagéndrueshme.

2. Mos u zgjatni.

3. Mos prisni mbi lartésiné e shpatullave.

4. Pérdorni gjithmoné té dyja duart pér té mbajtur
sharrén.

8. Mirémbaijtja

PARALAJMERIM!

Pérpara se té pastroni, kontrolloni ose riparoni
pajisjen tuaj, sigurohuni gé motori té jeté i ndalur dhe
i ftohur. Higni kabllon e kandelave pér té parandaluar
ndezjen aksidentale.

Mirémbajtja pas ¢do pérdorimi

1. Filtri i ajrit

Pluhuri né sipérfagen e pastruesit mund té higet duke
goditur lehté buzén e pastruesit né njé sipérfage té
forté. Pér té pastruar papastértité né rrjeté - ndani
pastruesin né gjysmé dhe pastroni né benziné. Kur
pérdorni ajér té kompresuar, fryni ajrin nga ana e
brendshme.

Pér té lidhur gjysmat e pastruesit, shtypni buzén
derisa té dégjoni njé "klik".

2. Vrima e vajit

Cmontoni shpatén dhe kontrolloni pér bllokime
(1) Vrima e vajit
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3. Shpata

Kur shpata té jeté hequr, largoni tallashin nga brazda
udhézuese dhe vrima e vajit.

Vajosni dhémbézorin (yllin) né majén e shpatés nga
vrima e vajosjes né majén e sipérme té shpatés.

(1) Vrima e vajit
(2) Vrima e vajosjes
(3) Dhémbézori (ylli)

4. Té tjera

Kontrolloni pér rrjedhje karburanti dhe lirim té disa
pjeséve dhe démtime té pjeséve mé té réndésishme,
vecanérisht nyjet e dorezés dhe nyjet e shpatés. Nése
gjeni njé defekt - kontaktoni menjéheré njé gendér
servisimi té autorizuar né ményré gé defekti té
eliminohet pérpara pérdorimit té radhés.

m Mirémbajtja periodike

1. Brinjét e cilindrit

Depozitat e papastértive midis brinjéve té cilindrit
mund té shkaktojné mbinxehje té& motorit.
Kontrolloni dhe pastroni periodikisht brinjét e cilindrit
pasi té keni hequr pastruesin e ajrit dhe kapakun e
cilindrit. Kur instaloni kapakun e cilindrit, sigurohuni
gé telat e ndérprerésit dhe rondelet izoluese té jené

vendosur si¢ duhet.
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2. Filtri i karburantit

a) Duke pérdorur njé grep teli, nxjerré filtrin nga vrima
e mbushjes sé karburantit.

(1) Filtri i karburantit

(b) Cmontoni filtrin dhe lajeni me benziné ose
zévendésojeni me njé té ri nése éshté e nevojshme.

ME RENDESI

e Pas hegjes sé filtrit, pérdorni njé kapése pér té
mbajtur fundin e tubit té thithjes.

e Kur montoni filtrin, sigurohuni gé té& mos bien
fibra filtri ose pluhur né tubin e thithjes.

3. Rezervuari i vajit

Me njé grep teli, higni filtrin e vajit nga vrima e
mbushésit té vajit dhe pastroni me benziné. Kur e
vendosni filtrin pérséri né rezervuar, ai duhet té
shkojé né kéndin e pérparmé té djathté. Gjithashtu
pastroni papastértité né rezervuar.

(2) Filtri i vajit

4. Kandelet
Pastroni elektrodat me njé furgé teli dhe rregulloni
hendekun né 0,65 mm.

5. Dhémbézori
Kontrolloni nése jané paraqitur ¢arje ose konsum i
madh qé ndikon né lévizjen e zinxhirit. Nése
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konsumimi éshté i dukshém, zévendésojeni me njé

pjesé té re. Asnjéheré mos instaloni njé zinxhir té ri né
njé dhémbézor té konsumuar ose njé zinxhir té
konsumuar né njé dhémbézor té ri.

1) Mbajtési né formé gjilpére

2) Unaza e kuplungut

4) Rondela

(
(
(3) “Daullja“ e kuplungut
(
(5) Blloku i kuplungut

6. Amortizatorét e pérparmé dhe té pasmé
Zévendésimi kérkohet nése pjesét e kontaktit jané
konsumuar ose shfagen c¢arje né pjesét nga goma.

9. Mirémbajtja e zinxhirit dhe shpatés

m Zinxhiri i sharrés

PARALAJMERIM!

Eshté shumé e réndésishme pér puné normale dhe té
sigurt - gé zinxhiri té jeté gjithmoné i mprehur miré.

Mprehja e dhémbéve té zinxhirit éshté e nevojshme
kur:

e Tallashi béhet si pluhur.

¢ Gjateé prerjes kérkohet pérpjekje shtesé.

¢ Vija e prerjes nuk éshté e drejté.

¢ Ndodh rritja e dridhjeve.

e Konsumi i karburantit éshté rritur.
Standardet e rregullimit té dhémbéve prerés:

PARALAJMERIM!
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Patjetér bartni doreza mbrojtése.

Para mprehjes:

S e Sigurohuni gé zinxhiri té trajtohet né ményré té

N sigurt.

e Sigurohuni gé motori té jeté i ndaluar.

e Pérdorni njé limé té rrumbullakét té madhésisé sé
duhur pér zinxhirin tuaj.

Vendoseni limén né dhémb dhe shtyjeni drejt

pérpara.
Ruani pozicionin e limés si¢ éshté ilustruar.

Pasi té jeté rregulluar ¢do dhémb - kontrolloni thellésiné e prerjes dhe gérryeni né nivelin
e pércaktuar sig ilustrohet.

PARALAJMERIM!

Patjetér rrumbullakoni skajin e pérparmé - pér té zvogéluar mundésiné e goditjes kthyese
ose thyerjes sé bashkuesit.

(3): .025" (0.65mm)
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(1) Modeli i duhur i kontrollit, (2) Rrumbullakoni skajin, (3) Standardi i thellésisé sé prerjes

(4)

oo»..——

()

>
‘D‘:’: g\ u_-L

Sigurohuni qé ¢do dhémb té keté té njéjtén gjatési dhe kénde té skajit si¢ éshté paragitur.

(4) Gjatésia e prerjes, (5) Kéndi i mprehjes, (6) Kéndi i pllakés anésore, (7) Kéndi i prerjes sé

pllakés sé sipérme

Shpata

e Kthejeni shpatén heré pas here - pér té
parandaluar konsumimin e vetém njé pjese.

e Binari i shpatés duhet té jeté gjithmoné
drejtkéndéshe. Kontrolloni konsumimin e binarit né
shpaté. Vendosni shabllonin (nivelizuesin) né shpaté
dhe né pjesén e jashtme té dhémbéve. Nése mund té
shihni hendekun midis tyre - binari éshté normal.
Pérndryshe, binari éshté i konsumuar. Njé shpaté e
tillé duhet té riparohet ose zévendésohet.

(1) Modeli (2) Hendeku (3) Pa boshllék (4) Zinxhiri
shkon anash
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| 10. Magazinimi

1. Zbrazni rezervuarin e karburantit dhe ndizni sharrén derisa té harxhojé veté
karburantin e mbetur.

2. Kullojeni rezervuarin e vajit.

3. Pastroni komplet pajisjen.

4. Vendoseni pajisjen né njé vend té thaté, larg gasjes sé fémijéve

11. Udhézuesi pér zgjidhjen e disa problemeve

Problemi Shkaktari Zgjidhja
1) Problem gjaté - Kontrolloni gé karburanti té mos - Zévendésoni me
ndezjes keté ujé ose té jeté njé pérzierje jo karburant té
PARALAJMERIM standarde. pérshtatshém.
Sigurohuni gé sistemi -Kontrolloni gé motori mos ka - Higeni dhe thani
kundér ngritjes té mos mbithithur (motori i pérmbytur). kandelin.
jeté aktivizuar - Kontrolloni ndezjen e kandelit. - Pastaj térhige ndezésin
pa sauk.

-Zévendésojeni me njé

kandele té re.

2) Mungesae - Kontrolloni gé karburanti t& mos - Zévendésoni me
fuqgisé/Pérshpejtimi keté ujé ose té mos jeté pérzierje jo karburantin e kérkuar.
i dobét/punon standarde. -Pastrojeni.
vrazhdé gjaté - Kontrolloni nése ka ardhur deri te
punés pa ngarkesé bllokimi i filtrit té karburantit apo té - Karburatori duhet té
ajrit. rregullohet.

- Kontrolloni nése karburatori éshté

rregulluar si¢ duhet.

. - Kontrolloni cilésiné e vajit. - Ndérroni vajin.
3)  Vaji nuk del

-Kontrolloni gé vrima dhe kanali i | -Pastrojeni.
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vajosjes té mos jené té bllokuara.

Nése pajisja kérkon kujdes shtesg, ju lutemi kontaktoni njé gendér servisimi té autorizuar.

12. Karakteristikat teknike

Njésia e lévizjes:

VEéllimi i punés:

VGS 520 PRIME ..viiviteiieiine st sttt et ettt ssass et st sabe e ssbaessaaeenasesnbaesnseesnsassnseesanes 50.1 cm?
Fugia maksimale e motorit:

VGS 520 PRIME.....coie ettt sttt e st e e steseteesratee e e e e e e e et s e e e e e aanaa s e e e e e e eanasann s ensaennas 2.1 kW

Karburanti :

VGS 520 PRIME......ccoeoeirreeecriieeeeiree e Pérzierje (Benzine pa plumb 40 : vaji dytaktésh 1)

Kapaciteti i rezervuarit pEr Karburant & ........ccooeeeeieieee e 550 ml

Vaji PEr zinXhir © oo e, Villager vaji pér zinxhir / SAE#10W-30
Kapacitetii rezervuarit PEMVaA] ittt e e e e s s s s sraesnesteane 260 ml
T8 10T =1 o Y o USRS Lloji diafragmatik
Konsumi i karburantit me fuginé maksimale té motorit : ......cccccevivvericeerinnen. 560 g/kW-h
Shpejtésia né [évizje pa NgArkese : .....cccivieieiiiiiiceee e 3000+400 min*
Shpejtésia maksimale me aksesorét Prerés @ ......occcceeiecciieeeeeeeeceiceeee e eeeinnes 12000 mint
Sistemiindezjes : ......ccceeeeeevcievieesieeveseeseesneeeeenenens. C.DL1 me funksion té avancuar té kohés
Sistemi i furnizimit me vaji....ccccoeeevveeeeeceeereee e Pompé mekanike pistoni me rregullues
Masa e thaté (pa shpaté dhe zinxhir, rezervuarin e zbrazét): .......ccoceoeeveeveieevecveeeenns 5.6 kg
Shpata

1o ) | OO R Dhémbézori né maje
Gjatésia e prerjes

VGS 260 PRIME...... ittt st sttt sttt e e ste e s et stesa et e e svesssaessan stesaesessnsnssssesans 440mm

SRPATA ..ottt ettt st r b e e abe e e e e abeeaneteas 45 cm, 0,325“1.5 mm

ZINXNITT § SNAITES ittt et s ser e s 0,325 “ 1.5 mm, 36 dhémbé
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Dridhjet

(D o1 4=y = =Y o X1 1 1 1= TR 8,76 m/s?, K=1,5m/s?

(D o1 gy = =N e T=15 o Y- 1 11 IO 7,58 m/s?, K=1,5m/s?
Niveli i presionit té zérit né pozicionin e funksionimit a LPA ......cccceeveierieeriinennne 102 dB(A)
Pasiguria @ VIEr&s SE& CEKUT Ki..oiuiiiiiiiiiiiiirirece ettt sttt s s eb e s s s 3 dB(A)

Niveli i Zhurmeés sipas MatjeVe LWA «.occceeeeeeiiecenere st 108,7 dB(A)

Niveli i ZDUrMES i BArantuar LWA «o.eceeiveecereeeeririe sttt st et st eree st ssseae s sasens 112 dB(A)

Karakteristikat mund té ndryshojné pa paralajmérim.
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Deklarata e konformitetit

Né pérputhje me Direktivén 2006/42/EC pér siguriné e makinerive, té 17 maji 2006,
Shtojca Il A

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Pérshkrimi i makinés Motor sharré VGS 520 PRIME

Ne deklarojmé me pérgjegjési té ploté se ky produkt éshté projektuar dhe prodhuar né
pérputhje me:
e Direktivén 2006/42/EC pér siguriné e makinerive
e Direktivén 2014/30/EU mbi pérshtatshmériné elektromagnetike
e Direktivén 2000/14/EC, 2005/88/EC mbi emetimet e zhurmés
e Direktivén (EU) 2016/1628 pér emetimin e gazrave dhe ndotésve nga motorét me
djegie té brendshme
Numri i miratimit té motorit: e13*2016/1628*2016/1628SHB2/P*0178*01

Standardet e harmonizuara dhe té tjera:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-1:2022
Organi i autorizuar sipas Direktivés 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test raporti nr: SH10040647-002+A6 dat. 28.06.2022
Niveli i zhurmés sipas matjeve Lwa 108,7 dB(A)
Niveli i zhurmés i garantuar Lwa 112 dB(A)
Certifikata EU e kontrollimit té tipit nr. 1L0SHW1802-08 pérmes organit té njoftuar nr. 0905,
Intertek Deutschland GmbH, StangenstraRe 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Gjermani.

Personi pérgjegjés pér pérpilimin e dokumentacionit teknik: Dragan Dragicevi¢, né adresén
e kompanisé Villager D.0O.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lubjané

Vendi/data: Lubjanég, 06.05.2025.
Personi pérgjegjés pér hartimin e dokumentacionit teknik
Dragan Dragicevic

oDy g el 2. 33



Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5,
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 82 051180
email: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu

www.villager.eu




	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 SI
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 RS
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 BG
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 DE
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 HR
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 HU
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 MK
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 RO
	Villager VGS 520 PRIME manual_may_2025 AL
	zadnja strana A5

